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“We wrestle not against flesh and blood…” (Ephesians 6:12). This book is a clarion call, a piercing cry from the unseen
realm into the heart of every reader—good and evil are not concepts; they are active forces. This is not fiction. This is
spiritual reality.

« Nous ne luttons pas contre la chair et le sang... » (Éphésiens 6:12). Ce livre est un appel retentissant, un cri perçant
du royaume invisible dans le cœur de chaque lecteur - le bien et le mal ne sont pas des concepts ; ce sont des forces
actives. Ce n'est pas de la fiction. C'est une réalité spirituelle.



Overview:

Aperçu :

This 12-chapter book dives deep into the supernatural conflict between the Kingdom of Light and the powers of
darkness. With rich theological insight, cultural relevance, and unapologetic truth, the book exposes Luciferian
agendas, uncovers the web of occult powers, and equips the reader to stand in the authority of Christ.

Ce livre de 12 chapitres plonge profondément dans le conflit surnaturel entre le Royaume de la Lumière et les
puissances des ténèbres. Avec une riche perspicacité théologique, une pertinence culturelle et une vérité sans
détour, le livre expose les agendas lucifériens, dévoile la toile des pouvoirs occultes et équipe le lecteur pour se tenir
dans l'autorité du Christ.

CHAPTER ONE: The Genesis of the Battle

CHAPITRE UN : La Genèse de la Bataille

I. The Divine Blueprint

I. Le Plan Divin

▪ The Creation of Angels & Their Hierarchies

▪ La Création des Anges & leurs Hiérarchies

▪ Lucifer: Heaven’s Anointed Cherub

▪ Lucifer : Le Chérubin Oint du Ciel

▪ The Fall: When Pride Entered Paradise

▪ La Chute : Quand l'Orgueil est Entré dans le Paradis

II. The Corruption of Earth

II. La Corruption de la Terre

▪ Eden: The First Invasion

▪ Éden : La Première Invasion

▪ The Seed War: Cain, Seth, and the Nephilim

▪ La guerre des semences : Caïn, Seth et les Néphilim



▪ Humanity’s First Bondage

▪ La première servitude de l'humanité

III. The Invisible World Exposed

III. Le monde invisible exposé

▪ Dimensions and the Supernatural

▪ Dimensions et le surnaturel

▪ How Heaven and Hell Intersect Earth

▪ Comment le ciel et l'enfer croisent la terre

▪ Why Most People Live Spiritually Blind

▪ Pourquoi la plupart des gens vivent dans l'aveuglement spirituel

CHAPTER TWO: Lucifer — King of Rebellion

CHAPITRE DEUX : Lucifer — Roi de la rébellion

I. The Architect of Deception

I. L'architecte de la tromperie

▪ Who is Lucifer According to Scripture?

▪ Qui est Lucifer selon les Écritures ?

▪ Pride, Power, and the Great Rebellion

▪ Orgueil, pouvoir et la grande rébellion

▪ The Rise of a Counterfeit Kingdom

▪ L'ascension d'un royaume contrefait

II. Lucifer’s Kingdom of Shadows



II. Le royaume des ombres de Lucifer

▪ Inverting Light: Making Evil Look Righteous

▪ Inverser la lumière : faire paraître le mal juste

▪ The Global Web of Influence

▪ Le réseau mondial d'influence

▪ Rewriting Morality in His Image

▪ Réécrire la moralité à son image

III. The Masks of the Adversary

III. Les masques de l'adversaire

▪ The Angel of Light Persona

▪ La persona de l'ange de lumière

▪ False Religion and Spiritual Counterfeits

▪ Faux religion et contrefaçons spirituelles

▪ Cultural Disguises of Darkness

▪ Déguisements culturels des ténèbres

CHAPTER THREE: Satanism and the Power of Ritual

CHAPITRE TROIS : Le satanisme et le pouvoir du rituel



I. Origins of Modern Satanism

I. Origines du satanisme moderne

▪ From Ancient Cults to Crowley

▪ Des cultes anciens à Crowley

▪ The Rise of Organized Satanic Churches

▪ L'essor des églises satanistes organisées

▪ Public Acceptance of Hidden Darkness

▪ Acceptation publique de l'obscurité cachée

II. Blood, Sacrifice & Power

II. Sang, sacrifice et pouvoir

▪ Why Satan Demands Blood

▪ Pourquoi Satan exige du sang

▪ Child Sacrifice and the Old Gods

▪ Sacrifice d'enfants et les anciens dieux

▪ Spiritual Transactions and Ritual Gateways

▪ Transactions spirituelles et portails rituels

III. Mainstreaming the Occult

III. Intégration de l'occultisme

▪ Entertainment as a Veil

▪ Divertissement comme un voile

▪ Music, Fashion, and Media as Ritual Tools



▪ Musique, mode et médias comme outils rituels

▪ When Darkness Becomes “Art”

▪ Quand l'obscurité devient « Art »

CHAPTER FOUR: Illuminati and the Seed of the Serpent

CHAPITRE QUATRE : Illuminati et la graine du serpent

I. From Enlightenment to Enslavement

I. De l'Illumination à l'esclavage

▪ Adam Weishaupt and the 1776 Agenda

▪ Adam Weishaupt et l'agenda de 1776

▪ Masonic Brotherhood and Luciferian Roots

▪ Fraternité maçonnique et racines lucifériennes

▪ The Hidden Influence in Revolutions and Governments

▪ L'influence cachée dans les révolutions et les gouvernements

II. The Great Work of Darkness

II. Le Grand Œuvre des Ténèbres

▪ Establishing the New World Order

▪ Établir le Nouvel Ordre Mondial

▪ Control Through Currency, Chaos, and Crisis

▪ Contrôle par la Monnaie, le Chaos et la Crise

▪ The Vision of a Godless Global Empire

▪ La Vision d'un Empire Mondial Sans Dieu



III. The Royal Bloodlines

III. Les Lignées Royales

▪ The 13 Families and Their Ancient Claims

▪ Les 13 Familles et Leurs Anciens Droits

▪ Ritualistic Power Transfers

▪ Transferts de Pouvoir Rituel

▪ Generational Initiation and Oaths

▪ Initiation Générationnelle et Serments

CHAPTER FIVE: The Council of 13 — Earth’s Shadow Government

CHAPITRE CINQ : Le Conseil des 13 — Gouvernement de l'Ombre de la Terre

I. Who They Are and Why It Matters

I. Qui Ils Sont et Pourquoi Cela Compte

▪ Origin, Identity, and Purpose

▪ Origine, identité et but

▪ Spiritual Allegiances and Luciferian Pacts

▪ Alliances spirituelles et pactes lucifériens

▪ Their Role in Global Governance

▪ Leur rôle dans la gouvernance mondiale

II. Control through Covenant

II. Contrôle par le covenant

▪ Blood Rituals and Binding Agreements



▪ Rituels de sang et accords contraignants

▪ Surveillance, Blackmail, and Sacrifice

▪ Surveillance, chantage et sacrifice

▪ The Supernatural Power Behind Their Authority

▪ Le pouvoir surnaturel derrière leur autorité

III. Prophetic Connections

III. Liens prophétiques

The Beast System in Revelation

Le système de la bête dans la révélation

▪ The Council’s Role in End-Time Prophecy

▪ Le rôle du conseil dans la prophétie de fin des temps

▪ God's Warning to the Nations

▪ L'avertissement de Dieu aux nations

CHAPTER SIX: The Occult in Culture and Church

CHAPITRE SIX : L'occulte dans la culture et l'Église

I. Hidden in Plain Sight

I. Caché à la vue de tous

▪ The Occult in Children’s Programming

▪ L'occulte dans les programmes pour enfants

▪ Symbolism in Corporate Logos

▪ Symbolisme dans les logos d'entreprise



▪ Popularity of Astrology and Witchcraft

▪ Popularité de l'astrologie et de la sorcellerie

II. The Seduction of the Church

II. La séduction de l'Église

▪ Mixing the Gospel with the Occult

Mélanger l'Évangile avec l'Occulte

▪ Prophets for Hire and False Apostles

Prophètes à la demande et faux apôtres

▪ Entertainment Over Anointing

Divertissement plutôt que l'Onction

III. The Call to Holiness

III. L'Appel à la Sainteté

▪ Discerning the Spirits

Discerner les Esprits

▪ Returning to the Altar

Retourner à l'Autel

▪ The End-Time Church Must Be Pure

L'Église de la Fin des Temps doit être Pure

CHAPTER SEVEN: Media, Music & Mind Control

CHAPITRE SEPT : Médias, Musique et Contrôle de l'Esprit

I. Sound, Frequency, and Spiritual Warfare



I. Son, Fréquence et Guerre Spirituelle

Why Lucifer Uses Music

Pourquoi Lucifer Utilise la Musique

▪ Frequencies That Open Portals

▪ Fréquences Qui Ouvrent des Portails

▪ Music as a Modern Day Ritual

▪ La Musique comme un Rite Moderne

II. Hollywood and High Magic

II. Hollywood et Haute Magie

▪ Occult Symbols in Movies and TV

▪ Symboles Occultes dans les Films et la Télévision

▪ Programming Through Storytelling

▪ Programmation par le Récit

▪ The Reality of MK-Ultra and Mass Control

▪ La Réalité de MK-Ultra et le Contrôle de Masse

III. Social Media and Sorcery

III. Médias Sociaux et Sorcellerie

▪ Digital Discipleship or Digital Destruction?

▪ Discipulat numérique ou destruction numérique ?

▪ Influence vs. Possession

▪ Influence contre possession



▪ The Addicted and Distracted Generation

▪ La génération accro et distraite

CHAPTER EIGHT: Governments, Thrones & Principalities

CHAPITRE HUIT : Gouvernements, trônes et principautés

I. Satan’s Seat in Politics

I. Le siège de Satan en politique

▪ The Real Power Behind the Curtain

▪ Le véritable pouvoir derrière le rideau

▪ Governments Aligned with Darkness

▪ Gouvernements alignés avec les ténèbres

▪ Political Rituals in Hidden Chambers

▪ Rituels politiques dans des chambres cachées

II. One World, One Order

Ii Un monde, un ordre

▪ The United Nations and Globalism

▪ Les Nations Unies et le mondialisme

▪ The Rise of Centralized Religion

▪ L'essor de la religion centralisée

AI, Surveillance, and Digital Chains

IA, surveillance et chaînes numériques

III. War Against the Saints



Iii. Guerre contre les saints

▪ Laws That Silence the Righteous

▪ Lois qui font taire les justes

▪ Persecution as Prophetic Proof

▪ La persécution comme preuve prophétique

▪ What Happens When the Church Sleeps

▪ Que se passe-t-il lorsque l'église dort

CHAPTER NINE: The False Church and the Bride

Chapitre neuf: La fausse église et la mariée

I. Apostasy Rising

I. L'apostasie monte

▪ Churches With No Christ

▪ Églises sans Christ

▪ Self-Help Pulpits and Powerless Preaching

▪ Pulpits d'auto-assistance et prédication impuissante

▪ Global Religions Merging into One
II. Deceiving Spirits

▪ Les religions mondiales fusionnent en une
Ii Tromper des esprits

▪ Kundalini and Counterfeit Anointings

▪ Kundalini et l'onction contrefaite

▪ Familiar Spirits Masquerading as Angels



▪ Esprits familiers se faisant passer pour des anges

▪ Jezebel, Mammon, and the Spirit of Control

▪ Jezebel, Mammon et l'esprit de contrôle

III. The End-Time Remnant

Iii. Le reste à temps

▪ The Voice in the Wilderness

▪ La voix dans le désert

▪ Prophets Who Don’t Bow

▪ Les prophètes qui ne s'inclinent pas

▪ Purity, Power, and Perseverance

Purité, Puissance et Persévérance

CHAPTER TEN: Spiritual Warfare — The Believer’s Arsenal

CHAPITRE DIX : Guerre Spirituelle — L'Arsenal du Croyant

I. Know Your Identity

I. Connaître votre Identité

▪ Authority in Christ

Autorité en Christ

▪ Sons and Daughters, Not Slaves

Fils et Filles, Pas Esclaves

▪ What the Enemy Fears Most

Ce que l'Ennemi Craint le Plus



II. Know Your Weapons

II. Connaître Vos Armes

▪ The Blood, the Word, and the Spirit

Le Sang, la Parole et l'Esprit

▪ Fasting, Intercession, and Prophetic Decrees

Jeûne, Intercession et Décrets Prophétiques

▪ Angels and the Power of Agreement

Anges et le Pouvoir de l'Accord

III. Know Your Enemy

III. Connaître Votre Ennemi

▪ How Demons Operate

▪ Comment Opèrent les Démons

▪ Gateways, Legal Rights, and Strongholds

▪ Portails, Droits Légaux et Forteresses

▪ Strategy for Victory

▪ Stratégie pour la Victoire

CHAPTER ELEVEN: The Final Battle

CHAPITRE ONZE : La Bataille Finale

I. The Prophetic Clock is Ticking

I. L'Horloge Prophétique Tiktake

▪ Israel, the Nations, and the Middle East



▪ Israël, les Nations et le Moyen-Orient

▪ The Rise of the Antichrist

▪ La Montée de l'Antéchrist

▪ Mark of the Beast Technologies

▪ Technologies de la Marque de la Bête

II. Tribulation and Triumph

II. Tribulation et Triomphe

▪ Persecution as a Purifier

▪ Persécution comme Purificateur

▪ The Church That Overcomes

▪ L'Église qui surmonte

▪ Seals, Trumpets, and Final Judgments

▪ Sceaux, Trompettes et Jugements finals

III. Christ Returns in Glory

III. Christ revient dans la gloire

▪ The Sky Splits

▪ Le ciel se déchire

▪ The King of Kings Reigns

▪ Le Roi des Rois règne

▪ Satan’s End and the New Beginning

▪ La fin de Satan et le Nouveau Départ



CHAPTER TWELVE: Living as Warriors of Light

CHAPITRE DOUZE : Vivre comme des Guerriers de la Lumière

I. Come Out of Babylon

I. Sortez de Babylone

▪ Renouncing Every Agreement with Darkness

▪ Renoncer à tout accord avec les ténèbres

▪ Breaking Bloodlines, Curses, and Soul Ties

▪ Briser les lignées sanguines, les malédictions et les liens d'âme

▪ Healing from Ritual and Occult Trauma

▪ Guérison des traumatismes rituels et occultes

II. Walking in the Supernatural

II. Marcher dans le surnaturel

▪ Dreams, Prophecy, and Power

▪ Rêves, prophétie et pouvoir

▪ Evangelism with Fire

▪ Évangélisation avec feu

▪ Living Fully Surrendered

▪ Vivre pleinement soumis

III. The Church Victorious

III. L'Église victorieuse

▪ Preparing the Bride



▪ Préparer la fiancée

▪ The Harvest of Souls

▪ La Récolte des Âmes

▪ The Final Awakening

▪ Le Réveil Final

✝CHAPTER ONE: THE GENESIS OF THE BATTLE

✝CHAPITRE UN : LA GÉNÉSE DE LA BATAILLE

I-A: The Creation of Angels & Their Hierarchies

I-A : La Création des Anges et de Leurs Hiérarchies

Before there was earth, time, or humanity — there was God. In the eternal realm, the Most High existed in glorious
majesty. From His throne, He created celestial beings, known as angels, to serve, worship, and carry out His divine
will. The supernatural war we are living through today didn’t begin in a courtroom, political debate, or social
movement. It began in Heaven, before humanity ever breathed.

Avant qu'il y ait la terre, le temps ou l'humanité — il y avait Dieu. Dans le royaume éternel, le Très-Haut\nexistait dans
une majesté glorieuse. De Son trône, Il créa des êtres célestes, connus sous le nom d'anges, pour\nservir, adorer, et
accomplir Sa volonté divine. La guerre surnaturelle que nous vivons aujourd'hui\nen a pas commencé dans une salle
d'audience, un débat politique, ou un mouvement social. Elle a commencé au Ciel, avant\nque l'humanité ne respire
jamais.

The Bible gives us glimpses of the angelic order:

La Bible nous donne un aperçu de l'ordre angélique :

▪ Archangels like Michael, the warrior of God (Daniel 10:13;
Revelation 12:7).

▪ Archanges comme Michel, le guerrier de Dieu (Daniel 10:13;\nApocalypse 12:7).

▪ Gabriel, a messenger angel (Luke 1:19, 26).

▪ Gabriel, un ange messager (Luc 1:19, 26).

▪ Cherubim, who guarded the throne of God (Ezekiel 10).



▪ Chérubins, qui gardaient le trône de Dieu (Ézéchiel 10).

▪ Seraphim, six-winged angels crying “Holy, holy, holy” (Isaiah 6:2-3).

▪ Séraphins, des anges à six ailes criant "Saint, saint, saint" (Ésaïe 6:2-3).

These beings were created with divine intelligence, spiritual power, and a specific role in God's

Ces êtres ont été créés avec une intelligence divine, un pouvoir spirituel et un rôle spécifique dans le plan de Dieu.

kingdom. They were not random. They were not born. They were assigned — appointed by the Most High for
purposes in both the spiritual and physical realms.

royaume. Ils n'étaient pas aléatoires. Ils n'étaient pas nés. Ils ont été assignés — nommés par le Très-Haut pour des
projets tant dans les domaines spirituels que physiques.

Colossians 1:16 (KJV)

Colossiens 1:16 (KJV)

“For by him were all things created, that are in heaven, and that are in earth, visible and invisible… whether they be
thrones, or dominions, or principalities, or powers; all things were created by him, and for him.”

« Car en lui toutes choses ont été créées, qui sont dans le ciel et qui sont sur la terre, visibles et invisibles… que ce
soient des trônes, des dominations, des principautés ou des puissances ; toutes choses ont été créées par lui et pour
lui. »

Each angel had rank, authority, and jurisdiction — much like a spiritual military. The harmony of this angelic realm
reflected the perfection of God’s will. But that harmony was violently interrupted.

Chaque ange avait un rang, une autorité et une juridiction — un peu comme un militaire spirituel. L'harmonie de ce
royaume angélique reflétait la perfection de la volonté de Dieu. Mais cette harmonie a été violemment interrompue.

I-B: Lucifer — Heaven’s Anointed Cherub

I-B : Lucifer — le chérubin oint du ciel

Lucifer was not always evil.

Lucifer n'a pas toujours été maléfique.

In fact, he was created in divine brilliance. The Bible describes him as an anointed cherub who covered the throne of
God. He was beautiful, radiant, and musical — literally built with instruments within his body (Ezekiel 28:13-15). He
walked in Eden and had access to sacred spaces many other angels did not.



En fait, il a été créé dans un éclat divin. La Bible le décrit comme un chérubin oint qui couvrait le trône de Dieu. Il était
beau, radieux et musical — littéralement construit avec des instruments dans son corps (Ézéchiel 28:13-15). Il
marchait dans Éden et avait accès à des espaces sacrés que de nombreux autres anges n'avaient pas.

But something terrible happened: pride entered his heart.

Mais quelque chose de terrible s'est produit : la fierté est entrée dans son cœur.

Isaiah 14:12-14 (NKJV)

Ésaïe 14:12-14 (NKJV)

“How you are fallen from heaven, O Lucifer, son of the morning!… For you have said in your heart: ‘I will ascend into
heaven, I will exalt my throne above the stars of God… I will be like the Most High.’”

« Comment es-tu tombé du ciel, O Lucifer, fils du matin !… Car tu as dit dans ton cœur : 'J'ascendrai dans le ciel,
j'élèverai mon trône au-dessus des étoiles de Dieu… Je serai comme le Très-Haut.' »

Lucifer no longer wanted to reflect God’s glory — he wanted to receive it.

Lucifer ne voulait plus refléter la gloire de Dieu - il voulait la recevoir.

He didn’t want to be near God’s throne — he wanted his own.

Il ne voulait pas être près du trône de Dieu - il voulait le sien.

This moment marked the birth of rebellion in the supernatural realm. Lucifer, now twisted with vanity and ambition,
led a rebellion against God, drawing one-third of the angels with him (Revelation 12:4). These became the fallen
angels, now known as demons, and Lucifer became Satan, the adversary.

Ce moment a marqué la naissance de la rébellion dans le royaume surnaturel. Lucifer, désormais tordu par\nla vanité
et l'ambition, mena une rébellion contre Dieu, entraînant un tiers des anges avec lui\n(Apocalypse 12:4). Ceux-ci sont
devenus les anges déchus, maintenant connus sous le nom de démons, et Lucifer est devenu\nSatan, l'adversaire.

The first battle wasn’t between man and man — but angel against angel.

La première bataille ne se déroulait pas entre homme et homme - mais ange contre ange.

I-C: The Fall — Heaven’s War and Earth’s Consequence

I-C : La Chute - La Guerre des Cieux et la Conséquence sur Terre

Lucifer’s rebellion couldn’t stand against God’s might. In a divine act of judgment, God cast Lucifer out of Heaven —
along with the angels that followed him. Revelation 12 paints a picture



La rébellion de Lucifer ne pouvait pas résister à la puissance de Dieu. Dans un acte divin de jugement, Dieu
chassa\nLucifer du Ciel - ainsi que les anges qui le suivaient. L'Apocalypse 12 dresse un tableau

of war in heaven, with Michael and his angels fighting the dragon (Satan) and his forces.

de la guerre dans le ciel, avec Michel et ses anges combattant le dragon (Satan) et ses forces.

Revelation 12:7-9 (ESV)

Apocalypse 12:7-9 (ESV)

“Now war arose in heaven, Michael and his angels fighting against the dragon. And the dragon and his angels fought
back, but he was defeated… and the great dragon was thrown down… that ancient serpent, who is called the devil and
Satan…”

« Maintenant, une guerre s'est élevée dans le ciel, Michel et ses anges combattant contre le dragon. Et le dragon et
ses anges ont riposté, mais il a été vaincu… et le grand dragon a été précipité… ce serpent ancien, qui est appelé le
diable et Satan… »

The war began in Heaven, but it was cast down to Earth.

La guerre a commencé dans le ciel, mais elle a été chassée sur Terre.

That is why Satan now operates on Earth “as a roaring lion seeking whom he may devour” (1 Peter 5:8). He hates
humanity because we bear the image of God — something he forfeited. He hates believers because we walk in the
authority he once had. He is not a cartoon character with horns. He is a powerful, ancient deceiver with millennia of
experience in twisting truth, corrupting nations, and enslaving souls.

C'est pourquoi Satan opère maintenant sur Terre « comme un lion rugissant cherchant qui il peut dévorer » (1 Pierre
5:8). Il déteste l'humanité parce que nous portons l'image de Dieu — quelque chose qu'il a perdu. Il déteste les
croyants parce que nous marchons dans l'autorité qu'il avait autrefois. Il n'est pas un personnage de bande dessinée
avec des cornes. C'est un puissant et ancien trompeur avec des millénaires d'expérience à tordre la vérité, à
corrompre les nations et à réduire les âmes en esclavage.

The battle between good and evil is not mythological. It is spiritual history, still unfolding.

La bataille entre le bien et le mal n'est pas mythologique. C'est une histoire spirituelle, qui se déroule encore.

Closing Prayer:

Prière de clôture :

Heavenly Father,

Père céleste,



I come before You with reverence, acknowledging You as the Creator of all things — seen and unseen. You are holy,
righteous, and eternal. Lord, thank You for revealing the truth of Your Word and for showing us that the war we face is
not carnal, but spiritual.

Je viens devant Toi avec révérence, Te reconnaissant comme le Créateur de toutes choses — visibles et invisibles. Tu
es saint, juste et éternel. Seigneur, merci de révéler la vérité de Ta Parole et de nous montrer que la guerre à laquelle
nous faisons face n'est pas charnelle, mais spirituelle.

Open our eyes to see the schemes of the enemy. Help us to walk in discernment and spiritual authority. Thank You
for Jesus, who crushed the head of the serpent and gave us victory. As we study this war, let us not walk in fear but in
faith, knowing You have already won. In Jesus’ mighty name, Amen.

Ouvre nos yeux pour voir les plans de l'ennemi. Aide-nous à marcher dans le discernement et l'autorité spirituelle.
Merci pour Jésus, qui a écrasé la tête du serpent et nous a donné la victoire. Alors que nous étudions cette guerre, ne
nous laissons pas guider par la peur mais par la foi, sachant que Tu as déjà gagné. Au nom puissant de Jésus,
Amen.

Chapter One: The Genesis of the Battle

Chapitre Un : La Genèse de la Bataille

Where it all began: Heaven, rebellion, and the birth of spiritual warfare.

Où tout a commencé : le ciel, la rébellion et la naissance de la guerre spirituelle.

SECTION I: The Divine Blueprint

SECTION I : Le Plan Divin

I-A: The Creation of Angels and Their Hierarchies

I-A : La Création des Anges et de Leurs Hiérarchies

Before the earth was formed, before time began ticking, there existed an eternal realm filled with worship, glory, and
light. The first beings created were not human, but spiritual — angels. These were not the chubby cherubs of
Renaissance paintings but powerful, intelligent, and glorious warriors created to serve and glorify God.

Avant que la terre ne soit formée, avant que le temps ne commence à s'écouler, il existait un royaume éternel rempli
de\nculte, de gloire et de lumière. Les premiers êtres créés n'étaient pas humains, mais spirituels — des anges. Ceux-
ci\nn'étaient pas les chérubins dodus des peintures de la Renaissance mais des guerriers puissants, intelligents et
glorieusement\ncréés pour servir et glorifier Dieu.

The Bible reveals that angels are organized in ranks and assignments (Colossians 1:16). Some are messengers, like
Gabriel (Luke 1:26). Others are warriors, like Michael (Daniel 10:13). Still others are guardians, such as the cherubim
who guarded Eden (Genesis 3:24). The seraphim are described as burning ones who cry out, “Holy, holy, holy” (Isaiah
6:2–3).

La Bible révèle que les anges sont organisés en rangs et en missions (Colossiens 1:16).\nCertains sont des
messagers, comme Gabriel (Luc 1:26). D'autres sont des guerriers, comme Michael (Daniel\n10:13). D'autres encore
sont des gardiens, tels que les chérubins qui gardaient le jardin d'Éden (Genèse 3:24). Les\nséraphins sont décrits

É



comme des brûlants qui s'écrient : “Saint, saint, saint” (Ésaïe 6:2–3).

These angels served under a perfect King, executing His commands and declaring His holiness. There was peace,
order, and radiant unity—until one angel changed everything.

Ces anges servaient sous un Roi parfait, exécutant Ses ordres et déclarant Sa sainteté.\nIl y avait paix, ordre et unité
radieuse — jusqu'à ce qu'un ange change tout.

I-B: Lucifer — Heaven’s Anointed Cherub

I-B : Lucifer — Le Chérubin Oint du Ciel

Lucifer was not born evil. He was once radiant, majestic, and called “the morning star” (Isaiah 14:12). Ezekiel 28:13–
17 describes him as “full of wisdom and perfect in beauty.” He was a cherub who covered—positioned close to God's
throne in worship and authority.

Lucifer n'est pas né mauvais. Il était autrefois radieux, majestueux, et appelé “l'étoile du matin” (Ésaïe\n14:12).
Ézéchiel 28:13–17 le décrit comme “plein de sagesse et parfait en beauté.” Il était un\nchérubin qui couvrait —
positionné près du trône de Dieu en adoration et en autorité.

But Lucifer allowed pride to grow in his heart. Five times in Isaiah 14:13–14, he says “I will,” culminating with, “I will
be like the Most High.” His desire wasn’t just to reflect God's glory but to replace it. In a moment of rebellion, the most
trusted angel became the most dangerous enemy.

Mais Lucifer a permis à la fierté de grandir dans son cœur. Cinq fois dans Ésaïe 14:13-14, il dit « Je ferai », culminant
par « Je serai comme le Très-Haut. » Son désir n'était pas seulement de refléter la gloire de Dieu mais de la
remplacer. Dans un moment de rébellion, l'ange le plus digne de confiance est devenu l'ennemi le plus dangereux.

Lucifer was cast out, but not alone—he drew a third of Heaven’s angels into rebellion with him (Revelation 12:4). They
became fallen angels, also known as demons, and Lucifer became Satan—the adversary, the deceiver.

Lucifer a été expulsé, mais pas seul—il a entraîné un tiers des anges du Ciel dans la rébellion avec lui (Apocalypse
12:4). Ils sont devenus des anges déchus, également connus sous le nom de démons, et Lucifer est devenu Satan—
l'adversaire, le trompeur.

I-C: The Fall — Heaven’s War and Earth’s Consequence

I-C : La Chute — La guerre du Ciel et la conséquence sur Terre

Lucifer’s rebellion ignited a war in Heaven. Revelation 12:7–9 describes the great cosmic battle: “Michael and his
angels fought against the dragon… and the dragon and his angels fought back.

La rébellion de Lucifer a déclenché une guerre dans le Ciel. Apocalypse 12:7-9 décrit la grande bataille cosmique : «
Michel et ses anges combattirent contre le dragon... et le dragon et ses anges ripostèrent.

But he was not strong enough.”

Mais il n'était pas assez fort.



God’s justice cast Satan and his angels out of Heaven, but He did not annihilate them. Instead, they were exiled to
Earth. This was not the end of the war — only the beginning of a new front. Why Earth? Because God had already
prepared a new creation: man—made in His image, given dominion, and placed in Eden. Satan’s hatred toward
humanity is rooted in jealousy and rage. Where he lost his position, mankind was offered something even greater:
intimate fellowship with God and eternal purpose.

La justice de Dieu a chassé Satan et ses anges du Ciel, mais Il ne les a pas anéantis. Au lieu de cela,\nil ont été exilés
sur Terre. Ce n'était pas la fin de la guerre — seulement le début d'un nouveau front.\nPourquoi la Terre ? Parce que
Dieu avait déjà préparé une nouvelle création : l'homme — fait à Son image, ayant\ndominion, et placé dans Éden. La
haine de Satan envers l'humanité est enracinée dans la jalousie et la rage.\nLà où il a perdu sa position, l'humanité a
été offerte quelque chose d'encore plus grand : une relation intime\navec Dieu et un but éternel.

But the same deceiver who once said “I will ascend…” whispered another lie in the garden: “Did God really say?”
(Genesis 3:1). And so, the battle that began in Heaven came crashing into human history.

Mais le même trompeur qui a dit un jour « Je m'élèverai... » a murmuré un autre mensonge dans le jardin : « Dieu a-t-
il\nvraiment dit ? » (Genèse 3:1). Et ainsi, la bataille qui a commencé dans le Ciel s'est écrasée dans\nl'histoire
humaine.

SECTION II: The Corruption of Earth

SECTION II : La corruption de la Terre

II-A: Eden — The First Invasion

II-A : Éden — La première invasion

The Garden of Eden was more than a paradise—it was a prototype of divine fellowship. It was Heaven on Earth. But
Satan, full of wrath and deceit, entered the garden not with violence, but with a question. “Did God really say?”
(Genesis 3:1).

Le jardin d'Éden était plus qu'un paradis — c'était un prototype de communion divine. C'était\nle Ciel sur Terre. Mais
Satan, plein de colère et de tromperie, est entré dans le jardin non avec violence, mais\navec une question. « Dieu a-t-
il vraiment dit ? » (Genèse 3:1).

That question planted doubt, twisted truth, and opened the door for sin.

Cette question a semé le doute, tordu la vérité et ouvert la porte au péché.

Eve, and then Adam, disobeyed. Their eyes were opened, and shame entered. The ground was cursed. Fellowship
was broken. And in that moment, Satan temporarily gained legal access to the Earth, becoming “the god of this
world” (2 Corinthians 4:4).

Ève, et ensuite Adam, désobéirent. Leurs yeux s'ouvrirent, et la honte entra. La terre fut\nmaudite. La communion fut
rompue. Et à ce moment-là, Satan a temporairement acquis un accès légal à\nla Terre, devenant « le dieu de ce
monde » (2 Corinthiens 4:4).

But God did not abandon His plan.

Mais Dieu n'a pas abandonné Son plan.



Even in Eden, He gave the first prophecy of victory: “The seed of the woman will crush the serpent’s head” (Genesis
3:15). The battle line was drawn between two seeds: the seed of the serpent and the seed of righteousness.

Même dans le jardin d'Eden, Il a donné la première prophétie de victoire : « La semence de la femme écrasera la tête
du serpent » (Genèse 3:15). La ligne de bataille a été tracée entre deux semences : la semence du serpent et la
semence de la justice.

II-B: The Seed War — Cain, Seth, and the Bloodline Battle

II-B : La guerre des semences — Caïn, Seth et la bataille de la lignée

The next chapter in this war was waged through bloodlines.

Le prochain chapitre de cette guerre a été mené à travers les lignées.

Cain, filled with envy, murdered his brother Abel—an act of satanic inspiration. But then came Seth, through whom
God preserved the righteous line that would one day lead to Christ.

Caïn, rempli d'envie, a tué son frère Abel — un acte d'inspiration satanique. Mais est venu Seth, par qui Dieu a
préservé la lignée juste qui conduirait un jour à Christ.

As time passed, fallen angels (Watchers) began to corrupt mankind further. Genesis 6:2 tells us, “The sons of God
saw the daughters of men that they were beautiful; and they took them…” The

Avec le temps, les anges déchus (Veilleurs) ont commencé à corrompre encore davantage l'humanité. Genèse 6:2
nous dit : « Les fils de Dieu ont vu que les filles des hommes étaient belles ; et ils les ont prises... »

result was the birth of Nephilim—giants, hybrids, and corrupted flesh. Satan’s strategy? Pollute the bloodline, destroy
the promise of the Seed, and make the Earth unredeemable. But Noah “found grace in the eyes of the Lord” (Genesis
6:8), and the flood was God’s divine reset.

le résultat fut la naissance des Nephilim—des géants, des hybrides et de la chair corrompue.\nLa stratégie de Satan
? Polluer la lignée, détruire la promesse de la Semence et rendre la Terre\nirrécupérable. Mais Noé « trouva grâce aux
yeux du Seigneur » (Genèse 6:8), et le déluge fut\nle réinitialisation divine de Dieu.

II-C: Humanity’s First Bondage

II-C : La première esclavage de l'humanité

After the flood, humanity multiplied again. But so did rebellion.

Après le déluge, l'humanité se multiplia à nouveau. Mais la rébellion aussi.

At Babel, mankind attempted to build a tower to Heaven—a Luciferian imitation of ascension (Genesis 11:4). God
scattered their language and broke the effort. Yet demonic influence continued.

À Babel, l'humanité tenta de construire une tour vers le Ciel—une imitation luciférienne de l'ascension\n(Genèse



11:4). Dieu dispersa leur langue et brisa l'effort. Pourtant, l'influence démoniaque\npersistait.

Nations formed. Kings rose. And behind many thrones sat invisible forces—principalities, powers, and rulers of
darkness (Ephesians 6:12). Egypt, Babylon, Persia, Greece, and Rome—each one had spiritual entities behind them.

Des nations se formèrent. Des rois émergèrent. Et derrière de nombreux trônes se trouvaient des forces invisibles—
des principautés,\ndes puissances et des dominations des ténèbres (Éphésiens 6:12). L'Égypte, Babylone, la Perse, la
Grèce et\nRome—chacune avait des entités spirituelles derrière elles.

The corruption wasn’t just physical—it was spiritual. Mankind was now in bondage, both externally and internally,
groaning for a Savior.

La corruption n'était pas seulement physique—elle était spirituelle. L'humanité était maintenant en esclavage, à la
fois\nexterne et interne, gémissant pour un Sauveur.

SECTION III: The Invisible World Exposed

SECTION III : Le monde invisible exposé

III-A: Dimensions Beyond the Physical

III-A : Dimensions au-delà du physique

The Bible is full of supernatural imagery—yet many believers today are unaware that we are living in a warzone.

La Bible est pleine d'images surnaturelles—pourtant, de nombreux croyants aujourd'hui ignorent que nous
vivons\ndans une zone de guerre.

Heaven and Earth are not disconnected realms—they are interwoven dimensions. Elisha prayed, “Lord, open his eyes
so he may see,” and suddenly his servant saw chariots of fire surrounding them (2 Kings 6:17). The unseen was
always there—it simply became visible.

Le Ciel et la Terre ne sont pas des royaumes déconnectés—ils sont des dimensions entrelacées. Élisée pria,\n«
Seigneur, ouvre ses yeux pour qu'il puisse voir », et soudain son serviteur vit des chars de feu les entourant\n(2 Rois
6:17). L'invisible était toujours là—il est simplement devenu visible.

We are not just fighting culture or politics. We are fighting spiritual wickedness in high places (Ephesians 6:12). When
Daniel fasted, the answer came immediately—but was delayed by the prince of Persia, a territorial demon (Daniel
10:13).

Nous ne combattons pas seulement la culture ou la politique. Nous combattons la méchanceté spirituelle dans les
lieux élevés\n(Ephésiens 6:12). Lorsque Daniel a jeûné, la réponse est venue immédiatement—mais a été retardée
par le\nprince de Perse, un démon territorial (Daniel 10:13).

The supernatural realm is real—and active.

Le domaine surnaturel est réel—et actif.

III-B: How Heaven and Hell Intersect Earth



III-B : Comment le ciel et l'enfer croisent la terre

Jacob dreamed of a ladder between Heaven and Earth, with angels ascending and descending

Jacob a rêvé d'une échelle entre le ciel et la terre, avec des anges montant et descendant

(Genesis 28:12). Jesus later said, “You will see Heaven open, and angels of God ascending and descending upon the
Son of Man” (John 1:51). This is not poetic—it is literal.

(Genèse 28:12). Jésus a dit plus tard : « Vous verrez le ciel ouvert et les anges de Dieu monter et\ndescendre sur le
Fils de l'homme » (Jean 1:51). Cela n'est pas poétique — c'est littéral.

Heaven has gates. Hell has access points. Earth is the battleground.

Le ciel a des portes. L'enfer a des points d'accès. La terre est le champ de bataille.

Altars, covenants, rituals, and decrees all affect the atmosphere. That’s why Satan seeks worship, sacrifice, and
agreement. He knows spiritual law. When people willingly agree with darkness—through sin, idolatry, or the occult—
they create gateways for demonic activity.

Les autels, les alliances, les rituels et les décrets affectent tous l'atmosphère. C'est pourquoi Satan cherche\nle culte,
le sacrifice et l'accord. Il connaît la loi spirituelle. Quand les gens sont d'accord volontairement avec\ndl'obscurité —
par le péché, l'idolâtrie ou l'occulte — ils créent des passerelles pour l'activité démoniaque.

III-C: Why Most People Stay Blind

III-C : Pourquoi la plupart des gens restent aveugles

Many are spiritually blind because they are spiritually dead. Without the Holy Spirit, discernment is impossible (1
Corinthians 2:14).

Beaucoup sont spirituellement aveugles parce qu'ils sont spirituellement morts. Sans le Saint-Esprit, le
discernement\nest impossible (1 Corinthiens 2:14).

Satan “has blinded the minds of the unbelieving” (2 Corinthians 4:4). He distracts with entertainment, deceives
through religion, and sedates through sin. Even Christians can live unaware of spiritual warfare, living defeated lives
while thinking it’s just “life being hard.”

Satan « a aveuglé les esprits des incroyants » (2 Corinthiens 4:4). Il distrait avec\nle divertissement, trompe à travers
la religion et endort par le péché. Même les chrétiens peuvent vivre\nsans être conscients de la guerre spirituelle,
menant des vies vaincues tout en pensant que c'est juste « la vie qui est difficile ».

But the Holy Spirit wants to awaken eyes, renew vision, and expose the works of darkness.

Mais le Saint-Esprit veut éveiller les yeux, renouveler la vision et exposer les œuvres des ténèbres.

Chapter One Closing Prayer:



Prière de clôture du Chapitre Un :

Heavenly Father,

Père céleste,

I thank You for revealing the truth about where this war began — not in the hearts of men, but in the halls of Heaven.
Open our eyes to the spiritual realm. Let us not be asleep while the enemy moves.

Je Te remercie de révéler la vérité sur le début de cette guerre — pas dans le cœur des hommes, mais dans\nles
salles du ciel. Ouvre nos yeux au royaume spirituel. Ne nous laissons pas endormir pendant que l'ennemi\nagit.

Father, I repent for every agreement I’ve made with lies, fear, or ignorance. I receive the revelation of Your Word, and I
ask for discernment to know what is from You and what is not. Strengthen me for the battle. Let me walk as a child
of light, equipped and aware. Thank You for the victory already secured through Christ Jesus.

Père, je me repens pour chaque accord que j’ai fait avec le mensonge, la peur ou l’ignorance. Je reçois la révélation
de Ta Parole, et je demande le discernement pour savoir ce qui vient de Toi et ce qui ne vient pas. Fortifie-moi pour le
combat. Permets-moi de marcher comme un enfant de la lumière, équipé et conscient. Merci pour la victoire déjà
acquise par Jésus Christ.

In His mighty name, Amen.

Dans Son puissant nom, Amen.

📖 Chapter Two: Lucifer — King of

📖 Chapitre Deux : Lucifer — Roi de

Rebellion

Rébellion

Section I: The Architect of Deception

Section I : L'Architecte de la Tromperie

I-A: Who is Lucifer According to Scripture?

I-A : Qui est Lucifer selon les Écritures ?

Lucifer is not a fictional villain nor a mythical entity. The Bible portrays him as a real, once- glorious being created by
God. In Isaiah 14:12, the prophet calls him “Lucifer, son of the morning.” The name Lucifer means “light-bearer” or
“shining one.” He was a reflection of God’s glory — but chose rebellion.



Lucifer n'est pas un méchant de fiction ni une entité mythique. La Bible le dépeint comme un être réel, autrefois
glorieux, créé par Dieu. Dans Ésaïe 14:12, le prophète l'appelle « Lucifer, fils du matin. » Le nom Lucifer signifie «
porteur de lumière » ou « celui qui brille. » Il était un reflet de la gloire de Dieu — mais a choisi la rébellion.

In Ezekiel 28:12-17, God speaks prophetically against the “king of Tyre,” a dual description also addressing Lucifer:

Dans Ézéchiel 28:12-17, Dieu parle prophétiquement contre le « roi de Tyr », une description duale s'adressant
également à Lucifer :

“You were the seal of perfection, full of wisdom and perfect in beauty… You were the anointed cherub who covers…
You were perfect in your ways from the day you were created, till iniquity was found in you.”

« Tu étais le sceau de la perfection, plein de sagesse et parfait en beauté... Tu étais le chérubin oint qui couvre... Tu
étais parfait dans tes voies depuis le jour où tu fus créé, jusqu'à ce que l'iniquité ait été trouvée en toi. »

Lucifer’s downfall began with pride. He became obsessed with his own beauty, wisdom, and position. What was
meant to reflect God’s glory became corrupted by self-glorification.

La chute de Lucifer a commencé par l'orgueil. Il est devenu obsédé par sa propre beauté, sa sagesse et sa position.
Ce qui était censé refléter la gloire de Dieu a été corrompu par l'auto-glorification.

Proverbs 16:18: “Pride goes before destruction, and a haughty spirit before a fall.”

Proverbes 16:18 : « L'orgueil précède la destruction, et un esprit hautain avant la chute. »

He was not born evil; he chose it. He betrayed Heaven itself.

Il n'est pas né maléfique ; il a choisi cela. Il a trahi le Ciel lui-même.

I-B: Pride, Power, and the Great Rebellion

I-B : Fierté, Pouvoir et la Grande Rébellion

Lucifer’s rebellion didn’t stop with himself. He convinced one-third of Heaven’s angels to join his insurrection
(Revelation 12:4). These angels exchanged their divine assignments for darkness and became demons.

La rébellion de Lucifer ne s'est pas arrêtée à lui-même. Il a convaincu un tiers des anges du ciel de se joindre à son
insurgé (Apocalypse 12:4). Ces anges ont échangé leurs missions divines contre l'obscurité et sont devenus des
démons.

Lucifer’s motives are exposed in Isaiah 14:13-14, where he declares:

Les motivations de Lucifer sont exposées dans Ésaïe 14:13-14, où il déclare :

▪ “I will ascend into heaven.”



▪ "J'ascendrai au ciel.

▪ “I will exalt my throne above the stars of God.”

▪ "J'élèverai mon trône au-dessus des étoiles de Dieu.

▪ “I will sit on the mount of the congregation.”

▪ "Je m'assiérai sur la montagne de l'assemblée.

▪ “I will ascend above the heights of the clouds.”

▪ "J'ascendrai au-dessus des hauteurs des nuages.

▪ “I will be like the Most High.”

▪ « Je serai comme le Très-Haut. »

Notice the repetition of “I will.” Pride always says, “My will above God’s will.” Lucifer wanted God's throne but not His
holiness. He sought rulership without righteousness.

Remarquez la répétition de « Je voudrais. » L'orgueil dit toujours : « Ma volonté avant celle de Dieu. » Lucifer voulait le
trône de Dieu mais pas Sa sainteté. Il cherchait un règne sans justice.

1 Timothy 3:6 warns against pride, “lest being lifted up with pride he fall into the condemnation of the devil.”

1 Timothée 3:6 met en garde contre l'orgueil, « de peur qu'étant élevé avec orgueil il ne tombe dans la condamnation
du diable. »

Lucifer’s rebellion wasn’t only against authority — it was against God’s order. He tried to establish a counterfeit
kingdom based on self-exaltation.

La rébellion de Lucifer n'était pas seulement contre l'autorité — c'était contre l'ordre de Dieu. Il a essayé d'établir un
royaume contrefait basé sur l'auto-exaltation.

I-C: The Rise of a Counterfeit Kingdom

I-C : L'essor d'un royaume contrefait

Once cast out of Heaven, Lucifer became Satan — the adversary. He didn’t cease his ambitions; he simply redirected
them. No longer able to ascend to God’s throne, he began building his own kingdom—in opposition to God’s.

Une fois chassé du ciel, Lucifer est devenu Satan — l'adversaire. Il n'a pas cessé ses ambitions ; il les a simplement
redirigées. Ne pouvant plus monter au trône de Dieu, il a commencé à construire son propre royaume — en



opposition à celui de Dieu.

Jesus referred to Satan as “the prince of this world” (John 14:30). Paul called him “the god of this world” (2
Corinthians 4:4). This kingdom operates through lies, deception, manipulation, and fear. Its goal? To enslave
humanity and steal worship from God.

Jésus a désigné Satan comme « le prince de ce monde » (Jean 14:30). Paul l'a appelé « le dieu de ce monde » (2
Corinthiens 4:4). Ce royaume fonctionne à travers des mensonges, la tromperie, la manipulation et la peur. Son but ?
Réduire l'humanité en esclavage et voler l'adoration de Dieu.

Satan’s counterfeit kingdom has:

Le royaume contrefait de Satan a :

▪ False light (2 Corinthians 11:14)

▪ Lumière fausse (2 Corinthiens 11:14)

▪ False signs and wonders (2 Thessalonians 2:9)

▪ Faux signes et merveilles (2 Thessaloniciens 2:9)

▪ False religion (Revelation 17)

▪ Faux culte (Révélation 17)

▪ False unity (Genesis 11; Revelation 13)

▪ Fausse unité (Genèse 11 ; Révélation 13)

He even transforms his ministers into “ministers of righteousness” (2 Corinthians 11:15). Lucifer’s goal isn’t just to
oppose God—it’s to imitate Him and divert glory.

Il transforme même ses ministres en "ministres de la justice" (2 Corinthiens 11:15).\nL'objectif de Lucifer n'est pas
seulement de s'opposer à Dieu, mais de l'imiter et de détourner la gloire.

Section II: Lucifer’s Kingdom of Shadows

Section II : Le Royaume des Ombres de Lucifer

II-A: Inverting Light — Making Evil Look Righteous

II-A : Inverser la lumière - Faire paraître le mal comme juste



Lucifer’s specialty is inversion — making darkness look like light.

La spécialité de Lucifer est l'inversion - faire apparaître les ténèbres comme la lumière.

Isaiah 5:20: “Woe to those who call evil good, and good evil; who put darkness for light, and light for darkness…”

Ésaïe 5:20 : « Malheur à ceux qui appellent le mal bien, et le bien mal ; qui mettent les ténèbres pour\nlumière, et la
lumière pour ténèbres… »

In our culture, good is mocked while sin is celebrated. Sexual immorality is called “freedom.” Witchcraft is called
“spirituality.” Murder of the unborn is labeled “choice.” This is no accident — it’s strategic warfare.

Dans notre culture, le bien est moqué tandis que le péché est célébré. L'immoralité sexuelle est appelée « liberté
».\nLa sorcellerie est appelée « spiritualité ». Le meurtre des enfants à naître est étiqueté « choix ». Ce n'est pas un
accident -\nc'est une guerre stratégique.

Lucifer was once the light-bearer. He knows how to twist light just enough to look righteous while leading people into
rebellion. It’s deception disguised as enlightenment.

Lucifer était autrefois le porteur de lumière. Il sait comment déformer la lumière juste assez pour paraître juste\ntout
en conduisant les gens à la rébellion. C'est une tromperie déguisée en éclaircissement.

2 Corinthians 11:14: “For Satan himself transforms himself into an angel of light.”

2 Corinthiens 11:14 : « Car Satan lui-même se transforme en ange de lumière. »

This is why deception is so dangerous — it doesn’t come dressed in darkness. It comes packaged in beauty,
influence, intellect, and even kindness. The Antichrist will not appear with horns; he will appear as a savior.

C'est pourquoi la tromperie est si dangereuse - elle ne se présente pas habillée de ténèbres. Elle se
présente\nemballée dans la beauté, l'influence, l'intellect et même la gentillesse. L'Antichrist ne viendra pas
avec\nune corne ; il apparaîtra comme un sauveur.

II-B: The Global Web of Influence

II-B : Le réseau mondial d'influence

Lucifer’s reach is not limited to individuals — it spans nations and systems.

La portée de Lucifer n'est pas limitée aux individus - elle s'étend aux nations et aux systèmes.

In Matthew 4:8-9, Satan offers Jesus “all the kingdoms of the world and their glory” in exchange for worship. This
means he has jurisdiction over world systems — economies, governments, entertainment, and religion.

Dans Matthieu 4:8-9, Satan offre à Jésus « tous les royaumes du monde et leur gloire » en échange\nde l'adoration.
Cela signifie qu'il a juridiction sur les systèmes mondiaux - économies, gouvernements,\ndivertissement et religion.



1 John 5:19: “The whole world lies under the sway of the wicked one.”

1 Jean 5:19 : « Le monde entier est sous l'emprise du méchant. »

We see this in:

Nous le voyons dans :

▪ Political corruption and lawlessness

▪ La corruption politique et l'illégalité

▪ Media manipulation and propaganda

▪ La manipulation médiatique et la propagande

▪ Normalization of perversion in entertainment

▪ La normalisation de la perversion dans le divertissement

▪ Religious compromise in churches

▪ Le compromis religieux dans les églises

Lucifer’s web of influence seeks to shape minds, dominate culture, and desensitize hearts. His kingdom operates in
shadows—behind the curtain, in secret councils, and through hidden agendas.

La toile d'influence de Lucifer cherche à façonner les esprits, dominer la culture et désensibiliser les cœurs. Son
royaume opère dans l'ombre — derrière le rideau, dans des conseils secrets et à travers des agendas cachés.

II-C: Rewriting Morality in His Image

II-C : Réécriture de la moralité à son image

Satan is not trying to eliminate morality — he’s trying to redefine it.

Satan n'essaie pas d'éliminer la moralité — il essaie de la redéfinir.



He says love is tolerance. Truth is personal. Holiness is old-fashioned. Conviction is hate. Judgment is oppression.
His goal is to create a world where nothing is sacred and everything is permissible.

Il dit que l'amour est tolérance. La vérité est personnelle. La sainteté est démodée. La conviction est haine.\nLe
jugement est oppression. Son objectif est de créer un monde où rien n'est sacré et tout est permis.

2 Thessalonians 2:11–12 warns, “God will send them strong delusion… that they all
may be damned who believed not the truth, but had pleasure in unrighteousness.”

2 Thessaloniciens 2:11–12 avertit : « Dieu leur enverra une forte illusion… afin qu'ils soient tous condamnés, ceux qui 
n'ont pas cru à la vérité, mais qui ont pris plaisir à l'injustice. »

We now live in a time where evil parades through the streets and righteousness is silenced. Lucifer has successfully
convinced many to hate God by twisting His image.

Nous vivons maintenant à une époque où le mal se pavane dans les rues et où la droiture est réduite au
silence.\nLucifer a réussi à convaincre beaucoup de haïr Dieu en tordant Son image.

But truth remains unchanged. God is holy. Sin is sin. And the war for souls rages on.

Mais la vérité reste inchangée. Dieu est saint. Le péché est péché. Et la guerre pour les âmes fait rage.

Section III: The Masks of the Adversary

Section III : Les masques de l'adversaire

III-A: The Angel of Light Persona

III-A : La persona de l'ange de lumière

Lucifer doesn’t appear with pitchforks and fire. He appears as beauty, intelligence, charisma, and influence.

Lucifer n'apparaît pas avec des fourches et du feu. Il apparaît comme la beauté, l'intelligence, le charisme,\net
l'influence.

2 Corinthians 11:14: “Satan himself transforms himself into an angel of light.”

2 Corinthiens 11:14 : « Satan lui-même se transforme en un ange de lumière. »

He infiltrates churches with counterfeit signs. He builds platforms for false prophets. He whispers through
influencers, artists, and politicians who seem well-intentioned but are spiritually compromised.

Il infiltre les églises avec de faux signes. Il construit des plateformes pour de faux prophètes. Il chuchote à travers
des influenceurs, des artistes et des politiciens qui semblent bien intentionnés mais sont spirituellement compromis.

He mimics God to attract worship, but his end goal is always the same: separation from God.



Il imite Dieu pour attirer le culte, mais son objectif final est toujours le même : la séparation d'avec Dieu.

Even Eve was deceived by the serpent’s beauty and eloquence. Many today still fall under that same spell.

Même Eve a été trompée par la beauté et l'éloquence du serpent. Beaucoup aujourd'hui tombent encore sous le
même enchantement.

III-B: False Religion and Spiritual Counterfeits

III-B : Faux religion et contrefaçons spirituelles

Lucifer thrives in religion—not to glorify God, but to control people. He has birthed thousands of false religions and
cults, all with similar lies:

Lucifer prospère dans la religion - non pas pour glorifier Dieu, mais pour contrôler les gens. Il a engendré des milliers
de fausses religions et de cultes, tous avec des mensonges similaires :

▪ You are your own god.

▪ Vous êtes votre propre dieu.

▪ There is no sin.

▪ Il n'y a pas de péché.

▪ All paths lead to truth.

▪ Tous les chemins mènent à la vérité.

▪ Salvation is earned.

▪ Le salut est acquis.

From New Age practices to Islamic extremism to compromised Christianity, Lucifer uses false doctrine to enslave
souls.

Des pratiques du Nouvel Âge à l'extrémisme islamique en passant par un christianisme compromis, Lucifer utilise
une fausse doctrine pour asservir les âmes.

1 Timothy 4:1: “In the latter times, some shall depart from the faith, giving heed to
seducing spirits and doctrines of devils.”

1 Timothée 4:1 : « Dans les derniers temps, certains abandonneront la foi, prêtant attention à des esprits séducteurs 
et à des doctrines de démons. »



Even churches can be tools of Satan if they abandon truth.

Même les églises peuvent être des outils de Satan si elles abandonnent la vérité.

III-C: Cultural Disguises of Darkness

III-C : Déguisements culturels des ténèbres

Lucifer also disguises himself through culture. He uses fashion, film, literature, social trends, and music to push
demonic messages.

Lucifer se déguise également à travers la culture. Il utilise la mode, le cinéma, la littérature, les tendances sociales et
la musique pour promouvoir des messages démoniaques.

Look at how witchcraft, sorcery, death, and rebellion are glorified in mainstream entertainment. Children are
indoctrinated with spells and symbols before they can read.

Regardez comment la sorcellerie, la magie, la mort et la rébellion sont glorifiées dans le divertissement grand public.
Les enfants sont endoctrinés avec des sorts et des symboles avant même d'apprendre à lire.

Ephesians 5:11: “Have no fellowship with the unfruitful works of darkness, but rather expose them.”

Éphésiens 5:11 : « N'ayez aucune participation aux œuvres infructueuses des ténèbres, mais plutôt exposez-les. »

The enemy understands something most believers don’t: What entertains you eventually enters you.

L'ennemi comprend quelque chose que la plupart des croyants ne comprennent pas : Ce qui vous divertit finit par
vous pénétrer.

If Satan can’t possess a person, he’ll influence them subtly — through images, messages, language, and repetition.

Si Satan ne peut pas posséder une personne, il l'influencera subtilement — à travers des images, des messages, une
langue et la répétition.

Chapter Two Closing Prayer:

Chapitre Deux Prière de Clôture :

Lord God Almighty,

Seigneur Dieu Tout-Puissant,

You are the One true King, holy and sovereign. I acknowledge that Lucifer is real, deceptive, and active. But I also
declare that You are greater than every power of darkness.



Vous êtes le seul vrai Roi, saint et souverain. Je reconnais que Lucifer est réel, trompeur et actif. Mais je déclare
aussi que Vous êtes plus grand que tous les puissances des ténèbres.

Expose every false light in my life. Reveal the hidden works of the enemy, and give me

Exposez chaque fausse lumière dans ma vie. Révélez les œuvres cachées de l'ennemi, et donnez-moi

discernment to see through deception. I renounce all agreement with false ideologies, spiritual counterfeits, and
worldly influence.

discernement pour voir à travers la tromperie. Je renonce à tout accord avec des idéologies fausses, des
contrefaçons spirituelles et l'influence mondiale.

Make me a vessel of truth, even in a world of confusion. Strengthen my spirit for battle and let me walk as a child of
the day, not of the night.

Fais de moi un vaisseau de vérité, même dans un monde de confusion. Renforce mon esprit pour le combat et laisse-
moi marcher comme un enfant du jour, non de la nuit.

Thank You for the victory we have in Christ Jesus — the Light of the world.

Merci pour la victoire que nous avons en Christ Jésus — la Lumière du monde.

In His powerful name I pray, Amen.

Dans Son puissant nom, je prie, Amen.

“And no wonder! For Satan himself transforms himself into an angel of light. Therefore it is no great thing if his
ministers also transform themselves…” (2 Corinthians 11:14–15)

Et ce n'est pas étonnant ! Car Satan lui-même se transforme en un ange de lumière. Par conséquent, ce n'est pas un
grand chose si ses ministres se transforment également..." (2 Corinthiens 11:14–15)

Satanism is not just the extreme fringe of the occult — it is a calculated system of spiritual rebellion. Rituals, blood
sacrifices, symbols, and secret ceremonies are not primitive superstitions; they are the currency of darkness. In this
chapter, we expose the hidden power of ritual and its modern-day manifestations.

Le satanisme n'est pas seulement la frange extrême de l'occulte — c'est un système calculé de rébellion spirituelle.
Les rituels, les sacrifices de sang, les symboles et les cérémonies secrètes ne sont pas des superstitions primitives ;
ce sont la monnaie des ténèbres. Dans ce chapitre, nous exposons le pouvoir caché du rituel et ses manifestations
modernes.

SECTION I: Origins of Modern Satanism



SECTION I : Origines du satanisme moderne

I-A: From Ancient Cults to Aleister Crowley

I-A : Des cultes anciens à Aleister Crowley

Satanism is as old as human rebellion. It did not begin in modern times—it began in ancient civilizations.

Le satanisme est aussi vieux que la rébellion humaine. Il n'a pas commencé à l'ère moderne — il a commencé dans
les civilisations anciennes.

The worship of Baal, Molech, Ashtoreth, and other false gods in the Old Testament involved ritual prostitution, child
sacrifice, and blood ceremonies (Leviticus 18:21; 1 Kings 11:5–7). These pagan deities were not imaginary—they
were demonic entities masquerading as gods.

Le culte de Baal, de Molok, d'Astarté et d'autres faux dieux dans l'Ancien Testament impliquait la prostitution rituelle,
des sacrifices d'enfants et des cérémonies de sang (Lévitique 18:21 ; 1 Rois 11:5–7). Ces divinités païennes n'étaient
pas imaginaires — elles étaient des entités démoniaques se déguisant en dieux.

In modern history, Aleister Crowley (1875–1947) became a central figure in reviving ancient occultism. Known as
“the wickedest man in the world,” Crowley founded Thelema, a religion that taught: “Do what thou wilt shall be the
whole of the Law.”

Dans l'histoire moderne, Aleister Crowley (1875–1947) est devenu une figure centrale dans le revival de l'occultisme
ancien. Connu comme « l'homme le plus maléfique du monde », Crowley a fondé la Thélema, une religion qui
enseignait : « Fais ce que tu veux sera l'ensemble de la Loi. »

Crowley’s teachings inspired artists, musicians, and occultists for generations. He introduced blood rituals, sexual
magic, and open rebellion against Christian morality.

Les enseignements de Crowley ont inspiré des artistes, des musiciens et des occultistes pendant des générations. Il
a introduit des rituels sanguins, de la magie sexuelle et une rébellion ouverte contre la moralité chrétienne.

Leviticus 20:6 – “And the soul that turneth after such as have familiar spirits, and after wizards… I will set my face
against that soul.”

Lévitique 20:6 – « Et l'âme qui s'en va après ceux qui ont des esprits familiers, et après les sorciers… Je tournerai ma
face contre cette âme. »

Satanism thrives in knowledge without repentance — enlightenment that leads to bondage.

Le satanisme prospère dans la connaissance sans repentance — un éclairage qui mène à l'esclavage.

I-B: The Rise of Organized Satanic Churches

I-B : L'essor des églises satanistes organisées



In 1966, Anton LaVey founded the Church of Satan in San Francisco. His Satanic Bible promoted indulgence,
vengeance, and ego worship. While LaVeyan Satanists often claim they don’t literally worship Satan, they embrace
his values: pride, rebellion, and self-exaltation.

En 1966, Anton LaVey a fondé l'Église de Satan à San Francisco. Sa Bible satanique a promu l'indulgence, la
vengeance et le culte de l'ego. Bien que les satanistes laveyens affirment souvent qu'ils ne vénèrent pas littéralement
Satan, ils embrassent ses valeurs : fierté, rébellion et auto-élévation.

Later groups, like the Temple of Set and the Satanic Temple, pushed Satanism further into mainstream politics and
legal activism — fighting for abortion access, after-school Satan clubs, and satanic monuments in public spaces.

Des groupes ultérieurs, comme le Temple de Set et le Temple satanique, ont poussé le satanisme davantage dans la
politique grand public et l'activisme légal — combattant pour l'accès à l'avortement, des clubs satanistes après
l'école, et des monuments sataniques dans les espaces publics.

Satanism has evolved from hidden covens to registered nonprofits, and from whispering circles to TED Talks.

Le satanisme a évolué des couvents cachés aux organisations à but non lucratif enregistrées, et des cercles
chuchotants aux conférences TED.

Romans 1:25 – “They exchanged the truth about God for a lie, and worshiped and served the creature rather than the
Creator.”

Romains 1:25 – « Ils ont échangé la vérité sur Dieu contre un mensonge, et ont adoré et servi la créature au lieu du
Créateur. »

Modern Satanism is often cloaked in irony or “free thought,” but it remains spiritual treason against Heaven.

Le satanisme moderne est souvent vêtu d'ironie ou de « libre pensée », mais il reste une trahison spirituelle contre le
Ciel.

I-C: Public Acceptance of Hidden Darkness

I-C : Acceptation publique de l'obscurité cachée

Satanism today is marketed as empowerment. On TikTok, “baby witches” cast spells. Celebrities wear pentagrams
and goat heads on red carpets. “Lucifer” is a top-rated show, and Satan is now portrayed as charming,
misunderstood, or comedic.

Le satanisme aujourd'hui est commercialisé comme un pouvoir. Sur TikTok, les « bébés sorciers » lancent des sorts.
Des célébrités portent des pentagrammes et des têtes de chèvre sur les tapis rouges. « Lucifer » est une émission
très cotée, et Satan est maintenant dépeint comme charmant, mal compris, ou comique.

The world laughs at the devil while unknowingly promoting his agenda.

Le monde rit du diable tout en promouvant sans le savoir son agenda.

2 Thessalonians 2:10–12 warns of those who “did not receive the love of the truth… for this reason God will send
them a strong delusion.”



2 Thessaloniciens 2:10-12 avertit de ceux qui "n'ont pas reçu l'amour de la vérité... pour cette raison Dieu leur enverra
une forte illusion.

Many have accepted Satanic ideas without realizing it — through music, fashion, self-worship, and open hostility
toward God’s Word.

Beaucoup ont accepté des idées sataniques sans s'en rendre compte - à travers la musique, la mode, le culte de soi,
et une hostilité ouverte envers la Parole de Dieu.

Ritualism, magic, and blasphemy have become “cool” — but the spirits behind them are ancient, cruel, and real.

Le rituel, la magie et le blasphème sont devenus "cool" - mais les esprits derrière eux sont anciens, cruels et réels.

SECTION II: Blood, Sacrifice & Power

SECTION II : Sang, Sacrifice et Pouvoir

II-A: Why Satan Demands Blood

II-A : Pourquoi Satan exige du sang

Blood has always been central in spiritual warfare. Leviticus 17:11 declares, “The life of the flesh is in the blood…”

Le sang a toujours été central dans la guerre spirituelle. Lévitique 17:11 déclare : « La vie de la chair est dans le
sang… »

God requires blood as a symbol of atonement — pointing to Christ’s ultimate sacrifice. But Satan, a spiritual imitator,
perverts the principle of blood. He uses it not for redemption, but for power.

Dieu exige du sang comme symbole d'expiation — pointant vers le sacrifice ultime du Christ. Mais Satan, un imitateur
spirituel, pervertit le principe du sang. Il l'utilise non pas pour la rédemption, mais pour le pouvoir.

Satan demands blood as a legal exchange. Every blood ritual — animal, human, or symbolic — opens spiritual
gateways and grants demons access to people, places, and generations.

Satan exige du sang comme un échange légal. Chaque rituel de sang — animal, humain ou symbolique — ouvre des
portails spirituels et permet aux démons d'accéder aux personnes, aux lieux et aux générations.

From voodoo to witchcraft to abortion, blood is spilled to empower darkness.

Du vaudou à la sorcellerie en passant par l'avortement, le sang est répandu pour donner du pouvoir aux ténèbres.

Psalm 106:37–38 – “They sacrificed their sons and daughters to demons… and the land was polluted with blood.”

Psaume 106:37-38 – « Ils ont sacrifié leurs fils et leurs filles à des démons… et le pays a été pollué par le sang. »



Where there is innocent blood, there is demonic activity. Satan uses blood to build covenants and enforce bondage.

Là où il y a du sang innocent, il y a une activité démoniaque. Satan utilise le sang pour établir des alliances et
imposer la servitude.

II-B: Child Sacrifice and the Old Gods

II-B : Sacrifice d'enfants et les Anciens Dieux

Child sacrifice is not a relic of the past — it’s a satanic pattern that spans centuries.

Le sacrifice d'enfants n'est pas un vestige du passé — c'est un modèle satanique qui s'étend sur des siècles.

In ancient Canaan, children were burned alive in offerings to Molech (Jeremiah 32:35). The same demonic spirit
operates today under new names and systems: abortion, trafficking, and ritual abuse.

Dans l'ancienne Canaan, les enfants étaient brûlés vifs en offrandes à Molokh (Jérémie 32:35). Le même esprit
démoniaque opère aujourd'hui sous de nouveaux noms et systèmes : l'avortement, la traite, et l'abus rituel.

Satan targets children because they are pure, prophetic, and made in God’s image. From Pharaoh to Herod, satanic
systems have always sought to slaughter the seed.

Le diable cible les enfants parce qu'ils sont purs, prophétiques, et créés à l'image de Dieu. De Pharaon à Hérode, les
systèmes sataniques ont toujours cherché à massacrer la semence.

Matthew 18:10 – “See that you do not despise one of these little ones… their angels always see the face of My Father
in heaven.”

Matthieu 18:10 – « Voyez que vous ne méprisez pas l'un de ces petits... leurs anges voient toujours la face de Mon
Père dans les cieux. »

Behind every system that exploits children lies a demonic kingdom fueled by sacrifice.

Derrière chaque système qui exploite les enfants se cache un royaume démoniaque alimenté par le sacrifice.

II-C: Spiritual Transactions and Ritual Gateways

II-C : Transactions spirituelles et portails rituels

Rituals are not meaningless symbols — they are spiritual transactions. Whether performed by witches or satanists,
each ritual is an invitation to demonic entities.

Les rituels ne sont pas des symboles dépourvus de sens — ce sont des transactions spirituelles. Qu'ils soient
exécutés par des sorcières ou des satanistes, chaque rituel est une invitation à des entités démoniaques.

▪ Incantations invoke specific spirits.



▪ Les incantations invoquent des esprits spécifiques.

▪ Symbols (like pentagrams or sigils) mark territories and align
energies.

▪ Les symboles (comme les pentagrammes ou les sigils) marquent des territoires et alignent\nles énergies.

▪ Sexual rituals combine perversion and worship, drawing high-level
demonic powers.

▪ Les rituels sexuels combinent la perversion et le culte, attirant des puissances démoniaques de haut niveau.\n

Even music videos, live performances, and “art installations” often mimic satanic rites — invoking ancient symbols
and blood themes.

Même les clips musicaux, les performances en direct et les « installations artistiques » imitent souvent des rites
sataniques —\ninvoquant des symboles anciens et des thèmes de sang.

Deuteronomy 18:10–12 forbids all occult practices, calling them “an abomination.”

Deutéronome 18:10–12 interdit toutes les pratiques occultes, les qualifiant d'« abomination ».

People who participate in rituals—knowingly or unknowingly—are binding themselves spiritually. But the blood of
Jesus breaks every contract.

Les personnes qui participent à des rituels — sciemment ou non — s'engagent spirituellement.\nMais le sang de
Jésus brise tout contrat.

SECTION III: Mainstreaming the Occult

SECTION III : La banalisation de l'occulte

III-A: Entertainment as a Veil

III-A : Le divertissement comme voile

The entertainment industry has become a sanctuary for modern occultism.

L'industrie du divertissement est devenue un sanctuaire pour l'occultisme moderne.

Movies, shows, and music are not just art — they are often rituals in disguise. We see frequent references to
summoning, blood sacrifice, spellcasting, demons, and Satan himself — normalized as fantasy or fiction.

Les films, spectacles et musiques ne sont pas seulement de l'art — ils sont souvent des rituels déguisés. Nous
voyons des références fréquentes à l'invocation, au sacrifice de sang, à la magie, aux démons, et à Satan lui-même —
normalisées comme fantasy ou fiction.



Psalm 101:3 – “I will set no wicked thing before mine eyes.”

Psaume 101:3 – « Je ne mettrai aucune chose mauvaise devant mes yeux. »

These visuals are not accidental. Many directors and performers consult real occultists and channel spiritual entities
for creativity, power, or fame.

Ces visuels ne sont pas accidentels. De nombreux réalisateurs et interprètes consultent de vrais occultistes et
canalisent des entités spirituelles pour la créativité, le pouvoir ou la renommée.

Behind the glamor is a darker purpose: conditioning the masses.

Derrière le glamour se cache un but plus sombre : conditionner les masses.

III-B: Music, Fashion, and Media as Ritual Tools

III-B : La musique, la mode et les médias comme outils rituels

Music is one of Satan’s greatest weapons — because he was created with musical ability (Ezekiel 28:13). Today,
popular songs are laced with:

La musique est l'une des plus grandes armes de Satan — car il a été créé avec une capacité musicale (Ézéchiel
28:13). Aujourd'hui, les chansons populaires sont imprégnées de :

▪ Rebellion, pride, and lust

▪ Rébellion, fierté et désir

▪ Ritualistic themes and blood symbols

▪ Thèmes rituels et symboles de sang

▪ Open blasphemy and demonic references

▪ Blasphème ouvert et références démoniaques

From the Grammy stage to everyday playlists, Satanic imagery is now fashion-forward.

Depuis la scène des Grammy jusqu'aux listes de lecture quotidiennes, l'imagerie satanique est désormais à la mode.

1 John 2:15–17 warns not to love “the world or the things in the world,” for they are passing away.

1 Jean 2:15–17 avertit de ne pas aimer « le monde ou les choses du monde », car elles passent.



Clothing, performances, and even “viral dances” often mirror ancient rites — using choreography and chants that
resemble temple worship to false gods.

Les vêtements, les performances et même les « danses virales » reflètent souvent des rites anciens — utilisant une
chorégraphie et des chants qui ressemblent à un culte dans un temple dédié à de faux dieux.

Satan doesn’t need you to bow — just to agree, sing along, and desensitize yourself.

Le Satan n'a pas besoin que vous vous prosterniez — juste que vous soyez d'accord, que vous chantiez et que vous
vous désensibilisiez.

III-C: When Darkness Becomes “Art”

III-C : Quand l'obscurité devient « Art »

Modern art often blurs the line between expression and invocation.

L'art moderne brouille souvent la ligne entre expression et invocation.

Installations filled with blood, dismembered dolls, or demonic icons are showcased in museums. Celebrities wear
inverted crosses, mock the crucifixion, or glorify satanic rituals as part of “artistic freedom.”

Des installations remplies de sang, de poupées démembrées ou d'icônes démoniaques sont présentées dans des
musées. Des célébrités portent des croix inversées, se moquent de la crucifixion ou glorifient des rituels sataniques
comme partie de la « liberté artistique ».

Romans 1:21–23 warns of those who, “professing to be wise, became fools… and exchanged the glory of the
immortal God for images resembling mortal man and birds and animals and creeping things.”

Romains 1:21–23 avertit de ceux qui, « se disant sages, sont devenus fous... et ont échangé la gloire du Dieu
immortel contre des images ressemblant à l'homme mortel, aux oiseaux, aux animaux et aux reptiles. »

Art can glorify God or invite darkness. When culture calls evil “creative,” it reveals how deep the deception has gone.

L'art peut glorifier Dieu ou inviter l'obscurité. Lorsque la culture qualifie le mal de « créatif », elle révèle à quel point la
tromperie est profonde.

Chapter Three Closing Prayer:

Chapitre Trois Prière de Clôture :

Holy God,

Saint Dieu,



You are the one true Creator, and You alone are worthy of all worship. I renounce every agreement I’ve made —
knowingly or unknowingly — with darkness, deception, or unclean spirits. I reject the lies of Satan and the
glamorization of evil in our culture.

Tu es le seul vrai Créateur, et Toi seul es digne de toute adoration. Je renonce à chaque accord que j'ai fait —
consciemment ou inconsciemment — avec l'obscurité, la tromperie ou les esprits impurs. Je rejette les mensonges
de Satan et la glorification du mal dans notre culture.

I plead the blood of Jesus over my mind, my home, my children, and my lineage. Let every ritual, word, or curse
spoken over me be broken in Jesus’ name.

Je plaide le sang de Jésus sur mon esprit, mon foyer, mes enfants et ma lignée. Que chaque rituel, mot ou
malédiction prononcé sur moi soit brisé au nom de Jésus.

Give me discernment to see through false light. Fill me with the Holy Spirit. Let me hunger for Your Word more than
entertainment, and Your truth more than popularity.

Donne-moi le discernement pour voir à travers la fausse lumière. Remplis-moi de l'Esprit Saint. Que j'aie faim de Ta
Parole plus que du divertissement, et de Ta vérité plus que de la popularité.

I declare I belong to the Kingdom of Light.

Je déclare que j'appartiens au Royaume de la Lumière.

📖 Chapter Four: Illuminati and the Seed of the Serpent

📖 Chapitre Quatre : Illuminati et la Semence du\nSerpent

“The kings of the earth set themselves, and the rulers take counsel together, against the Lord and against His
Anointed...” (Psalm 2:2)

“Les rois de la terre se sont unis, et les gouverneurs prennent conseil ensemble, contre\nle Seigneur et contre son
Oint...” (Psaume 2:2)

The battle between good and evil is not only fought in the spirit realm, but in governments, corporations,
entertainment, and education. In this chapter, we examine the Illuminati, the ancient “seed of the serpent,” and how
these forces operate in our world under Satan’s command.

La bataille entre le bien et le mal ne se déroule pas seulement dans le royaume spirituel, mais aussi dans les
gouvernements,\nles corporations, le divertissement et l'éducation. Dans ce chapitre, nous examinons les Illuminati,
la\nancienne “semence du serpent”, et comment ces forces opèrent dans notre monde sous le commandement de
Satan.

SECTION I: Unmasking the Illuminati

SECTION I : Dévoiler les Illuminati

I-A: Origins in Secret Societies



I-A : Origines dans les Sociétés Secrètes

The Illuminati, meaning “the enlightened ones,” was officially founded in 1776 in Bavaria, Germany, by Adam
Weishaupt. Its goal was to replace religion and monarchy with rationalism, humanism, and elite control.

Les Illuminati, signifiant “les éclairés”, ont été officiellement fondés en 1776 en Bavière,\nAllemagne, par Adam
Weishaupt. Leur objectif était de remplacer la religion et la monarchie par le rationalisme,\nle humanisme et le
contrôle élitiste.

Though the original Bavarian group was suppressed, their philosophies and practices spread, influencing
organizations like:

Bien que le groupe bavarois original ait été supprimé, leurs philosophies et leurs pratiques se sont
répandues,\ninfluençant des organisations comme :

▪ The Freemasons

▪ Les Franc-maçons

▪ Rosicrucians

▪ Rosicruciens

▪ Skull and Bones

▪ Crâne et os

▪ Bohemian Grove

▪ Bohemian Grove

▪ The Council on Foreign Relations

▪ Le Conseil des relations étrangères

The Illuminati’s beliefs were based on Luciferian principles — self-will, secret knowledge, and elite domination. Over
time, these ideas merged into a network of global influencers in politics, media, and finance.

Les croyances des Illuminati étaient basées sur des principes lucifériens — volonté personnelle, connaissance
secrète, et domination élitiste. Au fil du temps, ces idées se sont amalgamées en un réseau d'influenceurs mondiaux
dans la politique, les médias, et la finance.

Ephesians 5:11 – “Have nothing to do with the fruitless deeds of darkness, but rather expose them.”



Éphésiens 5:11 – « N'ayez rien à voir avec les œuvres infructueuses des ténèbres, mais plutôt exposez-les. »

These secret societies are not benign—they are spiritual organizations guided by ancient demonic agendas.

Ces sociétés secrètes ne sont pas bienveillantes — elles sont des organisations spirituelles guidées par des agendas
démoniaques anciens.

I-B: Lucifer’s Goal Through Elitism

I-B : Le but de Lucifer à travers l'élitisme

Satan’s kingdom always mirrors God’s order — but in rebellion.

Le royaume de Satan reflète toujours l'ordre de Dieu — mais dans la rébellion.

Where God builds through humility, Satan builds through pride. Where God leads by love, Satan rules through fear and
control. The Illuminati's structure reflects this counterfeit system. It is hierarchical, secretive, and manipulative.

Là où Dieu bâtit par l'humilité, Satan bâtit par l'orgueil. Là où Dieu conduit par l'amour, Satan règne par la peur et le
contrôle. La structure des Illuminati reflète ce système contrefait. Elle est hiérarchique, secrète et manipulatrice.

They believe enlightenment gives them the right to rule. This is nothing new. In Genesis 11, men tried to build a tower
to Heaven to make a name for themselves. It was the original Illuminati blueprint — unity through rebellion.

Ils croient que l'illumination leur donne le droit de gouverner. Ce n'est rien de nouveau. Dans la Genèse 11, les
hommes ont essayé de construire une tour vers le Ciel pour se faire un nom. C'était le plan original des Illuminati —
l'unité à travers la rébellion.

Genesis 11:6 – “Nothing they plan to do will be impossible for them.”

Genèse 11:6 – « Rien de ce qu'ils projettent de faire ne sera impossible pour eux. »

The Illuminati's goal is to create a New World Order — one government, one economy, one religion — with Satan at
the top.

Le but des Illuminati est de créer un Nouvel Ordre Mondial — un gouvernement, une économie, une religion — avec
Satan au sommet.

I-C: Illuminati Influence in Today’s World

I-C : Influence des Illuminati dans le monde d'aujourd'hui

Though many dismiss the Illuminati as a “conspiracy theory,” its influence is visible in:

Bien que beaucoup rejettent les Illuminati comme une "théorie du complot", son influence est visible dans :



▪ Corporate logos with occult symbols

▪ Logos d'entreprise avec des symboles occultes

▪ Celebrity initiation rituals

▪ Rituels d'initiation des célébrités

▪ Masonic architecture in capital cities

▪ Architecture maçonnique dans les capitales

▪ Agenda-driven entertainment and politics

▪ Divertissement et politique guidés par un agenda

From Washington, D.C. to London to the Vatican, symbols like the all-seeing eye, the pyramid, and the pentagram
reveal the spiritual signatures of this shadow government.

De Washington, D.C. à Londres en passant par le Vatican, des symboles comme l'œil qui voit tout, la pyramide,\net le
pentagramme révèlent les signatures spirituelles de ce gouvernement clandestin.

2 Corinthians 2:11 – “Lest Satan should take advantage of us; for we are not ignorant of his devices.”

2 Corinthiens 2:11 – « De peur que Satan ne profite de nous ; car nous ne sommes pas ignorants de ses dispositifs. »

To be unaware is to be vulnerable. The Illuminati's greatest power lies in its ability to operate in plain sight—unseen
because most are spiritually blind.

Être inconscient, c'est être vulnérable. Le plus grand pouvoir des Illuminati réside dans sa capacité à opérer à la vue
de tous — invisible parce que la plupart sont spirituellement aveugles.

SECTION II: The Seed of the Serpent

SECTION II : La Semence du Serpent

II-A: Two Bloodlines in Genesis

II-A : Deux Lignées de Sang dans la Genèse

In Genesis 3:15, God declares war:

Dans Genèse 3:15, Dieu déclare la guerre :



“I will put enmity between you and the woman, and between your seed and her Seed…”

« Je mettrai une inimitié entre toi et la femme, et entre ta semence et sa Semence… »

This introduces two spiritual bloodlines:

Cela introduit deux lignées spirituelles :

▪ The Seed of the Woman — fulfilled in Christ.

▪ La Semence de la Femme — accompli en Christ.

▪ The Seed of the Serpent — manifested in Satan’s agents
throughout history.

▪ La Semence du Serpent — manifestée dans les agents de Satan à travers l'histoire.

Cain was the first to show signs of this seed — murdering his brother out of jealousy and rebellion. From there, the
lineage of evil continued through kings, empires, and religious systems that rejected God.

Caïn a été le premier à montrer des signes de cette semence — assassinant son frère par jalousie et rébellion. De là,
la lignée du mal a continué à travers les rois, les empires et les systèmes religieux qui rejetaient Dieu.

1 John 3:12 – “Do not be like Cain, who belonged to the evil one and murdered his brother.”

1 Jean 3:12 – « Ne soyez pas comme Caïn, qui appartenait au malin et a tué son\nfrère. »

The seed of the serpent is not just genetic — it’s ideological, spiritual, and generational.

La semence du serpent n'est pas seulement génétique — elle est idéologique, spirituelle et générationnelle.

II-B: Nimrod, Babylon, and the Ancient Plan

II-B : Nimrod, Babylone et le Plan Ancien

Nimrod, Noah’s great-grandson, was a mighty hunter “before the Lord” (Genesis 10:9)—a phrase that implies
defiance.

Nimrod, le petit-fils de Noé, était un puissant chasseur « devant le Seigneur » (Genèse 10:9)—une phrase\nqui
implique défi.

He established Babylon, a city of rebellion, occultism, and empire. Babylon is the first example of a human
government under satanic rule, with Nimrod as its priest-king.

Il a établi Babylone, une ville de rébellion, d'occultisme et d'empire. Babylone est le premier exemple\nd'un



gouvernement humain sous un règne satanique, avec Nimrod comme son roi-prêtre.

Babylon:

Babel :

▪ Introduced false religion (goddess worship, astrology)

▪ A introduit une fausse religion (culte des déesses, astrologie)

▪ Promoted spiritual perversion

▪ A promu la perversion spirituelle

▪ Became the blueprint for future empires: Egypt, Assyria, Persia,
Greece, Rome

▪ Est devenu le modèle pour les futurs empires : Égypte, Assyrie, Perse,\nGrèce, Rome

Revelation 17–18 identifies Mystery Babylon as the end-time religious and political system that opposes God.

Apocalypse 17–18 identifie la Babylone mystère comme le système religieux et politique de la fin des temps
qui\ns'oppose à Dieu.

Revelation 18:2 – “Fallen! Fallen is Babylon the Great! She has become a dwelling for demons…”

Apocalypse 18:2 – « Tombée ! Tombée est Babylone la Grande ! Elle est devenue un habitat\npour les démons... »

Today’s global elite are spiritual descendants of Nimrod — continuing his rebellion under the disguise of innovation
and enlightenment.

Les élites mondiales d'aujourd'hui sont des descendants spirituels de Nimrod — continuant sa rébellion sous
le\nprétexte d'innovation et d'illumination.

II-C: Modern Manifestations of the Serpent’s Seed

II-C : Manifestations modernes de la semence du serpent

The seed of the serpent is alive today in:

La semence du serpent est vivante aujourd'hui dans :

▪ Corrupt politicians who legalize evil



▪ Des politiciens corrompus qui légalisent le mal

▪ Entertainers who mock God and glorify sin

▪ Les artistes qui se moquent de Dieu et glorifient le péché

▪ Corporations that profit from abortion and immorality

▪ Les entreprises qui tirent profit de l'avortement et de l'immoralité

▪ Religious leaders who compromise truth for power

▪ Les dirigeants religieux qui compromettent la vérité pour le pouvoir

Matthew 13:38–39 – “The weeds are the sons of the evil one, and the enemy who sowed them is the devil.”

Matthieu 13:38–39 – « Les mauvaises herbes sont les fils du malin, et l'ennemi qui les a semées est le diable. »

Jesus warned of tares among the wheat — satanic agents planted within culture, business, even churches.

Jésus a averti des ivraies parmi le blé — des agents sataniques plantés dans la culture, les affaires, et même dans
les églises.

The serpent’s seed promotes a world without God, a faith without repentance, and a freedom without holiness. But
the final harvest is coming.

La semence du serpent promeut un monde sans Dieu, une foi sans repentance, et une liberté sans sainteté. Mais la
récolte finale approche.

SECTION III: A Hidden Kingdom Exposed

SECTION III : Un royaume caché exposé

III-A: Spiritual Warfare and Global Power



III-A : Guerre spirituelle et pouvoir mondial

Behind global chaos — wars, pandemics, economic collapses — lies a spiritual war. The Illuminati and similar groups
use crises to consolidate control, weaken faith, and install satanic order.

Derrière le chaos mondial — guerres, pandémies, effondrements économiques — se cache une guerre spirituelle. Les
Illuminati et des groupes similaires utilisent les crises pour renforcer leur contrôle, affaiblir la foi et installer un ordre
satanique.

Ephesians 6:12 – “We wrestle not against flesh and blood, but against principalities, against powers, against the
rulers of the darkness of this world…”

Éphésiens 6:12 – « Nous ne luttons pas contre la chair et le sang, mais contre des principautés, contre des
puissances, contre les dirigeants des ténèbres de ce monde… »

These entities don’t operate randomly. They follow an ancient agenda:

Ces entités n’opèrent pas au hasard. Elles suivent une agenda ancienne :

▪ Discredit Christianity

▪ Discréditer le christianisme

▪ Enslave minds through media

▪ Réduire les esprits en esclavage par les médias

▪ Normalize the occult

▪ Normaliser l'occulte

▪ Prepare the world for the Antichrist

▪ Préparer le monde pour l'Antichrist

Spiritual warfare is not optional. Every believer must be vigilant, armored, and discerning.

La guerre spirituelle n'est pas facultative. Chaque croyant doit être vigilant, armé et discernant.

III-B: Symbols, Rituals, and Agreements

III-B : Symboles, rituels et accords

Satan’s kingdom runs on symbols, rituals, and spiritual contracts. That’s why Illuminati groups use:



Le royaume de Satan fonctionne avec des symboles, des rituels et des contrats spirituels. C'est pourquoi les groupes
Illuminati utilisent :

▪ Pyramids and obelisks (ancient sun worship)

▪ Pyramides et obélisques (culte ancien du soleil)

▪ Owls (symbol of hidden knowledge)

▪ Hiboux (symbole de la connaissance cachée)

▪ Numbers like 13, 33, and 666

▪ Des nombres comme 13, 33 et 666

▪ Blood oaths and initiation rites

▪ Serments de sang et rites d'initiation

Even global events often align with occult dates and celestial alignments. These aren’t coincidences — they are
demonic strategies to access legal authority in the spirit realm.

Même les événements mondiaux s'alignent souvent avec des dates occultes et des alignements célestes. Ce ne sont
pas des coïncidences — ce sont des stratégies démoniaques pour accéder à une autorité légale dans le royaume
spirituel.

Deuteronomy 7:25–26 warns us not to bring cursed objects into our homes or lives.

Deutéronome 7:25-26 nous avertit de ne pas introduire d'objets maudits dans nos maisons ou nos vies.

We must reject every ungodly symbol, renounce past agreements, and break soul ties with the occult — even if it’s
hidden in culture.

Nous devons rejeter chaque symbole impie, renoncer aux accords passés et couper les liens spirituels avec
l'occultisme — même s'il est caché dans la culture.

III-C: The Remnant Rises

III-C : Le Reste S'élève

Despite Satan’s plans, God has a remnant — a people who will not bow to Babylon.

Malgré les plans de Satan, Dieu a un reste — un peuple qui ne se pliera pas à Babylone.



Romans 11:5 – “At this present time there is a remnant chosen by grace.”

Romains 11:5 – “En ce moment présent, il y a un reste choisi par grâce.”

You are not powerless. You are not forgotten. God is raising up warriors who walk in truth, discernment, and holiness
— to resist the serpent’s seed and expose the kingdom of darkness.

Vous n'êtes pas sans pouvoir. Vous n'êtes pas oublié. Dieu élève des guerriers qui marchent dans la vérité, le
discernement et la sainteté — pour résister à la semence du serpent et exposer le royaume des ténèbres.

This remnant will:

Ce reste va :

▪ Speak the truth with boldness

▪ Dire la vérité avec audace

▪ Live holy in a perverse world

▪ Vivre saintement dans un monde pervers

▪ Break generational curses

▪ Briser les malédictions générationnelles

▪ Destroy demonic altars through prayer and worship

▪ Détruire les autels démoniaques par la prière et le culte

Revelation 12:11 – “They overcame him by the blood of the Lamb and the word of their testimony…”

Apocalypse 12:11 – « Ils l'ont vaincu par le sang de l'Agneau et par la parole de leur témoignage… »

The serpent may bruise the heel, but the Seed will crush the head.

Le serpent peut mordre le talon, mais la Semence écrasera la tête.

Chapter Four Closing Prayer:

Chapitre Quatre Prière de Clôture :

Father in Heaven,



Père dans le ciel,

Thank You for revealing truth in a world of deception. I renounce every alliance with the kingdom of darkness, every
symbol, every agreement, every word I have spoken or accepted that is not aligned with You.

Merci de révéler la vérité dans un monde de tromperie. Je renonce à chaque alliance avec le royaume des ténèbres,
chaque symbole, chaque accord, chaque mot que j'ai prononcé ou accepté qui n'est pas en accord avec Toi.

Lord, awaken my spirit. Expose every lie I’ve believed and every hidden work of the enemy in my life. Strengthen me
to stand as part of Your remnant.

Seigneur, éveille mon esprit. Expose chaque mensonge en lequel j'ai cru et chaque œuvre cachée de l'ennemi dans
ma vie. Renforce-moi pour que je puisse me tenir comme faisant partie de Ton reste.

Let me not fear the rulers of darkness, for You have given me power to tread on serpents and scorpions, and over all
the power of the enemy.

Que je ne craigne pas les princes des ténèbres, car Tu m'as donné le pouvoir de marcher sur les serpents et les
scorpions, et sur toute la puissance de l'ennemi.

I take my place in the war between good and evil. And I declare: The serpent will not win.

Je prends ma place dans la guerre entre le bien et le mal. Et je déclare : Le serpent ne gagnera pas.

In Jesus’ mighty name, Amen.

Dans le puissant nom de Jésus, Amen.

Chapter Five: The Council of 13 and Satan’s Global Strategy

Chapitre Cinq : Le Conseil des 13 et la Stratégie Mondiale de Satan

📖 Chapter Five: The Council of 13 and Satan’s Global Strategy

📖 Chapitre Cinq : Le Conseil des 13 et\nla Stratégie Mondiale de Satan

“For we are not ignorant of Satan’s devices.” (2 Corinthians 2:11)

“Car nous ne sommes pas ignorants des ruses de Satan.” (2 Corinthiens 2:11)



Commonly Cited Families in “Council of 13” Theories:

Familles Communément Citées dans les Théories du “Conseil des 13” :

i Rothschild – European banking dynasty with influence in
international finance.

i Rothschild – Dynastie bancaire européenne influente dans\nla finance internationale.

ii Rockefeller – American oil and banking family, major
players in philanthropy and global policy groups.

ii Rockefeller – Famille américaine du pétrole et de la banque, acteurs majeurs\ndans la philanthropie et les groupes 
de politique mondiale.

iii Morgan (J.P. Morgan) – Powerful in American banking and
industrial finance.

iii Morgan (J.P. Morgan) – Puissant dans le secteur bancaire américain et\nla finance industrielle.

iv DuPont – Major chemical industry family in the U.S.,
influential in early American politics.

iv DuPont – Famille majeure de l'industrie chimique aux États-Unis,\ninfluente dans la politique américaine des 
débuts.

v Bush – American political dynasty (Presidents George H.W.
and George W. Bush).

v Bush – Dynastie politique américaine (Présidents George H.W.\net George W. Bush).

vi Kennedy – Prominent U.S. political family with connections
to politics and business.

vi Kennedy – Famille politique américaine éminente avec des connexions\nà la politique et aux affaires.

vii Onassis – Greek shipping magnates, associated with
wealth and power circles.

vii Onassis – magnats grecques du transport maritime, associés à la richesse et aux cercles de pouvoir.

viii Vanderbilt – Once among the wealthiest families in America
due to shipping and railroads.

viii Vanderbilt – Autrefois parmi les familles les plus riches d'Amérique grâce au transport maritime et aux chemins 
de fer.



ix Disney – Walt Disney's empire has been subject to claims
regarding media control.

ix Disney – L'empire de Walt Disney a été l'objet de revendications concernant le contrôle des médias.

x Li – One of the wealthiest families in Asia, associated with

x Li – L'une des familles les plus riches d'Asie, associée à

Hong Kong billionaire Li Ka-shing.

Le milliardaire de Hong Kong Li Ka-shing.

xi Astor – Wealthy New York family from real estate and fur
trade.

xi Astor – Famille riche de New York provenant de l'immobilier et du commerce de fourrures.

xii Russell – Founders of Yale’s secret society Skull and Bones; linked to opium trade historically.

xii Russell – Fondateurs de la société secrète de Yale Skull and Bones ; liés historiquement au commerce de l'opium.

xiii Collins – Lesser-known family often mentioned in esoteric or occult conspiracy circles.

xiii Collins – Famille moins connue souvent mentionnée dans des cercles ésotériques ou occultes de conspiration.

Related Terms

Termes associés

Committee of 300: A group of global elites directing world affairs.

Comité des 300 : Un groupe d'élites mondiales dirigeant les affaires mondiales.

▪ Illuminati: A mythologized secret society allegedly
manipulating governments and economies.

▪ Illuminati : Une société secrète mythologisée prétendument manipulant gouvernements et économies.

▪ Trilateral Commission / Bilderberg Group: Real
international forums often cited in theories but are not secretive
governing bodies.

▪ Commission trilatérale / Groupe Bilderberg : Vrais forums internationaux souvent cités dans des théories mais qui 



ne sont pas des organes de gouvernance secrets.

▪ Freemasons / Jesuits: Sometimes linked with controlling
the world through secret power.

▪ Francs-maçons / Jésuites : Parfois liés à la domination du monde par le biais d'un pouvoir secret.

The Council of 13 is believed to be a high-ranking cabal of global elites operating under satanic power and spiritual
darkness. Their mission is to usher in Lucifer’s one-world government, manipulate society through secrecy and
sorcery, and establish control over nations, economies, and even human souls. In this chapter, we peel back the veil
and expose how this council fits into the devil’s end-time war plan.

Le Conseil des 13 est considéré comme un cabale de haut rang d'élites mondiales opérant sous un pouvoir
satanique et une obscurité spirituelle. Leur mission est d'introduire le gouvernement mondial de Lucifer, de manipuler
la société par le secret et la sorcellerie, et d'établir un contrôle sur les nations, les économies, et même les âmes
humaines. Dans ce chapitre, nous levons le voile et exposons comment ce conseil s'inscrit dans le plan de guerre du
diable à la fin des temps.

SECTION I: The Structure of Satan’s Earthly Government

SECTION I : La structure du gouvernement terrestre de Satan

I-A: Who Are the Council of 13?

I-A : Qui sont le Conseil des 13 ?

The Council of 13 is widely referenced in ex-occult testimonies and whistleblower reports as a secret inner circle of
Lucifer’s highest human agents. These are not random individuals—they are handpicked and demonically empowered
to serve in global influence.

Le Conseil des 13 est largement mentionné dans des témoignages d'ex-occultes et des rapports de lanceurs d'alerte
comme un\ncercle intérieur secret des agents humains les plus élevés de Lucifer. Ce ne sont pas des individus
aléatoires - ils\nsont sélectionnés à la main et imbus de pouvoir démoniaque pour servir dans l'influence mondiale.

They are believed to:

On pense qu'ils :

▪ Lead the 13 most powerful Illuminati bloodlines, including the
Rothschilds, Rockefellers, and other dynastic families.

▪ Dirigent les 13 lignées illuminati les plus puissantes, y compris les\nRothschild, les Rockefeller et d'autres familles 
dynastiques.

▪ Direct global banking systems, pharmaceutical conglomerates,
education curricula, and technological advancement.

▪ Dirigent les systèmes bancaires mondiaux, les conglomérats pharmaceutiques,\nles programmes éducatifs et 



l'avancement technologique.

▪ Participate in satanic rituals for power, longevity, and demonic
communion.

▪ Participent à des rituels sataniques pour le pouvoir, la longévité et la communion\ndémoniaque.

Though their names are often hidden from the public, their fingerprints are found on every major world shift.

Bien que leurs noms soient souvent cachés du public, leurs empreintes digitales se trouvent sur chaque changement
majeur\nmondial.

Psalm 2:2 – “The kings of the earth set themselves, and the rulers take counsel together, against the Lord and
against His Anointed…”

Psaume 2:2 – “Les rois de la terre se liguent, et les princes prennent conseil ensemble, contre le Seigneur et contre
son Oint...”

The Council is not fiction. It is the modern embodiment of Babylon, cloaked in influence and wealth.

Le Conseil n'est pas une fiction. C'est l'incarnation moderne de Babylone, revêtue d'influence et\nde richesse.

I-B: The Pyramid of Power

I-B : La Pyramide du Pouvoir

Satan’s earthly structure mimics Heaven’s order — but it is built on rebellion, secrecy, and manipulation.

La structure terrestre de Satan imite l'ordre du Ciel - mais elle est bâtie sur la rébellion, le secret et la manipulation.

The Council of 13 sits at the top of a demonic pyramid that trickles down through:

Le Conseil des 13 se situe au sommet d'une pyramide démoniaque qui descend à travers :

▪ The Committee of 300

▪ Le Comité de 300

▪ The Bilderberg Group

▪ Le Groupe Bilderberg

▪ The Club of Rome



▪ Le Club de Rome

▪ Think tanks, media corporations, and philanthropic foundations

▪ Les groupes de réflexion, les corporations médiatiques et les fondations philanthropiques

Each layer of the pyramid holds more influence, secrecy, and spiritual compromise. These aren’t merely business
alliances — they are spiritual covenants that operate under Luciferian laws.

Chaque couche de la pyramide détient plus d'influence, de secret et de compromis spirituel. Ce ne sont pas
simplement des alliances commerciales - ce sont des conventions spirituelles qui opèrent sous des lois
lucifériennes.

Ephesians 6:12 – “We wrestle not against flesh and blood, but against principalities… and spiritual wickedness in
high places.”

Éphésiens 6:12 - «Nous ne luttons pas contre la chair et le sang, mais contre Principalités… et méchanceté spirituelle
dans les hauts lieux. »

Many who work under them may not know the true spiritual origin of their agenda. But the top knows—and they
worship Satan willingly.

Beaucoup de ceux qui travaillent sous eux ne connaissent peut-être pas la véritable origine spirituelle de leur
programme. Mais le sommet sait - et ils adorent Satan volontiers.

I-C: Global Influence Through Systems

I-C: Influence globale à travers les systèmes

The Council's goal is not chaos, but controlled collapse—designed to create dependence, fear, and worship of a
coming world savior (the Antichrist).

L'objectif du conseil n'est pas le chaos, mais l'effondrement contrôlé - a conçu pour créer une dépendance, la peur, et
le culte d'un Sauveur du monde à venir (l'Antéchrist).

Their influence spans:

Leur influence s'étend:

▪ Finance: Central banks and debt systems enslave entire nations.

▪ Finance: les banques centrales et les systèmes de dette asservisent les nations entières.

▪ Medicine: Health is manipulated through fear, pharmaceutical
dependency, and sterilization agendas.



▪ Médecine: La santé est manipulée par la peur, pharmaceutique
Dépendance et programmes de stérilisation.

▪ Media: News and entertainment promote fear, perversion,
rebellion, and deception.

▪ Médias: les nouvelles et les divertissements favorisent la peur, la perversion,
Rébellion et tromperie.

▪ Education: Schools push evolution, gender confusion, and hatred
of God.

▪ Éducation: les écoles poussent l'évolution, la confusion de genre et la haine
de Dieu.

Daniel 7:25 – “He shall speak pompous words against the Most High, shall persecute the saints… and intend to
change times and law.”

Daniel 7:25 - «Il prononcera des paroles pompeuses contre les plus élevées, doit persécuter les saints… et avoir
l'intention de changer les temps et le droit. »

The Council of 13 is preparing the earth for the arrival of a false messiah — the Antichrist.

Le Conseil de 13 prépare la Terre à l'arrivée d'un faux Messie - l'Antéchrist.

SECTION II: The Devil’s End-Time Agenda

Section II: l'agenda de la fin du diable

II-A: Total Surveillance and Control

II-A: Surveillance totale et contrôle

The Book of Revelation warns of a day when no man can buy or sell without the mark of the beast (Revelation 13:16–
17). This is not fantasy — it is prophecy in motion.

Le livre de la révélation met en garde contre un jour où aucun homme ne peut acheter ou vendre sans la marque du
Bête (Apocalypse 13: 16-17). Ce n'est pas de la fantaisie - c'est la prophétie en mouvement.

Under the Council's direction, governments are:

Dans la direction du Conseil, les gouvernements sont:

▪ Developing digital ID systems



▪ Développer des systèmes d'identification numérique

▪ Replacing cash with centralized digital currency

▪ Remplacement de l'argent par une monnaie numérique centralisée

▪ Linking medical records, social behavior, and spending habits

▪ Relier les dossiers médicaux, le comportement social et les habitudes de dépenses

▪ Pushing for AI-powered surveillance grids

▪ Pousser les réseaux de surveillance propulsés par l'IA

These tools will soon become weapons. Those who refuse to comply will be shut out of society—unless they bow to
the beast.

Ces outils deviendront bientôt des armes. Ceux qui refusent de se conformer seront exclus de Société - à moins
qu'ils ne s'inclinent devant la bête.

Proverbs 22:7 – “The borrower is servant to the lender.”

Proverbes 22: 7 - «L'emprunteur est serviteur au prêteur.»

Economic and technological bondage is being designed to force global submission.

La servitude économique et technologique est conçue pour forcer la soumission mondiale.

II-B: Depopulation and Eugenics

II-B: Dépopulation et eugénisme

One of the darkest aspects of the Council’s agenda is population reduction. They believe the Earth is overpopulated
and that only the "enlightened" should rule.

L'un des aspects les plus sombres de l'agenda du Conseil est la réduction de la population. Ils croient le La Terre est
surpeuplée et que seuls les "éclairés" devraient régner.

They use:

Ils utilisent:

▪ Abortion and sterilization



▪ Avortement et stérilisation

▪ Genetically modified food and tainted medicine

▪ Aliments génétiquement modifiés et médecine entachée

▪ Pandemics and man-made viruses

▪ Pandremies et virus artificiels

▪ Environmental engineering (geoengineering and bioweapons)

▪ Génie environnemental (géo-ingénierie et armes à bio)

John 10:10 – “The thief comes only to steal and kill and destroy.”

Jean 10:10 - "Le voleur vient seulement pour voler et tuer et détruire."

Satan hates humanity because we bear God's image. The Council enforces this hatred with policies disguised as
"progress" or "health."

Satan déteste l'humanité parce que nous portons l'image de Dieu. Le Conseil applique cette haine avec Les
politiques déguisées en «progrès» ou «santé».

II-C: Global Religion and the False Prophet

II-C: religion mondiale et faux prophète

To unify the world, the Council knows religion must be replaced by one-world spirituality. This will be led by a false
prophet who promotes tolerance, unity, and peace — without repentance or truth.

Pour unifier le monde, le Conseil sait que la religion doit être remplacée par la spiritualité d'un monde. Ce sera dirigé
par un faux prophète qui favorise la tolérance, l'unité et la paix - sans repentir ou vérité.

This ecumenical religion will:

Cette religion œcuménique :

▪ Deny Jesus as the only way to God (John 14:6)

▪ Nier Jésus comme le seul chemin vers Dieu (Jean 14:6)

▪ Accept all beliefs as “paths to the divine”



▪ Accepter toutes les croyances comme des « chemins vers le divin »

▪ Promote Lucifer as the source of light

▪ Promouvoir Lucifer comme la source de lumière

▪ Persecute those who preach Biblical truth

▪ Persécuter ceux qui prêchent la vérité biblique

Revelation 13:11–12 – “Then I saw another beast… he had two horns like a lamb and spoke like a dragon.”

Apocalypse 13:11–12 – « Alors je vis une autre bête… il avait deux cornes comme un agneau\net parlait comme un
dragon. »

This false prophet will perform signs and wonders to deceive many — and direct worship to the Antichrist.

Ce faux prophète fera des signes et des prodiges pour tromper beaucoup — et dirigera le culte vers l'\nAntéchrist.

SECTION III: God’s Response to the Global Conspiracy

SECTION III : La réponse de Dieu à la conspiration mondiale

III-A: Heaven’s Intelligence is Superior

III-A : L'intelligence du ciel est supérieure

Though Satan plots in darkness, God is never caught off guard.

Bien que Satan complote dans l'obscurité, Dieu n'est jamais pris au dépourvu.

Isaiah 46:10 – “Declaring the end from the beginning… My counsel shall stand, and I will do all My pleasure.”

Ésaïe 46:10 – « Déclarant la fin depuis le commencement… Mon conseil tiendra, et je\nferai tout mon plaisir. »

Throughout history, God has exposed plots and overthrown kingdoms. From Pharaoh to Herod, from Babel to
Babylon, God has always intervened at the appointed time.

À travers l'histoire, Dieu a exposé des complots et renversé des royaumes. Du Pharaon à Hérode,\nde Babel à
Babylone, Dieu est toujours intervenu au moment prévu.

We must not fear the Council of 13, the Antichrist, or the New World Order. Our King sits on the throne, and His Word
is the final authority.



Nous ne devons pas craindre le Conseil des 13, l'Antichrist ou le Nouvel Ordre Mondial. Notre Roi est assis sur
le\ntrône, et Sa Parole est l'autorité finale.

III-B: The Remnant’s Role in the Final Hour

III-B : Le rôle du Rémnant à l'heure finale

God has always preserved a remnant — those who will not bow to Baal or Babylon.

Dieu a toujours préservé un reste — ceux qui ne se plieront pas à Baal ou Babylone.

This remnant is:

Ce reste est :

▪ Awake to the times

▪ Réveillé aux temps

▪ Anointed with spiritual gifts

▪ Oint de dons spirituels

▪ Armed with truth, prayer, and power

▪ Armé de vérité, de prière et de puissance

▪ Appointed to shine in darkness

▪ Nommé pour briller dans les ténèbres

Matthew 5:14 – “You are the light of the world. A city that is set on a hill cannot be hidden.”

Matthieu 5:14 – « Vous êtes la lumière du monde. Une ville située sur une colline ne peut pas être cachée. »

We are not waiting to escape — we are rising to confront and conquer through the blood of Jesus and the power of
the Holy Spirit.

Nous n'attendons pas d'échapper — nous nous levons pour confronter et conquérir par le sang de Jésus et la
puissance du Saint-Esprit.

III-C: The Ultimate Victory of Jesus Christ



III-C : La victoire ultime de Jésus-Christ

The enemy may rise, the beast may roar, but Jesus will return in glory.

L'ennemi peut se lever, la bête peut rugir, mais Jésus reviendra dans la gloire.

Revelation 19:11–16 paints the picture of His second coming: “He is called Faithful and True… and on His robe and
on His thigh He has this name written: KING OF KINGS AND LORD OF LORDS.”

L'Apocalypse 19:11–16 décrit son second avènement : « Il est appelé Fidèle et Vrai… et sur son vêtement et sur sa
cuisse, ce nom est écrit : ROI DES ROIS ET SEIGNEUR DES SEIGNEURS. »

Satan’s kingdom will fall. The Antichrist will be destroyed. The Council of 13 will face judgment.

Le royaume de Satan tombera. L'Antéchrist sera détruit. Le Conseil des 13 fera face au jugement.

And the saints of God will reign with Christ — forever.

Et les saints de Dieu régneront avec Christ — pour toujours.

Chapter Five Closing Prayer:

Prière de clôture du chapitre cinq :

Lord of Hosts,

Seigneur des armées,

You are the Alpha and the Omega, the First and the Last. You see every scheme, every lie, every altar of rebellion. You
are not intimidated, and neither shall I be.

Tu es l'Alpha et l'Omega, le Premier et le Dernier. Tu vois chaque complot, chaque mensonge, chaque\nautel de
rébellion. Tu n'es pas intimidé, et moi non plus je ne le serai.

Father, I renounce every fear of the enemy’s plans. I reject every spirit of intimidation and deception. I take my place
as a soldier in the army of light.

Père, je renonce à toute peur des plans de l'ennemi. Je rejette tout esprit d'intimidation et\nde tromperie. Je prends
ma place en tant que soldat dans l'armée de la lumière.

Strengthen me with boldness, discernment, and wisdom. Use me to expose darkness and declare truth in love. Keep
me from compromise.

Fortifie-moi avec audace, discernement et sagesse. Utilise-moi pour exposer les ténèbres et\ndéclarer la vérité dans
l'amour. Préserve-moi de tout compromis.



I declare that every global strategy of Satan shall fail. And I shall overcome by the blood of the Lamb and the word of
my testimony.

Je déclare que chaque stratégie mondiale de Satan échouera. Et je surmonterai par le sang de l'\nAgneau et par la
parole de mon témoignage.

In Jesus’ mighty and eternal name, Amen.

Au nom puissant et éternel de Jésus, Amen.

📖 Chapter Six: The Rise of the Antichrist and the Mark of the Beast

📖 Chapitre Six : L'Ascension de l'Antéchrist\net la Marque de la Bête

“Little children, it is the last hour; and as you have heard that the Antichrist is coming…” (1 John 2:18)

“Petits enfants, c'est la dernière heure ; et comme vous avez entendu que l'Antéchrist vient…” (1 Jean 2:18)

The rise of the Antichrist is not fiction. It is prophetic reality. He will come in a time of chaos, offering peace, unity,
and control — but his true intent is destruction, deception, and domination. This chapter unveils who he is, how he
will deceive the nations, and what it means to resist the mark of the beast.

L'ascension de l'Antéchrist n'est pas une fiction. C'est une réalité prophétique. Il viendra en temps de
chaos,\nproposant paix, unité et contrôle — mais son véritable objectif est la destruction, la tromperie et la
domination.\nCe chapitre révèle qui il est, comment il trompera les nations et ce que cela signifie de résister à
la\nmarque de la bête.

SECTION I: The Identity and Role of the Antichrist

SECTION I : L'Identité et le Rôle de l'Antéchrist

I-A: What Does “Antichrist” Mean?

I-A : Que signifie “Antéchrist” ?

The word Antichrist appears in John’s epistles to describe both a spirit and a person.

Le mot Antéchrist apparaît dans les épîtres de Jean pour décrire à la fois un esprit et une personne.



1 John 2:22 – “Who is the liar? It is whoever denies that Jesus is the Christ. Such a
person is the Antichrist…”

1 Jean 2:22 – “Qui est le menteur ? C'est celui qui nie que Jésus est le Christ. Une telle\npersonne est l'Antéchrist…”

The term "Antichrist" means:

Le terme "Antéchrist" signifie :

▪ Against Christ — a spirit that opposes God’s authority

▪ Contre le Christ — un esprit qui s'oppose à l'autorité de Dieu

▪ In place of Christ — a person who claims to be savior but is
counterfeit

▪ À la place du Christ — une personne qui prétend être sauveur mais est\nfausse

This final Antichrist will be both a political and religious figure. He will:

Ce dernier Antéchrist sera à la fois une figure politique et religieuse. Il :

▪ Claim divine status (2 Thessalonians 2:4)

▪ Revendiquer un statut divin (2 Thessaloniciens 2:4)

▪ Perform miracles to deceive (Revelation 13:13)

▪ Réaliser des miracles pour tromper (Apocalypse 13:13)

▪ Control global commerce and worship

▪ Contrôler le commerce mondial et le culte

He is Satan’s last weapon — a man fully possessed, completely empowered by the devil himself.

Il est la dernière arme de Satan — un homme entièrement possédé, complètement habilité par le diable lui-même.

I-B: The Beast of Revelation

I-B : La Bête de l'Apocalypse



In Revelation 13, John describes the Antichrist as a beast rising from the sea (v. 1). This sea represents nations,
indicating that the Antichrist comes from a global context.

Dans l'Apocalypse 13, Jean décrit l'Antéchrist comme une bête émergeant de la mer (v. 1). Cette mer\nreprésente
des nations, indiquant que l'Antéchrist vient d'un contexte global.

The beast:

La bête :

▪ Has seven heads and ten horns, representing kingdoms and
alliances

▪ A sept têtes et dix cornes, représentant des royaumes et\nalliances

▪ Receives power from the dragon (Satan)

▪ Reçoit le pouvoir du dragon (Satan)

▪ Is worshipped by the world after a miraculous recovery from a
mortal wound

▪ Est adorée par le monde après une guérison miraculeuse d'une\nblessure mortelle

▪ Speaks blasphemies against God

▪ Profère des blasphèmes contre Dieu

Revelation 13:5–6 – “And he was given a mouth speaking great things… he opened his mouth in blasphemy against
God.”

Apocalypse 13:5–6 – “Et il lui fut donné une bouche parlant de grandes choses… il ouvrit\nsa bouche en blasphème
contre Dieu.”

He will appear charismatic, wise, and powerful — but his mission is spiritual enslavement and worldwide rebellion.

Il apparaîtra charismatique, sage et puissant — mais sa mission est l'esclavage spirituel et\nla rébellion mondiale.

I-C: The Antichrist's Global Appeal

I-C : L'Attrait Mondial de l'Antéchrist

Why will the world accept him?



Pourquoi le monde l'acceptera-t-il ?

Because he will:

Parce qu'il va :

▪ Unite nations during crisis

▪ Unir les nations pendant la crise

▪ Solve economic collapse

▪ Résoudre l'effondrement économique

▪ Offer peace in war-torn lands

▪ Offrir la paix dans les terres ravagées par la guerre

▪ Bring signs, wonders, and supernatural feats

▪ Apporter des signes, des merveilles et des exploits surnaturels

2 Thessalonians 2:9–10 – “The coming of the lawless one will be in accordance
with the work of Satan… with all power and signs and lying wonders.”

2 Thessaloniciens 2:9-10 – « La venue de l'homme sans loi sera selon le\ntravail de Satan... avec toute puissance et 
signes et merveilles mensongers.»

People who have rejected the truth will be given over to delusion (v. 11). The Antichrist won’t seem evil — he will
appear as a savior. But his real goal is to replace Christ, desecrate holiness,

Les personnes qui ont rejeté la vérité seront données à l'illusion (v. 11). L'Antichrist ne\nsemblera pas maléfique — il
apparaîtra comme un sauveur. Mais son véritable but est de remplacer le Christ, de profaner la sainteté,

and enslave the souls of men.

et asservir les âmes des hommes.

SECTION II: The Rise of the Beast System

SECTION II : L'essor du système de la bête

II-A: Technology, AI, and Digital Currency



II-A : Technologie, IA et monnaie numérique

The mark of the beast will not be introduced suddenly — it will be gradually normalized through:

La marque de la bête ne sera pas introduite soudainement — elle sera progressivement normalisée grâce à :

▪ Biometric ID systems

▪ Systèmes d'identification biométrique

▪ Implantable microchips

▪ Microchips implantables

▪ Facial recognition

▪ Reconnaissance faciale

▪ Central Bank Digital Currencies (CBDCs)

▪ Monnaies numériques de banque centrale (CBDC)

▪ AI-driven surveillance grids

▪ Grilles de surveillance pilotées par l'IA

What used to be science fiction is now public policy.

Ce qui était autrefois de la science-fiction est maintenant une politique publique.

Revelation 13:16–17 – “He causes all… to receive a mark… that no one may buy or sell except one who has the
mark…”

Révélation 13:16–17 – “Il cause tous… à recevoir une marque… que personne ne puisse acheter ou\nvendre sauf
celui qui a la marque…”

Digital currency tied to social behavior, medical status, or biometric ID will make economic coercion simple. Control
access, silence resistance.

La monnaie numérique liée au comportement social, au statut médical ou à l'ID biométrique rendra la coercition
économique simple. Contrôlez l'accès, faites taire la résistance.

The Antichrist won’t need guns — he’ll use algorithms.



L'Antéchrist n'aura pas besoin d'armes — il utilisera des algorithmes.

II-B: False Peace and the One World Government

II-B : Paix fictive et gouvernement mondial

The Antichrist will offer the world false peace.

L'Antéchrist offrira au monde une fausse paix.

Daniel 9:27 – “He will confirm a covenant with many for one ‘seven.’”

Daniel 9:27 – “Il confirmera une alliance avec beaucoup pour un 'sept.'”

This refers to a seven-year treaty he will broker, likely involving peace in the Middle East. Halfway through, he will
break the agreement, reveal his true identity, and demand worship (Matthew 24:15).

Cela fait référence à un traité de sept ans qu'il négociera, impliquant probablement la paix au Moyen-Orient.\nÀ mi-
chemin, il rompra l'accord, révélera sa véritable identité et demandera adoration\n(Matthieu 24:15).

He will rule over:

Il régnera sur :

▪ A one-world government (political control)

▪ Un gouvernement mondial (contrôle politique)

▪ A one-world religion (spiritual deception)

▪ Une religion mondiale (tromperie spirituelle)

▪ A one-world economy (total dependence)

▪ Une économie mondiale (dépendance totale)

These systems are already forming. Global alliances, interfaith movements, and climate-based policies all point to
centralization of power.

Ces systèmes sont déjà en train de se former. Les alliances mondiales, les mouvements interreligieux et les
politiques basées sur le climat pointent tous vers une centralisation du pouvoir.



II-C: The False Prophet’s Role

II-C : Le rôle du Faux Prophète

Alongside the Antichrist will be the false prophet — a second beast.

Aux côtés de l'Antichrist se trouvera le faux prophète — une seconde bête.

Revelation 13:11 – “Then I saw another beast coming up out of the earth… he had two horns like a lamb and spoke
like a dragon.”

Révélation 13:11 – « Alors je vis une autre bête montant de la terre… elle avait deux cornes comme un agneau et
parlait comme un dragon. »

He will appear gentle, “like a lamb,” but speak demonic deception.

Il apparaîtra doux, « comme un agneau », mais parlera une tromperie démoniaque.

His role:

Son rôle :

▪ Perform miracles to validate the Antichrist

▪ Effectuer des miracles pour valider l'Antichrist

▪ Enforce the mark of the beast

▪ Faire respecter la marque de la bête

▪ Establish global worship of the first beast

▪ Établir le culte mondial de la première bête

The false prophet is the religious face of the beast system — blending truth with lies, seducing the masses with unity
and spirituality.

Le faux prophète est le visage religieux du système de la bête — mélangeant vérité et mensonges, séduisant\nles
masses avec unité et spiritualité.

SECTION III: The Mark of the Beast and the Saints' Resistance

SECTION III : La marque de la bête et la résistance des saints\n



III-A: What Is the Mark of the Beast?

III-A : Qu'est-ce que la marque de la bête ?

The mark is both spiritual and economic — a symbol of allegiance.

La marque est à la fois spirituelle et économique — un symbole d'allégeance.

Revelation 13:16–17 – “He causes all… to receive a mark on their right hand or on

Révélation 13:16–17 – « Il fait que tous… reçoivent une marque sur leur main droite ou sur

their foreheads…”

leurs fronts…

It may be:

Cela peut être :

▪ A literal implant, barcode, or digital ID

▪ Un implant littéral, un code-barres ou une ID numérique

▪ Connected to biotechnology or AI

▪ Relié à la biotechnologie ou à l'IA

▪ Tied to economic systems, medical compliance, or social scoring

▪ Lié aux systèmes économiques, à la conformité médicale ou à l'évaluation sociale

▪ Required for travel, employment, and purchases

▪ Nécessaire pour voyager, travailler et effectuer des achats

The mark will represent worship of the beast. It’s not just a transaction tool — it’s a spiritual covenant.

La marque représentera l'adoration de la bête. Ce n'est pas qu'un outil de transaction — c'est un\naccord spirituel.

Revelation 14:9–10 warns that anyone who receives the mark will face God’s wrath.



Apocalypse 14:9–10 avertit que quiconque reçoit la marque fera face à la colère de Dieu.

This is not symbolic. It is eternal. There will be no second chance once the mark is accepted.

Cela n'est pas symbolique. C'est éternel. Il n'y aura pas de seconde chance une fois la marque acceptée.

III-B: The Cost of Refusing the Mark

III-B : Le coût du refus de la marque

Those who refuse the mark will be:

Celleux qui refusent la marque seront :

▪ Excluded from economic systems

▪ Exclu des systèmes économiques

▪ Persecuted by governments

▪ Persécutés par les gouvernements

▪ Targeted as “haters,” “extremists,” or “terrorists”

▪ Ciblés comme des “haineux”, “extrémistes” ou “terroristes”

▪ Imprisoned or killed

▪ Emprisonnés ou tués

Revelation 20:4 – “I saw the souls of those who had been beheaded for their witness to Jesus… and who had not
worshiped the beast or received his mark.”

Apocalypse 20:4 – “J'ai vu les âmes de ceux qui avaient été décapités pour leur\ntémoignage de Jésus… et qui
n'avaient pas adoré la bête ni reçu sa marque.”

But their reward is eternal. Heaven will honor the faithful remnant who endure to the end.

Mais leur récompense est éternelle. Le ciel honorera le reste fidèle qui persévère jusqu'à la fin.

Matthew 24:13 – “He who endures to the end shall be saved.”

Matthieu 24:13 – “Celui qui persévère jusqu'à la fin sera sauvé.”



God is calling His people to prepare spiritually and practically — to live with conviction even unto death.

Dieu appelle son peuple à se préparer spirituellement et pratiquement — à vivre avec conviction même\njusqu'à la
mort.

III-C: Victory Through the Blood of the Lamb

III-C : Victoire par le Sang de l'Agneau

Though the beast rises, and the system tightens, we overcome.

Bien que la bête se lève et que le système se renforce, nous vainquons.

Revelation 12:11 – “They overcame him by the blood of the Lamb and by the word of their testimony, and they did not
love their lives unto the death.”

Révélation 12:11 – « Ils l'ont vaincu par le sang de l'Agneau et par la parole de leur témoignage, et ils n'ont pas aimé
leur vie jusqu'à la mort. »

Victory is not in survival — it is in faithfulness. The saints are called to:

La victoire n'est pas dans la survie — elle est dans la fidélité. Les saints sont appelés à :

▪ Stand firm in persecution

▪ Rester fermes dans la persécution

▪ Preach the gospel boldly

▪ Prêcher l'évangile avec audace

▪ Refuse the mark at any cost

▪ Refuser la marque à tout prix

▪ Await the return of Christ with endurance



▪ Attendre le retour du Christ avec endurance

2 Thessalonians 2:8 – “The Lord will consume [the Antichrist] with the breath of His mouth and destroy him with the
brightness of His coming.”

2 Thessaloniciens 2:8 – « Le Seigneur le détruira [l'Antichrist] par le souffle de Sa bouche et l'éliminera par l'éclat de
Sa venue. »

Jesus wins. The beast falls. The mark is broken. And the Lamb reigns forever.

Jésus gagne. La bête tombe. La marque est brisée. Et l'Agneau règne pour toujours.

Chapter Six Closing Prayer:

Chapitre Six Prière de Clôture :

Lord Jesus,

Seigneur Jésus,

You are the Lamb of God, the Lion of Judah, and the soon-coming King. I fix my eyes on You, not on the beast, the
systems, or the threats. Strengthen my heart with truth and prepare me to stand firm in the evil day.

Tu es l'Agneau de Dieu, le Lion de Juda et le Roi qui vient bientôt. Je fixe mes yeux sur Toi,\nnon sur la bête, les
systèmes ou les menaces. Fortifie mon cœur avec la vérité et prépare-moi à\nrester ferme dans le jour du mal.

I reject every compromise, every false gospel, every deception of comfort. Let me be bold. Let me be holy. Let me
walk as a light in this present darkness.

Je rejette chaque compromis, chaque faux évangile, chaque tromperie du confort. Laisse-moi être courageux.
Laisse-moi être saint. Laisse-moi marcher comme une lumière dans cette obscurité présente.

If persecution comes, I will not bow. If the mark is offered, I will not receive it. Let me endure to the end and receive
the crown of life.

Si la persécution vient, je ne fléchirai pas. Si la marque est offerte, je ne l'accepterai pas. Laisse-moi endurer jusqu'à
la fin et recevoir la couronne de la vie.

Come quickly, Lord Jesus. Your bride is ready. Amen.

Viens rapidement, Seigneur Jésus. Ta fiancée est prête. Amen.

the Wrath of God



la Colère de Dieu

“Fallen, fallen is Babylon the Great! She has become a dwelling place for demons, a haunt for every unclean spirit…”
(Revelation 18:2)

« Tombée, tombée est Babylone la Grande ! Elle est devenue un lieu de séjour pour les démons, un repaire pour tout
esprit impur... » (Apocalypse 18:2)

Babylon is more than an ancient empire — it is a spiritual system that spans history and will rise again in the end
times. In this chapter, we expose the global Babylonian system, explore its sudden fall, and examine God’s righteous
judgment against evil.

Babylone est plus qu'un ancien empire — c'est un système spirituel qui traverse l'histoire et se relèvera à nouveau à la
fin des temps. Dans ce chapitre, nous exposons le système babylonien mondial, explorons sa chute soudaine et
examinons le jugement juste de Dieu contre le mal.

SECTION I: Understanding End-Time Babylon

SECTION I : Comprendre Babylone à la fin des temps

I-A: Babylon as a Spiritual System

I-A : Babylone en tant que Système Spirituel

Babylon in Scripture symbolizes more than a city — it represents a spiritual rebellion against God rooted in pride,
false worship, and sensuality.

Babylone dans l'Écriture symbolise plus qu'une ville — elle représente une rébellion spirituelle contre Dieu enracinée
dans l'orgueil, le faux culte et la sensualité.

Revelation 17:5 – “Babylon the Great, the mother of harlots and of the abominations of the earth.”

Apocalypse 17:5 – « Babylone la Grande, mère des prostituées et des abominations de la terre. »

This end-time Babylon:

Cette Babylone de la fin des temps :

▪ Blends politics, economics, and religion

▪ Mélange la politique, l'économie et la religion

▪ Promotes sexual immorality and spiritual adultery

▪ Promote l'immoralité sexuelle et l'adultère spirituel



▪ Seduces kings, merchants, and the masses

▪ Séduit les rois, les marchands et les masses

▪ Is driven by demonic influence and sorcery

▪ Est guidé par l'influence démoniaque et la sorcellerie

From ancient Mesopotamia to modern capitals, the Babylonian spirit influences nations, entertainment, finance, and
false religion — calling evil good and good evil.

De la Mésopotamie ancienne aux capitales modernes, l'esprit babylonien influence les nations,\nle divertissement, la
finance et la fausse religion — appelant le mal bien et le bien mal.

I-B: The Woman Who Rides the Beast

I-B : La Femme Qui Monte La Bête

In Revelation 17, John sees a woman dressed in purple and scarlet riding a scarlet beast. She holds a golden cup full
of abominations.

Dans l'Apocalypse 17, Jean voit une femme vêtue de pourpre et d'écarlate monté sur une bête écarlate. Elle\ntient
une coupe en or pleine d'abominations.

This woman symbolizes:

Cette femme symbolise :

▪ A false religious system united with political power

▪ Un faux système religieux uni au pouvoir politique

▪ Spiritual compromise cloaked in beauty and riches

▪ Un compromis spirituel dissimulé sous la beauté et les richesses

▪ A global movement that persecutes the saints (Revelation 17:6)

▪ Un mouvement mondial qui persécute les saints (Apocalypse 17:6)

The beast she rides is the Antichrist system. Together, they control the world — until Babylon becomes a liability.

La bête qu'elle monte est le système de l'Antichrist. Ensemble, ils contrôlent le monde — jusqu'à ce que



Babylone\ndevenienne une charge.

Revelation 17:16 – “The beast… will hate the prostitute… and burn her with fire.”

Apocalypse 17:16 – “La bête… haïra la prostituée… et la brûlera avec le feu.”

Even Satan’s kingdom will turn on itself. Babylon will be betrayed and destroyed in one hour.

Même le royaume de Satan se retournera contre lui-même. Babylone sera trahie et détruite en une heure.

I-C: Babylon’s Present-Day Influence The

I-C : L'influence actuelle de Babylone

Babylonian system manifests today in:

Le système babylonien se manifeste aujourd'hui dans :

▪ Greedy corporations that exploit the poor

▪ Des entreprises avares qui exploitent les pauvres

▪ Sexual perversion promoted as entertainment

▪ La perversité sexuelle promue comme divertissement

▪ False religious unity that rejects truth for tolerance

▪ Une unité religieuse fausse qui rejette la vérité au profit de la tolérance

▪ Government alliances that oppress the righteous

▪ Les alliances gouvernementales qui oppriment les justes

Babylon thrives on seduction, deception, and distraction. It offers comfort in exchange for compromise — and
prosperity in exchange for idolatry.

Babylone prospère grâce à la séduction, à la tromperie et à la distraction. Elle offre du confort en échange de
compromis — et de la prospérité en échange d'idolâtrie.

Isaiah 47:10 – “You felt secure in your wickedness… saying, ‘No one sees me.’ But your wisdom and knowledge have
led you astray.”

Ésaïe 47:10 – "Vous vous êtes senti en sécurité dans votre méchanceté… disant : 'Personne ne me voit.' Mais votre



sagesse et votre connaissance vous ont égaré.

But the Lord sees. And Babylon’s judgment is near.

Mais le Seigneur voit. Et le jugement de Babylone est proche.

SECTION II: The Fall of the Great Harlot

SECTION II : La chute de la grande prostituée

II-A: Sudden Destruction

II-A : Destruction soudaine

Revelation 18:10 – “Alas, alas, that great city Babylon… for in one hour your

Apocalypse 18:10 – "Hélas, hélas, cette grande ville Babylone… car en une heure, votre

judgment has come.”

Le jugement est venu.

The fall of Babylon will be sudden, dramatic, and divine. God will allow the beast and his allies to turn on her —
signaling the collapse of:

La chute de Babylone sera soudaine, dramatique et divine. Dieu permettra à la bête et à ses alliés de se retourner
contre elle — signalant l'effondrement de :

▪ False religion

▪ La fausse religion

▪ Economic systems of greed

▪ Les systèmes économiques de cupidité

▪ Cultural dominance

▪ La domination culturelle

Just as the Tower of Babel was scattered by God, so modern Babylon will fall — confused, judged, and stripped of
power.



Tout comme la tour de Babel a été dispersée par Dieu, Babylone moderne tombera — confuse, jugée et dépouillée de
son pouvoir.

Kings and merchants will weep at her fall — not out of repentance, but because their luxuries are gone.

Les rois et les marchands pleureront à sa chute — non pas par repentance, mais parce que leurs luxes ont disparu.

II-B: Merchants and Mourning

II-B : Marchands et Chagrin

Revelation 18 lists 28 categories of goods traded by Babylon — including gold, silk, ivory, and “the souls of men.”

L'Apocalypse 18 énumère 28 catégories de biens échangés par Babylone — y compris l'or, la soie, l'ivoire et “les âmes
des hommes.”

This shows:

Ceci montre :

▪ The exploitation of people for profit

▪ L'exploitation des personnes à des fins de profit

▪ The trafficking of bodies, lives, and destinies

▪ Le trafic de corps, de vies et de destins

▪ The inhumanity of unchecked greed

▪ L'inhumanité de la cupidité incontrôlée

Revelation 18:13 – “…and slaves, that is, human souls.”

Révélation 18:13 – « …et des esclaves, c'est-à-dire, des âmes humaines. »

Modern Babylon profits from human trafficking, pornography, addiction, and abortion. Her wealth is soaked in blood.

Babylone moderne tire profit de la traite des êtres humains, de la pornographie, de l'addiction et de l'avortement. Sa
richesse est imbibée de sang.

But the Lord hears the cries of the innocent. And He will judge every merchant of death.



Mais le Seigneur entend les cris des innocents. Et Il jugera chaque marchand de mort.

II-C: Rejoicing in Heaven

II-C : Se réjouir dans les cieux

As Babylon falls, there is mourning on Earth — but rejoicing in Heaven.

Alors que Babylone tombe, il y a un deuil sur Terre — mais des réjouissances dans les cieux.

Revelation 18:20 – “Rejoice over her, O heaven… for God has avenged you on her!”

Révélation 18:20 – « Réjouissez-vous à son sujet, ô ciel… car Dieu s'est vengé de vous sur elle ! »

Heaven rejoices not in death, but in justice. For centuries, Babylon has killed the prophets, seduced the nations, and
mocked the righteous.

Le ciel ne se réjouit pas de la mort, mais de la justice. Pendant des siècles, Babylone a tué les prophètes,\nséduit les
nations et s'est moquée des justes.

Now, the scales are balanced. The blood of the martyrs is answered. And the Kingdom of God draws near.

Maintenant, les balances sont équilibrées. Le sang des martyrs est pris en compte. Et le Royaume de Dieu\ndessine
une approche.

SECTION III: The Wrath of God Revealed

SECTION III : La colère de Dieu révélée

III-A: The Cup of Wrath

III-A : La coupe de la colère

God’s wrath is not like human rage — it is holy justice poured out against sin. Revelation 14:10 – “He shall drink of the
wine of the wrath of God, poured full strength into the cup of His indignation…”

La colère de Dieu n'est pas comme la fureur humaine — c'est une justice sainte déversée contre le
péché.\nApocalypse 14:10 – "Il boira du vin de la colère de Dieu, versé à pleines gorgées dans la coupe de Son
indignation…”

This cup is given to those who:

Cette coupe est donnée à ceux qui :

▪ Reject Christ



▪ Rejettent Christ

▪ Worship the beast

▪ Adorent la bête

▪ Embrace the Babylonian system

▪ Embrassent le système babylonien

God has been patient. But in the last days, grace gives way to judgment. The nations will reap what they’ve sown.

Dieu a été patient. Mais dans les derniers jours, la grâce cède la place au jugement. Les nations récolteront\nce
qu'elles ont semé.

III-B: Seven Bowls of Judgment

III-B : Sept coupes de jugement

In Revelation 16, seven angels pour out bowls of wrath upon the earth:

Dans l'Apocalypse 16, sept anges versent des coupes de la colère sur la terre :

i Painful sores on those with the mark

i Douleurs pénibles sur ceux qui ont la marque

ii Seas turn to blood

ii Les mers se transforment en sang

iii Rivers and springs become blood

iii Les rivières et les sources deviennent du sang

iv The sun scorches people

iv Le soleil brûle les gens

v Darkness over the beast’s kingdom

v Ténèbres sur le royaume de la bête



vi Euphrates dries up — preparing for Armageddon

le vi Euphrate se dessèche — se préparant à Armageddon

vii A massive earthquake and great hail

vii Un tremblement de terre massif et une grande grêle

Revelation 16:9 – “They blasphemed the name of God… and they did not repent.”

Révélation 16:9 – « Ils ont blasphémé le nom de Dieu… et ils ne se sont pas repentis. »

Even in judgment, many hearts remain hard. The wrath of God is not meant to destroy blindly — but to awaken
repentance. Still, many will curse rather than cry out.

Même dans le jugement, de nombreux cœurs restent durs. La colère de Dieu n'est pas destinée à détruire
aveuglément — mais à réveiller la repentance. Pourtant, beaucoup maudiront plutôt que de crier.

III-C: Come Out of Her, My People

III-C : Sortez d'elle, mon peuple

Before Babylon falls, God issues a final call:

Avant que Babylone ne tombe, Dieu lance un dernier appel :

Revelation 18:4 – “Come out of her, My people, lest you share in her sins and receive of her plagues.”

Révélation 18:4 – « Sortez d'elle, mon peuple, de peur que vous ne participiez à ses péchés et à ses plaies. »

This is a command to the Church:

C'est un commandement à l'Église :

▪ Reject compromise

▪ Rejetez le compromis

▪ Abandon worldly alliances

▪ Abandonnez les alliances mondaines

▪ Live holy in a corrupt generation



▪ Vivre saintement dans une génération corrompue

God’s people are in Babylon — but Babylon must not be in them.

Le peuple de Dieu est à Babylone — mais Babylone ne doit pas être en eux.

Like Lot fleeing Sodom or the Israelites leaving Egypt, the Church must separate in purity before judgment falls.

Comme Lot fuyant Sodome ou les Israélites quittant l'Égypte, l'Église doit se séparer dans la pureté avant que\nle
jugement ne tombe.

Chapter Seven Closing Prayer:

Chapitre Sept Prière de Clôture :

Holy and Righteous Judge,

Saint et Juste Juge,

You are slow to anger and abounding in mercy — but Your justice is perfect and true. I praise You for Your
sovereignty, even in judgment. I repent for every way I’ve partnered with Babylon. Cleanse me of compromise,
distraction, and deception.

Tu es lent à la colère et plein de miséricorde — mais ta justice est parfaite et vraie. Je te loue\npour ta souveraineté,
même dans le jugement. Je me repens de chaque façon dont j’ai collaboré avec Babylone.\nPurifie-moi du
compromis, de la distraction et de la tromperie.

Give me eyes to see through the glamor of the world and ears to hear Your warning. Make me holy. Set me apart.
Strengthen me to stand in righteousness as darkness falls.

Donne-moi des yeux pour voir à travers le glamour du monde et des oreilles pour entendre ton avertissement. Fais-
moi\nsaint. Mets-moi à part. Renforce-moi pour rester dans la justice alors que l'obscurité tombe.

Let me be among those who rejoice in Heaven, not mourn with the world. And may I never drink

Laisse-moi être parmi ceux qui se réjouissent au ciel, pas ceux qui pleurent avec le monde. Et je ne devrais jamais
boire

of the cup of wrath — for I have received the cup of salvation.

de la coupe de la colère — car j'ai reçu la coupe du salut.

In Jesus’ name, Amen.

Au nom de Jésus, Amen.



📖 Chapter Eight: The Return of Jesus Christ and the Final Battle

📖 Chapitre Huit : Le Retour de Jésus-Christ\net la Bataille Finale

“Behold, He is coming with clouds, and every eye will see Him…” (Revelation 1:7)

« Voici, il vient avec les nuées, et tout œil le verra... » (Apocalypse 1:7)

The climax of this war between good and evil is not Satan’s triumph, but Jesus Christ’s glorious return. This chapter
explores the Second Coming of the King, the Battle of Armageddon, and the total defeat of Satan’s empire.

Le point culminant de cette guerre entre le bien et le mal n’est pas le triomphe de Satan, mais le retour glorieux de
Jésus-Christ.\nCe chapitre explore la Seconde Venue du Roi, la Bataille d'Armageddon et la\ndéfaite totale de
l'empire de Satan.

SECTION I: The Glorious Return of Jesus

SECTION I : Le Retour Glorieux de Jésus

I-A: The Promise of His Return

I-A : La Promesse de Son Retour

Jesus promised He would come again — not as a suffering servant, but as a conquering King.

Jésus a promis qu'il viendrait à nouveau — non pas comme un serviteur souffrant, mais comme un Roi conquérant.

John 14:3 – “I will come again and receive you to Myself…”

Jean 14:3 – « Je viendrai à nouveau et vous recevrai auprès de Moi... »

Acts 1:11 – “This same Jesus… will so come in like manner as you saw Him go into heaven.”

Actes 1:11 – « Ce même Jésus... viendra de la même manière que vous l'avez vu aller au\nciel. »

The Second Coming is literal, visible, and triumphant. It is the fulfillment of prophecy, the hope of the Church, and the
terror of the wicked.

Le Second Avènement est littéral, visible et triomphant. C'est l'accomplissement de la prophétie, l'espoir de l'Église, et
la terreur des méchants.

Unlike His first coming, which was humble and hidden, His return will be:

Contrairement à sa première venue, qui était humble et cachée, son retour sera :



▪ Public:

▪ Public :

“Every eye will see Him” (Revelation 1:7)

“Tous les yeux le verront” (Apocalypse 1:7)

▪ Powerful: “Coming on the clouds with great glory” (Matthew 24:30)

▪ Puissant : “Venant sur les nuées avec grande gloire” (Matthieu 24:30)

▪ Final: “He will reign forever and ever” (Revelation 11:15)

▪ Final : “Il règnera pour les siècles des siècles” (Apocalypse 11:15)

I-B: Signs in the Heavens and on Earth

I-B : Signes dans les cieux et sur terre

Before Christ returns, the world will experience cosmic and earthly signs:

Avant le retour du Christ, le monde connaîtra des signes cosmiques et terrestres :

Matthew 24:29–30 – “The sun will be darkened… the powers of the heavens will be shaken.”

Matthieu 24:29–30 – « Le soleil sera obscurci... les puissances des cieux seront secouées. »

These signs include:

Ces signes comprennent :

▪ Solar and lunar disturbances

▪ Perturbations solaires et lunaires

▪ Meteor storms and earthquakes

▪ Tempêtes de météores et tremblements de terre

▪ Worldwide chaos and terror



▪ Chaos et terreur à l'échelle mondiale

▪ The sign of the Son of Man appearing in the sky

▪ Le signe du Fils de l'Homme apparaissant dans le ciel

Creation itself will tremble at the King’s approach. For some, it will be the moment of blessed hope — for others, the
beginning of eternal sorrow.

La création elle-même tremblera à l'approche du Roi. Pour certains, ce sera le moment d'un espoir béni — pour
d'autres, le début d'un chagrin éternel.

I-C: The Gathering of the Saints

I-C : Le rassemblement des saints

At His return, Jesus will gather His people, both living and dead.

À son retour, Jésus rassemblera son peuple, tant vivant que mort.

1 Thessalonians 4:16–17 – “The dead in Christ will rise first. Then we who are
alive… shall be caught up together with them in the clouds to meet the Lord…”

1 Thessaloniciens 4:16–17 – « Les morts en Christ ressusciteront les premiers. Puis nous qui sommes\nvivants… 
nous serons enlevés ensemble avec eux dans les nuées pour rencontrer le Seigneur… »

This event is known as the rapture — the supernatural catching away of the Church. In an instant:

Cette événement est connu sous le nom d'enlèvement — l'enlèvement surnaturel de l'Église. En un instant :

▪ The faithful will be transformed (1 Corinthians 15:52)

▪ Les fidèles seront transformés (1 Corinthiens 15:52)

▪ Mortality will be swallowed up by immortality

▪ La mortalité sera engloutie par l'immortalité

▪ The Bride will be united with the Bridegroom

▪ La Fiancée sera unie avec le Fiancé

And so we shall ever be with the Lord.



Et ainsi nous serons toujours avec le Seigneur.

SECTION II: The Final Battle — Armageddon

SECTION II : La Bataille Finale — Armageddon

II-A: The Nations Rage

II-A : La colère des nations

As Christ returns, the kings of the earth will gather to make war — not against each other, but against the returning
Lord.

Alors que le Christ revient, les rois de la terre se rassembleront pour faire la guerre — non pas les uns contre les
autres, mais contre le Seigneur qui revient.

Revelation 16:14 – “To gather them to the battle of that great day of God Almighty.” Revelation 16:16 – “And they
gathered them together to the place… called Armageddon.”

Apocalypse 16:14 – "Pour les rassembler pour la bataille de ce grand jour de Dieu Tout-Puissant." Apocalypse 16:16
– "Et ils les rassemblèrent au lieu... appelé Armageddon.

This war is not a fair fight. It is the foolish rebellion of demons and kings who have been deceived by Satan.

Cette guerre n'est pas un combat équitable. C'est la rébellion insensée des démons et des rois qui ont été trompés
par Satan.

Armageddon is both:

Armageddon est à la fois :

▪ A literal location in Israel (Valley of Megiddo)

▪ Un lieu littéral en Israël (Vallée de Méguido)

▪ A spiritual culmination of global rebellion

▪ Une culmination spirituelle de la rébellion mondiale

They will unite under the banner of the Antichrist — but they will fall under the sword of the King.

Ils s'uniront sous la bannière de l'Antéchrist — mais ils tomberont sous l'épée du Roi.

II-B: Christ the Warrior-King



II-B : Christ le Roi Guerrier

Revelation 19:11–16 describes Jesus riding a white horse, with eyes like fire and a robe dipped in blood.

Apocalypse 19:11–16 décrit Jésus montant un cheval blanc, les yeux comme du feu et une robe teintée de sang.

He is called:

Il s'appelle :

▪ Faithful and True

▪ Fidèle et Vrai

▪ The Word of God

▪ La Parole de Dieu

▪ King of kings and Lord of lords

▪ Roi des rois et Seigneur des seigneurs

He returns with the armies of Heaven, clothed in white linen (the saints), but He alone treads the winepress of God’s
wrath.

Il revient avec les armées des cieux, vêtu de lin blanc (les saints), mais Lui seul foule la\npressoir de la colère de
Dieu.

With one word, He will destroy:

Avec un seul mot, Il détruira :

▪ The beast (Antichrist)

▪ La bête (Antéchrist)

▪ The false prophet

▪ Le faux prophète

▪ The armies of the nations



▪ Les armées des nations

Revelation 19:21 – “And the rest were killed with the sword which proceeded from the mouth of Him who sat on the
horse.”

Apocalypse 19:21 – “Et le reste fut tué par l'épée qui sortait de la bouche de Celui qui était assis sur le cheval.”

II-C: Satan Bound for a Thousand Years

II-C : Satan enchaîné pour mille ans

After the final battle, Satan himself is dealt with — not yet destroyed, but chained and confined.

Après la bataille finale, Satan lui-même est traité — pas encore détruit, mais enchaîné et confiné.

Revelation 20:1–3 – “He laid hold of the dragon… and bound him for a thousand years… that he should deceive the
nations no more…”

Apocalypse 20:1–3 – “Il s'empara du dragon… et l'enchaîna pour mille ans… afin qu'il ne trompe plus les nations…”

This is the beginning of the Millennial Reign of Christ — a thousand-year period of peace and righteousness where
Jesus rules the earth.

C'est le début du Règne Millénaire du Christ — une période de mille ans de paix et de justice où Jésus règne sur la
terre.

Satan’s power is broken. Deception ceases. And the world experiences a glimpse of what was lost in Eden.

Le pouvoir de Satan est brisé. La tromperie cesse. Et le monde fait l'expérience d'un aperçu de ce qui a été perdu à
Éden.

SECTION III: The Reign of the Righteous King

SECTION III : Le Règne du Roi juste

III-A: Jesus Rules the Nations

III-A : Jésus règne sur les nations

Isaiah 9:6–7 – “And the government will be upon His shoulder… of the increase of His government and peace there
will be no end.”

Ésaïe 9:6–7 – “Et le gouvernement sera sur son épaule… de l'augmentation de son gouvernement et de sa paix, il n'y
aura pas de fin.”

In the Millennium:



Dans le Millénaire :

▪ Jesus will reign from Jerusalem

▪ Jésus régnera depuis Jérusalem

▪ Nations will bring tribute and worship

▪ Les nations apporteront hommage et adoration

▪ The knowledge of the Lord will cover the earth

▪ La connaissance du Seigneur couvrira la terre

▪ Swords will be turned into plowshares (Isaiah 2:4)

▪ Les épées seront transformées en socs de charrue (Isaïe 2:4)

It is the fulfillment of every messianic prophecy. Justice will flow like rivers. The lion will lie with the lamb. And the
curse will be lifted.

C'est l'accomplissement de chaque prophétie messianique. La justice coulera comme des rivières. Le lion s'allongera
avec le\nagneau. Et la malédiction sera levée.

III-B: The Saints Reign With Him

III-B : Les saints règnent avec lui

Revelation 20:4 – “And they lived and reigned with Christ for a thousand years.”

Révélation 20:4 – « Et ils ont vécu et ont régné avec Christ pendant mille ans. »

Those who were martyred for rejecting the beast and those who remained faithful will:

Ceux qui ont été martyrisés pour avoir rejeté la bête et ceux qui sont restés fidèles :

▪ Be resurrected

▪ Être ressuscités

▪ Rule and judge the nations (2 Timothy 2:12)



▪ Règne et juge les nations (2 Timothée 2:12)

▪ Serve as priests and kings unto God (Revelation 5:10)

▪ Servir comme prêtres et rois pour Dieu (Révélation 5:10)

This is not a passive afterlife — it is active governance under Christ’s authority.

Ceci n'est pas une vie après la mort passive — c'est une gouvernance active sous l'autorité du Christ.

III-C: The Final Separation

III-C : La séparation finale

At the end of the thousand years, Satan will be released one last time — allowed to deceive the nations and test their
allegiance (Revelation 20:7–9).

À la fin des mille ans, Satan sera libéré une dernière fois — autorisé à tromper les nations et à tester leur allégeance
(Révélation 20:7–9).

But fire will fall from Heaven. Satan will be cast into the lake of fire — forever.

Mais le feu tombera du ciel. Satan sera jeté dans l'étang de feu — pour toujours.

Then comes the Great White Throne Judgment. Every soul will stand before God.

Puis vient le Grand Jugement du Trône Blanc. Chaque âme se tiendra devant Dieu.

Revelation 20:15 – “Anyone not found written in the Book of Life was cast into the lake of fire.”

Révélation 20:15 – « Quiconque n'était pas trouvé écrit dans le Livre de la Vie fut jeté dans le lac de feu. »

This is the final separation: the righteous enter eternity with God, and the wicked receive eternal judgment.

C'est la séparation finale : les justes entrent dans l'éternité avec Dieu, et les méchants reçoivent un jugement éternel.

Chapter Eight Closing Prayer:

Chapitre Huit Prière de Clôture :

King of Glory,

Roi de Gloire,



You are the Alpha and the Omega, the Beginning and the End. I await Your return with faith, with fire, and with fear of
the Lord. I thank You that evil will not triumph, and that Satan’s rule is temporary.

Tu es l'Alpha et l'Omega, le Commencement et la Fin. J'attends Ton retour avec foi, avec feu, et avec la crainte du
Seigneur. Je Te remercie que le mal ne triomphera pas, et que le règne de Satan est temporaire.

Prepare me to reign with You. Make me worthy to ride behind You, dressed in white, a warrior of righteousness. Let
me not fear the darkness that covers the earth — for You are my light and salvation.

Prépare-moi à régner avec Toi. Rends-moi digne de marcher derrière Toi, vêtu de blanc, un guerrier de la justice. Que
je ne craigne pas l'obscurité qui couvre la terre — car Tu es ma lumière et mon salut.

Let my heart burn with the hope of Your appearing. Let me remain faithful unto death, that I might be crowned with
life.

Que mon cœur brûle de l'espoir de Votre apparition. Que je reste fidèle jusqu'à la mort, afin que je puisse être
couronné de la vie.

Come quickly, Lord Jesus. Amen.

Viens rapidement, Seigneur Jésus. Amen.

📖 Chapter Nine: The Judgment Seat of Christ and the Book of Life

📖 Chapitre Neuf : Le sièges du jugement de\nChrist et le Livre de la Vie

“For we must all appear before the judgment seat of Christ…” (2 Corinthians 5:10)

“Car nous devons tous comparaître devant le siège de jugement de Christ…” (2 Corinthiens 5:10)

God is not only Savior — He is also Judge. Every person, great and small, will stand before Him to give an account.
This chapter explores the two great judgments described in Scripture: the Judgment Seat of Christ for believers, and
the Great White Throne Judgment for unbelievers. We also examine the Book of Life — the eternal registry of those
who belong to God.

Dieu n'est pas seulement Sauveur — Il est aussi Juge. Chaque personne, grande ou petite, se tiendra devant Lui pour
rendre compte. Ce chapitre explore les deux grands jugements décrits dans les Écritures : le Siège de jugement de
Christ pour les croyants, et le Grand Trône Blanc pour les incroyants. Nous examinons également le Livre de la Vie —
le registre éternel de ceux qui appartiennent à Dieu.

SECTION I: The Judgment Seat of Christ (For Believers)

SECTION I : Le Siège de jugement de Christ (Pour les croyants)

I-A: What Is the Judgment Seat of Christ?

I-A : Qu'est-ce que le Siège de jugement de Christ ?



The Judgment Seat of Christ (Greek: Bema) is not about salvation — it is about rewards.

Le Siège de jugement de Christ (grec : Bema) ne concerne pas le salut — il concerne les récompenses.

Romans 14:10 – “We shall all stand before the judgment seat of Christ.” 2 Corinthians 5:10 – “Each one may receive
the things done in the body… whether good or bad.”

Romains 14:10 – “Nous devrons tous comparaître devant le siège de jugement de Christ.” 2\nCorinthiens 5:10 –
“Chacun recevra les choses faites dans le corps… qu'elles soient bonnes ou mauvaises.”

At this judgment:

À ce jugement :

● Believers will be evaluated — not condemned

● Les croyants seront évalués — non condamnés

● Eternal salvation is secure (Romans 8:1)

● Le salut éternel est assuré (Romains 8:1)

● Works will be tested by fire (1 Corinthians 3:13)

● Les œuvres seront testées par le feu (1 Corinthiens 3:13)

This is the moment when every motive, deed, and act of obedience is revealed.

C'est le moment où chaque motive, acte et geste d'obéissance est révélé.

I-B: Rewards and Crowns

I-B: Récompenses et Couronnes

The Bible describes five types of crowns and rewards that may be given:

La Bible décrit cinq types de couronnes et de récompenses qui peuvent être données :

1. The Crown of Life – for enduring trials (James 1:12)

1. La Couronne de Vie – pour avoir enduré des épreuves (Jacques 1:12)

2. The Crown of Righteousness – for loving His appearing (2 Timothy 4:8)



2. La Couronne de Justice – pour avoir aimé son apparition (2 Timothée 4:8)

3. The Incorruptible Crown – for disciplined living (1 Corinthians 9:25)

3. La Couronne Incorruptible – pour une vie disciplinée (1 Corinthiens 9:25)

4. The Crown of Rejoicing – for soul-winning (1 Thessalonians 2:19)

4. La Couronne de Joie – pour avoir gagné des âmes (1 Thessaloniciens 2:19)

5. The Crown of Glory – for faithful shepherds (1 Peter 5:4)

5. La Couronne de Gloire – pour des bergers fidèles (1 Pierre 5:4)

These rewards are not for boasting — they are for laying at Jesus’ feet in worship (Revelation 4:10).

Ces récompenses ne sont pas pour se vanter — elles sont pour être déposées aux pieds de Jésus en adoration
(Apocalypse\n4:10).

I-C: Living With Eternity in Mind

I-C: Vivre avec l'Éternité en Perspective

Knowing we will stand before Christ should shape how we live.

Savoir que nous allons nous tenir devant Christ devrait façonner notre façon de vivre.

Colossians 3:23–24 – “Whatever you do, do it heartily, as to the Lord… for you serve the Lord Christ.”

Colossiens 3:23–24 – « Tout ce que vous faites, faites-le de tout votre cœur, comme pour le Seigneur… car c'est le
Seigneur Christ que vous servez. »

We must:

Nous devons :

● Work for God, not applause

● Travailler pour Dieu, pas pour les applaudissements

● Forgive quickly, love freely

● Pardonner rapidement, aimer librement



● Resist compromise, even in secret

● Résister au compromis, même en secret

● Store up treasures in Heaven (Matthew 6:20)

● Amasser des trésors dans les cieux (Matthieu 6:20)

Living for eternity means living with purpose, purity, and passion for Christ.

Vivre pour l'éternité signifie vivre avec un but, une pureté et une passion pour le Christ.

SECTION II: The Great White Throne Judgment (For Unbelievers)

SECTION II : Le Grand Jugement du Trône Blanc (Pour les incroyants)

II-A: The Terror of the Final Judgment

II-A : La terreur du Jugement Dernier

Revelation 20:11 – “Then I saw a great white throne and Him who sat on it… and the dead were judged…”

Apocalypse 20:11 – « Puis je vis un grand trône blanc et Celui qui était assis dessus… et les\ndead furent jugés… »

This judgment is not for believers, but for those who rejected Christ. It is the final court before eternal sentencing.

Ce jugement n'est pas pour les croyants, mais pour ceux qui ont rejeté Christ. C'est le tribunal final avant\nla
condamnation éternelle.

Those standing before this throne:

Ceux qui se tiennent devant ce trône :

● Are spiritually dead

● Sont spirituellement morts

● Have no defense

● N'ont aucune défense

● Will be judged by their works (Revelation 20:12)



● Seront jugés par leurs œuvres (Apocalypse 20:12)

Every thought, word, and action — every opportunity to accept salvation — will be brought into account.

Cela inclut chaque pensée, mot et action — chaque opportunité d'accepter le salut — sera prise en\ncompte.

II-B: The Second Death and Lake of Fire

II-B : La Deuxième Mort et le Lac de Feu

Revelation 20:14–15 – “Then Death and Hades were cast into the lake of fire. This is the second death.”

Apocalypse 20:14–15 – « Alors la Mort et l'Hadès furent jetés dans le lac de feu. C'est\nla deuxième mort. »

The second death is eternal separation from God in the lake of fire — the final destiny of:

La seconde mort est une séparation éternelle de Dieu dans le lac de feu — le destin final de :

● Satan (Revelation 20:10)

● Satan (Révélation 20:10)

● The beast and false prophet

● La bête et le faux prophète

● All whose names are not in the Book of Life

● Tous ceux dont les noms ne sont pas dans le Livre de la Vie

This fire is not symbolic. Jesus spoke of it as a place of:

Ce feu n'est pas symbolique. Jésus en a parlé comme d'un lieu de :

● Outer darkness (Matthew 8:12)

● Ténèbres extérieures (Matthieu 8:12)

● Weeping and gnashing of teeth

● Des pleurs et des grincements de dents



● Everlasting torment (Mark 9:43–48)

● Tourment éternel (Marc 9:43–48)

God does not desire this fate for anyone — but He honors their free will.

Dieu ne désire pas ce destin pour quiconque — mais il honore leur libre arbitre.

II-C: God's Justice Is Perfect

II-C : La justice de Dieu est parfaite

Many ask, “How could a loving God send people to Hell?”

Beaucoup demandent : « Comment un Dieu aimant peut-il envoyer des gens en enfer ? »

But we must ask: “How could a just and holy God not judge sin?”

Mais nous devons demander : « Comment un Dieu juste et saint peut-il ne pas juger le péché ? »

Psalm 9:7–8 – “The Lord shall judge the world in righteousness…”

Psaume 9:7-8 – « Le Seigneur jugera le monde avec droiture... »

At the Great White Throne:

Au grand trône blanc :

● There will be no bribes

● Il n'y aura pas de pots-de-vin

● No appeals

● Pas d'appels

● No partiality

● Pas de partialité

● Only perfect justice



● Seulement une justice parfaite

Those who rejected grace must face law. And God’s judgment will be righteous, holy, and irreversible.

Ceux qui ont rejeté la grâce doivent faire face à la loi. Et le jugement de Dieu sera juste, saint et irréversible.

SECTION III: The Book of Life and Eternal Destiny

SECTION III : Le Livre de Vie et Destin Éternel

III-A: What Is the Book of Life?

III-A : Qu'est-ce que le Livre de Vie ?

Revelation 20:12 – “And another book was opened, which is the Book of Life…”

Révélation 20:12 - « Et un autre livre fut ouvert, qui est le Livre de Vie... »

The Book of Life is Heaven’s registry of those who have been redeemed by the blood of Jesus. Names are not added
by good deeds — they are written by grace.

Le Livre de Vie est le registre du ciel de ceux qui ont été rachetés par le sang de Jésus.\nLes noms ne sont pas
ajoutés par de bonnes œuvres - ils sont écrits par grâce.

Luke 10:20 – “Rejoice because your names are written in heaven.”

Luc 10:20 - « Réjouissez-vous parce que vos noms sont écrits dans le ciel. »

It is:

C'est :

● The most important record in existence

● Le registre le plus important qui existe

● Proof of belonging to God

● La preuve d'appartenir à Dieu

● The only thing that matters on Judgment Day



● La seule chose qui compte au Jour du Jugement

Every earthly title or accomplishment means nothing if your name is not in that book.

Tous les titres ou accomplissements terrestres n'ont aucune valeur si votre nom n'est pas dans ce livre.

III-B: Can Your Name Be Blotted Out?

III-B : Votre nom peut-il être effacé ?

Revelation 3:5 – “He who overcomes shall be clothed in white garments, and I will not blot out his name from the
Book of Life…”

Apocalypse 3:5 – "Celui qui vaincra sera vêtu de vêtements blancs, et je n'effacerai pas son nom du Livre de la Vie...

This verse suggests the possibility that names can be removed — though not easily.

Ce verset suggère la possibilité que des noms puissent être retirés — bien que ce ne soit pas facile.

Some theologians believe:

Certains théologiens croient :

● Everyone’s name starts in the book at birth

● Le nom de chacun commence dans le livre à la naissance

● Rejection of Christ results in its removal

● Le rejet du Christ entraîne son retrait

● Only the truly rebellious are blotted out

● Seuls les véritablement rebelles sont effacés

This is a call to remain faithful, endure temptation, and abide in Christ.

Ceci est un appel à rester fidèle, à endurer la tentation et à rester en Christ.

John 15:6 – “If anyone does not abide in Me, he is cast out…”

Jean 15:6 – "Si quelqu'un ne demeure pas en moi, il est jeté dehors...



III-C: Securing Your Eternal Destiny

III-C : Assurer votre destin éternel

How can we ensure our name remains in the Book of Life?

Comment pouvons-nous garantir que notre nom reste dans le Livre de la Vie ?

1. Repent and believe in Jesus Christ

1. Repentez-vous et croyez en Jésus-Christ

2. Live a life of obedience and holiness

2. Vivez une vie d'obéissance et de sainteté

3. Persevere to the end

3. Persévérez jusqu'à la fin

4. Refuse the mark of the beast

4. Refusez la marque de la bête

5. Stay in relationship with the Lord daily

5. Restez en relation avec le Seigneur chaque jour

Philippians 2:12 – “Work out your own salvation with fear and trembling.”

Philippiens 2:12 – « Travaillez à votre propre salut avec crainte et tremblement. »

Salvation is not by works — but it must be guarded, cherished, and lived out with sincerity and awe.

Le salut n'est pas par les œuvres — mais il doit être gardé, chéri et vécu avec sincérité et crainte.

Chapter Nine Closing Prayer:



Chapitre Neuf Prière de Clôture :

Righteous Judge of Heaven,

Juge Juste du Ciel,

You are merciful beyond measure, yet perfectly just. I tremble before Your holiness. Thank You for the blood of
Jesus, which has written my name in the Book of Life. I do not deserve it — but I receive it with joy and humility.

Vous êtes miséricordieux au-delà de toute mesure, mais parfaitement juste. Je tremble devant Votre sainteté. Merci
pour le sang de Jésus, qui a inscrit mon nom dans le Livre de la Vie. Je ne le mérite pas — mais je le reçois avec joie
et humilité.

Lord, help me live with eternity in mind. Let my works glorify You. May I never grow lukewarm or distracted. Keep me
faithful to the end, that I may receive a crown and not condemnation.

Seigneur, aide-moi à vivre avec l’éternité à l’esprit. Que mes œuvres Te glorifient. Puis-je ne jamais devenir tiède ou
distrait. Garde-moi fidèle jusqu'à la fin, afin que je puisse recevoir une couronne et non une condamnation.

I await the day when I will stand before You — not in fear, but in love. Let me hear You say, “Well done.”

J'attends le jour où je me tiendrai devant Vous — non par crainte, mais par amour. Laissez-moi entendre Vous dire :
"Bien fait.

In Jesus’ mighty name, Amen.

Au nom puissant de Jésus, Amen.

📖 Chapter Ten: The New Heaven, the New Earth, and the Eternal Kingdom

📖 Chapitre Dix : Le Nouveau Ciel, la Nouvelle Terre, et le Royaume Éternel

“Now I saw a new heaven and a new earth, for the first heaven and the first earth had passed away…” (Revelation
21:1)

“Maintenant, je vis un nouveau ciel et une nouvelle terre, car le premier ciel et la première terre avaient disparu…”
(Révélation 21:1)

After sin is judged, Satan is cast down, and the Book of Life is opened, God unveils His final and eternal plan: a new
creation untouched by evil, pain, or death. This chapter explores the beauty, power, and promises of God's eternal
kingdom — the final victory of good over evil.

Après le jugement du péché, Satan est abattu, et le Livre de la Vie est ouvert, Dieu dévoile Son plan final et éternel :
une nouvelle création, intacte par le mal, la douleur ou la mort. Ce chapitre explore la beauté, la puissance et les
promesses du royaume éternel de Dieu — la victoire finale du bien sur le mal.

SECTION I: The End of the Old Creation



SECTION I : La Fin de la Vieille Création

I-A: The Earth as We Know It Will Pass Away

I-A : La Terre telle que nous la connaissons disparaîtra

2 Peter 3:10 – “The heavens will pass away with a great noise, and the elements will melt with fervent heat; both the
earth and the works that are in it will be burned up.”

2 Pierre 3:10 – « Les cieux disparaîtront avec un grand bruit, et les éléments se fondront avec une chaleur ardente ; la
terre et les œuvres qui s'y trouvent seront brûlées. »

Everything touched by sin will be destroyed — not just judged, but completely dissolved. God’s justice won’t leave any
remnant of the old world.

Tout ce qui a été touché par le péché sera détruit — non seulement jugé, mais complètement dissous. La justice de
Dieu ne laissera aucun vestige de l'ancien monde.

This includes:

Cela inclut :

● The polluted atmosphere

● L'atmosphère polluée

● The decaying earth

● La terre en décomposition

● The corrupted structures of men

● Les structures corrompues des hommes

● All remnants of Babylon, idolatry, and war

● Tous les vestiges de Babylone, de l'idolâtrie et de la guerre

This is not the end — it is the beginning of re-creation.

Ceci n'est pas la fin — c'est le début de la recréation.

I-B: The Heavens and Earth Will Be Made New



I-B : Les cieux et la terre seront renouvelés

Revelation 21:1 – “Then I saw a new heaven and a new earth…”

Apocalypse 21:1 – « Alors je vis un nouveau ciel et une nouvelle terre… »

The word “new” in Greek (kainos) means fresh, not just different. God isn’t just remodeling — He is making all things
brand new.

Le mot « nouveau » en grec (kainos) signifie frais, pas seulement différent. Dieu ne fait pas que remodeler — Il\ncrée
toutes choses entièrement nouvelles.

This new creation will be:

Cette nouvelle création sera :

● Untouched by decay

● Épargnée par la décomposition

● Gloriously radiant

● Glorieusement radieux

● Centered around the presence of God

● Centré sur la présence de Dieu

No more floods, earthquakes, or storms. No pollution or death. Only perfect peace, light, and joy.

Plus de inondations, de tremblements de terre ou de tempêtes. Pas de pollution ni de mort. Seulement la paix
parfaite, la lumière et la joie.

I-C: The Old Order of Things Has Passed Away

I-C : L'Ancien Ordre des Choses a disparu

Revelation 21:4 – “And God will wipe away every tear… There shall be no more death, nor sorrow, nor crying. There
shall be no more pain…”

Révélation 21:4 – « Et Dieu essuiera toute larme… Il n'y aura plus de mort, ni de chagrin, ni de pleurs. Il n'y aura plus
de douleur… »

Sin introduced sorrow — but God ends it forever. In the new creation:



Le péché a introduit le chagrin — mais Dieu y mettra fin pour toujours. Dans la nouvelle création :

● No hospitals or cemeteries

● Pas d'hôpitaux ni de cimetières

● No trauma or anxiety

● Pas de traumatisme ni d'anxiété

● No racism, injustice, or fear

● Pas de racisme, d'injustice ou de peur

● No distance between God and man

● Pas de distance entre Dieu et l'homme

The curse is broken. The serpent’s voice is silenced. And the Kingdom of God is all in all (1 Corinthians 15:28).

La malédiction est brisée. La voix du serpent est réduite au silence. Et le Royaume de Dieu est tout en tous (1
Corinthiens 15:28).

SECTION II: The New Jerusalem — City of God

SECTION II : La Nouvelle Jérusalem — Ville de Dieu

II-A: A Bride Prepared for Her Husband

II-A : Une Mariée Préparée pour Son Époux

Revelation 21:2 – “Then I, John, saw the holy city, New Jerusalem, coming down out of heaven… prepared as a bride
adorned for her husband.”

Révélation 21:2 – « Alors moi, Jean, je vis la sainte ville, la Nouvelle Jérusalem, qui descendait du ciel… préparée
comme une mariée ornée pour son époux. »

The New Jerusalem is both a literal city and a symbol of the Church, the bride of Christ.

La Nouvelle Jérusalem est à la fois une ville littérale et un symbole de l'Église, la mariée du Christ.

It is:



C'est :

● Radiant, glorious, and holy

● Radieuse, glorieuse et sainte

● Built by God, not man (Hebrews 11:10)

● Construite par Dieu, et non par l'homme (Hébreux 11:10)

● The eternal dwelling place of the redeemed

● Le lieu de séjour éternel des rachetés

This is the home Jesus promised when He said, “I go to prepare a place for you” (John 14:2). It is our final, forever
home.

C'est la maison que Jésus a promise quand il a dit : « Je m'en vais préparer une place pour vous » (Jean 14:2). C'est
notre dernière maison, notre maison pour toujours.

II-B: The Structure and Beauty of the City

II-B : La Structure et la Beauté de la Ville

Revelation 21:16–18 describes the city as a perfect cube, 1,400 miles wide, long, and high — a symbol of perfection
and completeness.

La révélation 21:16–18 décrit la ville comme un cube parfait, mesurant 1 400 miles de large, de long et de haut — un
symbole de perfection et de complétude.

Its features include:

Ses caractéristiques incluent :

● Streets of gold so pure they appear transparent

● Des rues en or si pur qu'elles semblent transparentes

● Walls of jasper, gates of pearl

● Des murs en jaspe, des portes en perles

● Foundations adorned with precious stones



● Des fondations ornées de pierres précieuses

● No temple — because God is its temple (Revelation 21:22)

● Pas de temple — car Dieu est son temple (Révélation 21:22)

The beauty of this city reflects the glory of God. There is no sun or moon, because the Lamb is its light.

La beauté de cette ville reflète la gloire de Dieu. Il n'y a ni soleil ni lune, car l'Agneau est sa lumière.

II-C: The Nations and the River of Life

II-C : Les Nations et la Rivière de Vie

Revelation 22:1–2 – “And he showed me a pure river of water of life… proceeding from the throne of God and of the
Lamb.”

Révélation 22:1-2 – « Et il me montra une rivière pure d'eau de vie… procédant du trône de Dieu et de l'Agneau. »

The New Jerusalem is alive with:

La Nouvelle Jérusalem est vivante avec :

● A river of life, symbolizing eternal refreshment

● Une rivière de vie, symbolisant le rafraîchissement éternel

● The Tree of Life, bearing fruit for healing

● L'Arbre de Vie, portant des fruits pour la guérison

● Nations bringing glory and honor to God

● Des nations apportant gloire et honneur à Dieu

● Gates never shut — for there is no more night

● Des portes jamais fermées — car il n'y a plus de nuit

The city is diverse, joyful, and full of purpose — not an endless choir, but a living, worshipful kingdom of peace,
purpose, and purity.



La ville est diverse, joyeuse et pleine de but — pas une chorale sans fin, mais un royaume vivant, de culte, de paix, de
but et de pureté.

SECTION III: Eternity With God — Our Forever Reality

SECTION III : L'Éternité avec Dieu — Notre Réalité Éternelle

III-A: God Dwells With His People

III-A : Dieu habite avec son peuple

Revelation 21:3 – “Behold, the tabernacle of God is with men, and He will dwell with them…”

Révélation 21:3 – « Voici, le tabernacle de Dieu est avec les hommes, et Il habitera avec\neux… »

From Eden to Sinai to Pentecost, God has longed to dwell with His people. Now, it is fulfilled. In eternity:

Depuis Éden jusqu'à Sinaï et à la Pentecôte, Dieu a longtemps désiré habiter avec son peuple. Maintenant, cela est
accompli.\nDans l'éternité :

● We will see Him face to face (1 John 3:2)

● Nous le verrons face à face (1 Jean 3:2)

● He will walk with us, speak with us

● Il marchera avec nous, parlera avec nous

● His presence will never depart

● Sa présence ne nous quittera jamais

● There will be no more separation, only oneness

● Il n'y aura plus de séparation, seulement une unité

This is the ultimate reward: not streets of gold, but the presence of God Himself.

Ceci est la récompense ultime : non des rues d'or, mais la présence de Dieu lui-même.

III-B: We Shall Reign Forever and Ever



III-B : Nous régnerons pour toujours et à jamais

Revelation 22:5 – “They shall reign forever and ever.”

Apocalypse 22:5 – « Ils règneront pour toujours et à jamais. »

The saints are not passive observers. We are:

Les saints ne sont pas des observateurs passifs. Nous sommes :

● Kings and priests (Revelation 1:6)

● Rois et prêtres (Apocalypse 1:6)

● Given authority and responsibility

● Autorité et responsabilité données

● Entrusted with eternal service and joyful worship

● Chargés d'un service éternel et d'un culte joyeux

We will explore God’s creation, worship with the angels, and discover new depths of His glory for eternity.

Nous explorerons la création de Dieu, adorerons avec les anges et découvrirons de nouvelles profondeurs de Sa
gloire pour l'éternité.

There will always be more to learn, more to love, more to praise.

Il y aura toujours plus à apprendre, plus à aimer, plus à louer.

III-C: The Invitation Still Stands

III-C : L'invitation est toujours valable

Revelation 22:17 – “The Spirit and the bride say, ‘Come!’… Whoever desires, let him take the water of life freely.”

Révélation 22:17 – « L'Esprit et l'épouse disent : 'Venez !'… Que celui qui désire prenne gratuitement l'eau de la vie. »

Even in the final chapter of the Bible, the invitation remains open.

Même dans le dernier chapitre de la Bible, l'invitation reste ouverte.



To the weary soul: Come

À l'âme fatiguée : Venez

To the broken:

À celui qui est brisé :

Come

Venez

To the sinner:

Au pécheur :

Come

Venez

To the doubter:

Au douteur :

Come

Venez

There is still time to receive salvation, to turn from Babylon, and to choose the Lamb.

Il est encore temps de recevoir le salut, de se détourner de Babylone et de choisir l'Agneau.

But time is short.

Mais le temps est court.

Chapter Ten Closing Prayer:

Chapitre Dix Prière de Clôture :

Father of Eternity,

Père de l'Éternité,



You are Alpha and Omega, the Beginning and the End. I praise You for the promise of a new heaven and a new earth,
where righteousness dwells. I long for the day when tears are wiped away, pain is gone, and death is no more.

Vous êtes Alpha et Oméga, le Commencement et la Fin. Je Vous loue pour la promesse d'un nouveau\nciel et d'une
nouvelle terre, où la justice habite. J'attends avec impatience le jour où les larmes seront essuyées,\nla douleur
disparaîtra, et la mort n'existera plus.

Let my heart burn for eternity. Keep me from the distractions of this passing world. Help me store up treasures not
on earth, but in Heaven. Make me a citizen of the New Jerusalem. Write my name in Your book and prepare me to
dwell with You forever.

Que mon cœur brûle d'éternité. Préservez-moi des distractions de ce monde éphémère. Aidez-moi\nà amasser des
trésors non pas sur terre, mais au Ciel. Faites de moi un citoyen de la Nouvelle Jérusalem. Écrivez\nmon nom dans
Votre livre et préparez-moi à demeurer avec Vous pour toujours.

Even so, Lord Jesus, come. Amen.

Ainsi soit-il, Seigneur Jésus, viens. Amen.

📖 Chapter Eleven: The Final Deception and the Last Rebellion

📖 Chapitre Onze : La Dernière Tromperie et\nla Dernière Rébellion

“Now when the thousand years have expired, Satan will be released from his prison…” (Revelation 20:7)

« Maintenant, lorsque les mille ans seront écoulés, Satan sera relâché de sa\nprison... » (Apocalypse 20:7)

Just when peace reigns under Christ’s rule, and the earth is full of righteousness, Satan is released once more. This
chapter explores why God allows a final rebellion, what this last deception reveals about the human heart, and how
the war between good and evil ends — once and for all.

Juste quand la paix règne sous le règne du Christ, et que la terre est pleine de justice, Satan est\nrelâché une fois de
plus. Ce chapitre explore pourquoi Dieu permet une rébellion finale, ce que cette dernière\ntromperie révèle sur le
cœur humain, et comment la guerre entre le bien et le mal se termine — une fois\npour toutes.

SECTION I: Satan’s Final Release

SECTION I : La Libération Finale de Satan

I-A: The Purpose of the Millennial Reign

I-A : Le But du Règne Millénaire

The Millennial Kingdom is Christ’s 1,000-year reign on earth.

Le Royaume millénaire est le règne de Christ sur terre pendant 1 000 ans.



Revelation 20:6 – “Blessed and holy is he who has part in the first resurrection… they shall reign with Him a thousand
years.”

Révélation 20:6 – « Bienheureux et saint celui qui a part à la première résurrection… ils régneront avec Lui mille ans. »

This period accomplishes several things:

Cette période accomplit plusieurs choses :

● Fulfills Old Testament prophecies about Christ’s earthly rule (Isaiah 11, Micah 4)

● Accomplit les prophéties de l'Ancien Testament concernant le règne terrestre du Christ (Isaïe 11, Michée 4)

● Reveals what the world looks like under divine leadership

● Révèle à quoi ressemble le monde sous la direction divine

● Offers one final test for mankind, after centuries of peace

● Offre un dernier test pour l'humanité, après des siècles de paix

The Millennium proves that peace and righteousness are not enough to save humanity — hearts must be
transformed by grace.

Le Millénaire prouve que la paix et la justice ne suffisent pas à sauver l'humanité : les cœurs doivent être transformés
par la grâce.

I-B: The Release of Satan

I-B : La Libération de Satan

Revelation 20:7–8 – “Satan will be released from his prison and will go out to deceive the nations…”

Apocalypse 20:7–8 – « Satan sera libéré de sa prison et ira séduire les nations… »

After a thousand years in the abyss, Satan is loosed — not because he escapes, but because God permits it.

Après mille ans dans l'abîme, Satan est relâché — non pas parce qu'il s'échappe, mais parce que Dieu le permet.

Why?

Pourquoi ?



● To reveal what lies in the hearts of people born during the Millennium

● Pour révéler ce qui se cache dans le cœur des gens nés pendant le Millénaire

● To demonstrate that even perfect conditions cannot change a sinful heart

● Pour démontrer que même des conditions parfaites ne peuvent changer un cœur pécheur

● To show the justice of God when He judges humanity one final time

● Montrer la justice de Dieu lorsqu'il juge l'humanité une dernière fois

This is not a mistake in God’s plan — it is the completion of it.

Ce n'est pas une erreur dans le plan de Dieu — c'est son achèvement.

I-C: The Deception of the Nations

I-C : La tromperie des nations

Satan’s strategy hasn’t changed — deceive and divide.

La stratégie de Satan n'a pas changé — tromper et diviser.

Revelation 20:8 – “…to gather them together to battle, whose number is as the sand of the sea.”

Apocalypse 20:8 – « …pour les rassembler pour la bataille, dont le nombre est comme le sable\nde la mer. »

Despite 1,000 years under Christ’s visible rule:

Malgré 1 000 ans sous le règne visible du Christ :

● Some still harbor rebellion

● Certains nourrissent encore des rébellions

● Many only conform outwardly

● Beaucoup ne se conforment que extérieurement

● Multitudes are still vulnerable to Satan’s lies



● Les multitudes sont toujours vulnérables aux mensonges de Satan

This shows that even in paradise, without a new heart, mankind still chooses rebellion over righteousness.

Cela montre que même au paradis, sans un nouveau cœur, l'humanité choisit toujours la rébellion plutôt que
la\njustice.

SECTION II: The Last Rebellion

SECTION II : La Dernière Rébellion

II-A: Gog and Magog Rise Again

II-A : Gog et Magog se lèvent à nouveau

Revelation 20:8 – “…Gog and Magog, to gather them together to battle…”

Révélation 20:8 – «…Gog et Magog, pour les rassembler pour la bataille…»

Gog and Magog symbolize a coalition of rebellious nations rising against Christ — mirroring Ezekiel 38–39.

Gog et Magog symbolisent une coalition de nations rebelles se levant contre le Christ — faisant écho\nà Ézéchiel 38-
39.

This final rebellion is:

Cette dernière rébellion est :

● Massive in size (“as the sand of the sea”)

● Énorme en taille (« comme le sable de la mer »)

● Global in scope (all nations)

● Globale en portée (toutes les nations)

● Spiritual in nature (against God and His people)

● Spirituelle par nature (contre Dieu et Son peuple)

Though humanity has seen the truth, the resurrection, and even the King Himself, many still prefer darkness.

Bien que l'humanité ait vu la vérité, la résurrection, et même le Roi Lui-même, beaucoup préfèrent encore\nl'obscurité.



II-B: The Surrounding of the Saints

II-B : L'entourage des saints

Revelation 20:9 – “They went up on the breadth of the earth and surrounded the camp of the saints…”

Apocalypse 20:9 – « Ils montèrent sur l'étendue de la terre et entourèrent le\ncamp des saints… »

Satan’s final army surrounds the beloved city, likely Jerusalem. Once again, it looks like evil might prevail.

La dernière armée de Satan entoure la ville bien-aimée, probablement Jérusalem. Encore une fois, il semble que le
mal\npourrait prévaloir.

But this time, there is no drawn-out battle. God acts swiftly.

Mais cette fois, il n'y a pas de bataille prolongée. Dieu agit rapidement.

The enemy surrounds, but God defends. The saints stand in peace, knowing God is near.

L'ennemi entoure, mais Dieu défend. Les saints se tiennent en paix, sachant que Dieu est proche.

II-C: Fire from Heaven Ends It All

II-C : Le feu du ciel met fin à tout

Revelation 20:9 – “…And fire came down from God out of heaven and devoured them.”

Révélation 20:9 – « …Et le feu est descendu de Dieu du ciel et les a dévorés.

There is no swordfight. No struggle. Just fire.

Il n'y a pas de combat à l'épée. Pas de lutte. Juste du feu.

This fire:

Ce feu :



● Is a symbol of God’s final cleansing

● Est un symbole du dernier nettoyage de Dieu

● Destroys Satan’s last army in a moment

● Détruit l'ultime armée de Satan en un instant

● Ends the long war between good and evil forever

● Met fin à la longue guerre entre le bien et le mal pour toujours

Satan’s final rebellion is powerless against the might of the Almighty.

La dernière rébellion de Satan est impuissante face à la puissance du Tout-Puissant.

SECTION III: The Eternal Fate of Satan and the Wicked

SECTION III : Le destin éternel de Satan et des méchants

III-A: Satan’s Final Judgment

III-A : Le jugement final de Satan

Revelation 20:10 – “The devil… was cast into the lake of fire and brimstone… and they will be tormented day and night
forever and ever.”

Révélation 20:10 – « Le diable… a été jeté dans le lac de feu et de soufre… et ils seront tourmentés jour et nuit pour
l'éternité. »

At last, the enemy of all righteousness is judged eternally.

Enfin, l'ennemi de toute justice est jugé éternellement.

Satan will:

Satan va :

● No longer deceive

● Ne plus tromper

● No longer accuse



● Ne plus accuser

● No longer roam

● Ne plus errer

He will be tormented forever, alongside the beast and false prophet, in conscious, eternal separation from God.

Il sera tourmenté pour toujours, aux côtés de la bête et du faux prophète, dans une séparation consciente et éternelle
d'avec Dieu.

III-B: The Death of Death

III-B : La Mort de la Mort

Revelation 20:14 – “Then Death and Hades were cast into the lake of fire.”

Révélation 20:14 – « Alors la Mort et Hadès furent jetés dans le lac de feu. »

This is the end of all enemies.

C'est la fin de tous les ennemis.

● No more death

● Plus de mort

● No more grave

● Plus de tombe

● No more sorrow or sting (1 Corinthians 15:54–57)

● Plus de chagrin ou de piqûre (1 Corinthiens 15:54–57)



Death is destroyed. Hades is emptied. The very weapons Satan used are disarmed and discarded forever.

La mort est détruite. Hadès est vidé. Les armes que Satan a utilisées sont désarmées et\nabandonées pour
toujours.

III-C: The Triumph of the Lamb

III-C : Le Triomphe de l'Agneau

Jesus, the Lamb who was slain, now reigns eternally.

Jésus, l'Agneau qui a été immolé, règne désormais éternellement.

Revelation 21:6–7 – “It is done! I am the Alpha and the Omega… He who overcomes shall inherit all things, and I will
be his God…”

Révélation 21:6–7 – « C'est fait ! Je suis l'Alpha et l'Oméga… Celui qui vainc\npossédera toutes choses, et je serai
son Dieu… »

Christ has:

Christ a :

● Redeemed His bride

● Racheté Son épouse

● Judged evil

● Jugé le mal

● Purified creation

● Purifié la création

● Reigned in righteousness

● Règne en justice

The war is over. The Kingdom is established. Good has triumphed — forever.

La guerre est finie. Le Royaume est établi. Le bien a triomphé — pour toujours.



Chapter Eleven Closing Prayer:

Chapitre Onze Prière de Clôture :

Mighty God,

Dieu Tout-Puissant,

You are the Victor, the Defender of the righteous, the King who never loses. I praise You for the final defeat of Satan. I
rejoice that deception will be no more and that the curse will be crushed.

Tu es le Victorieux, le Défenseur des justes, le Roi qui ne perd jamais. Je Te loue pour la défaite finale de Satan. Je
me réjouis que la tromperie ne sera plus et que la malédiction sera écrasée.

Lord, keep me from the spirit of rebellion. Even when the world is at peace, may my heart burn with devotion. Let me
never be found among those who follow the deceiver, but among the faithful who follow the Lamb.

Seigneur, préserve-moi de l'esprit de rébellion. Même lorsque le monde est en paix, que mon cœur brûle de dévotion.
Que je ne sois jamais trouvé parmi ceux qui suivent le trompeur, mais parmi les fidèles qui suivent l'Agneau.

Thank You that fire from Heaven speaks of Your justice and power. And thank You that Your love has made a way for
me to be spared from wrath.

Merci que le feu du Ciel parle de Ta justice et de Ta puissance. Et merci que Ton amour ait ouvert un chemin pour que
je sois épargné de la colère.

I will serve You forever.

Je Te servirai pour toujours.

In Jesus’ name, Amen.

Au nom de Jésus, Amen.

📖 Chapter Twelve: The Final Victory and the Eternal Reign of Christ

📖 Chapitre Douze : La Victoire Finale et le Règne Éternel du Christ

“Then comes the end, when He delivers the kingdom to God the Father… For He must reign till He has put all enemies
under His feet.” (1 Corinthians 15:24–25)

« Alors vient la fin, quand Il remettra le royaume à Dieu le Père… Car Il doit régner jusqu'à ce qu'Il ait mis tous les
ennemis sous Ses pieds. » (1 Corinthiens 15:24–25)

The war is over. Evil is defeated. The Kingdom has come in fullness. This final chapter celebrates the absolute
triumph of Jesus Christ, the eternal joy of the saints, and the glorious unity of God and man forever.



La guerre est finie. Le mal est vaincu. Le Royaume est venu dans toute sa plénitude. Ce dernier chapitre célèbre le
triomphe absolu de Jésus-Christ, la joie éternelle des saints, et l'unité glorieuse de Dieu et de l'homme pour toujours.

SECTION I: The End of the War — The Victory of Christ

SECTION I : La fin de la guerre — La victoire du Christ

I-A: Every Enemy Defeated

I-A : Chaque ennemi vaincu

1 Corinthians 15:26 – “The last enemy that will be destroyed is death.”

1 Corinthiens 15:26 – « Le dernier ennemi qui sera détruit, c'est la mort. »

Throughout this book, we’ve seen the powers of darkness rise — from Satan’s rebellion to Babylon’s corruption to the
beast’s dominion.

Tout au long de ce livre, nous avons vu les puissances des ténèbres s'élever — de la rébellion de Satan à la corruption
de Babylone en passant par le dominion de la bête.

But now:

Mais maintenant :

● The serpent is crushed (Genesis 3:15 fulfilled)

● Le serpent est écrasé (Genèse 3:15 accompli)

● The dragon is bound (Revelation 20:10)

● Le dragon est lié (Apocalypse 20:10)

● The grave is emptied (1 Thessalonians 4:16–17)

● La tombe est vidée (1 Thessaloniciens 4:16–17)

Every lie is silenced. Every chain is broken. Every stronghold is shattered.

Toute mensonge est réduite au silence. Toute chaîne est brisée. Tout repaire est brisé.

I-B: The Transfer of the Kingdom to the Father



I-B : Le transfert du royaume au Père

1 Corinthians 15:24 – “Then comes the end, when He delivers the kingdom to God the Father…”

1 Corinthiens 15:24 – “Puis vient la fin, quand Il remet le royaume à Dieu\nthe Père…”

Jesus, having ruled in power, now presents the completed Kingdom to His Father.

Jésus, ayant régné avec puissance, présente maintenant le royaume accompli à Son Père.

This is the fulfillment of the eternal plan:

Ceci est l'accomplissement du plan éternel :

● The Son redeems creation

● Le Fils rachète la création

● The Spirit perfects the Bride

● L'Esprit perfectionne la Mariée

● The Father receives all glory

● Le Père reçoit toute la gloire

The Trinity rejoices in oneness, victory, and love. All things are made new.

La Trinité se réjouit dans l'unité, la victoire et l'amour. Toutes choses sont renouvelées.

I-C: Christ Reigns Forever

I-C : Christ règne pour toujours

Revelation 11:15 – “The kingdoms of this world have become the kingdoms of our Lord and of His Christ, and He
shall reign forever and ever!”

Révélation 11:15 – “Les royaumes de ce monde sont devenus les royaumes de notre\nSeigneur et de Son Christ, et Il
régnera aux siècles des siècles !”

Christ’s reign is:

Le règne du Christ est :



● Eternal — it will never end

● Éternel — il ne prendra jamais fin

● Universal — covering all nations and realms

● Universel — couvrant toutes les nations et royaumes

● Righteous — marked by justice, mercy, and peace

● Juste — marqué par la justice, la miséricorde et la paix

His throne is established forever. There is no more war, no more rebellion, no more division. The Lamb reigns.

Son trône est établi pour toujours. Il n'y a plus de guerre, plus de rébellion, plus de division.\nL'Agneau règne.

SECTION II: The Glorious Inheritance of the Saints

SECTION II : L'héritage glorieux des saints

II-A: We Shall Be Like Him

II-A : Nous Lui ressemblerons

1 John 3:2 – “When He is revealed, we shall be like Him, for we shall see Him as He is.”

1 Jean 3:2 – « Lorsqu'Il sera révélé, nous Lui ressemblerons, car nous Le verrons tel qu'Il est. »

Our final reward is not just a place — it is a transformation.

Notre récompense finale n'est pas seulement un lieu — c'est une transformation.

We will:

Nous allons :

● Have glorified bodies (Philippians 3:21)

● Avoir des corps glorifiés (Philippiens 3:21)

● Be free from sin, sorrow, and sickness



● Être libres du péché, de la tristesse et de la maladie

● Share in the nature of Christ (2 Peter 1:4)

● Partager la nature du Christ (2 Pierre 1:4)

We will reflect the beauty and holiness of Jesus — not as distant worshippers, but as sons and daughters of the King.

Nous refléterons la beauté et la sainteté de Jésus — non pas en tant qu'adorateurs à distance, mais en tant que fils et
filles du Roi.

II-B: Everlasting Joy and Rest

II-B : Joie et repos éternels

Isaiah 35:10 – “The ransomed of the Lord shall return… with everlasting joy on their heads.”

Ésaïe 35:10 – « Les rachetés du Seigneur reviendront… avec une joie éternelle sur leurs\ntêtes. »

Heaven is more than rest — it is delight.

Le ciel est plus qu'un repos — c'est un plaisir.

In eternity, we will experience:

Dans l'éternité, nous expérimenterons :

● Joy that never fades

● Une joie qui ne s'estompe jamais

● Peace that never ends

● Une paix qui ne finit jamais

● Purpose that never exhausts

● Un but qui n'épuise jamais

No more labor, loss, or loneliness. Our hearts will overflow with laughter, love, and the presence of God Himself.

Plus de travail, de perte ou de solitude. Nos cœurs déborderont de rires, d'amour et de la présence\nde Dieu Lui-



même.

II-C: Fellowship with the Redeemed

II-C : Communion avec les rédempteurs

Heaven is a community — not a solitary experience.

Le ciel est une communauté — pas une expérience solitaire.

Hebrews 12:22–23 – “You have come to Mount Zion… to an innumerable company of angels, to the general
assembly and church of the firstborn…”

Hébreux 12:22-23 - "Vous êtes venus au Mont Sion… à une multitude innombrable\nd'anges, à l'assemblée générale
et à l'église des premiers-nés…”

We will fellowship with:

Nous aurons communion avec :

● Loved ones who died in Christ

● Les êtres chers décédés dans le Christ

● Heroes of the faith: Abraham, Moses, Mary, Paul

● Les héros de la foi : Abraham, Moïse, Marie, Paul

● Angels, worshipping before the throne

● Les anges, adorant devant le trône

● The global Church — redeemed from every tribe and tongue

● L'Église mondiale — rachetée de chaque tribu et langue

Heaven is diverse, united, and overflowing with holy friendship and eternal love.

Le ciel est divers, uni et déborde d'amitié sainte et d'amour éternel.

SECTION III: The Eternal Union of God and Man

SECTION III : L'union éternelle de Dieu et de l'homme



III-A: Face to Face with God

III-A : Face à face avec Dieu

Revelation 22:4 – “They shall see His face…”

Révélation 22:4 – « Ils verront son visage... »

Since Eden, humanity has longed for one thing: God’s presence.

Depuis le jardin d'Éden, l'humanité désire une chose : la présence de Dieu.

Now, the veil is torn forever. In eternity:

Maintenant, le voile est déchiré pour toujours. Dans l'éternité :

● We will see Him clearly (1 Corinthians 13:12)

● Nous le verrons clairement (1 Corinthiens 13:12)

● Know Him intimately

● Le connaître intimement

● Never be separated from His presence

● Ne jamais être séparé de sa présence

There is no night, no temple, no need for faith — only perfect, unbroken communion with God.

Il n'y a pas de nuit, pas de temple, pas besoin de foi — juste une communion parfaite et ininterrompue avec Dieu.

III-B: The River of Life Flows Forever

III-B : La rivière de la vie coule pour toujours

Revelation 22:1–2 – “A pure river of water of life… the tree of life… the leaves… for the healing of the nations.”

Révélation 22:1–2 – « Une rivière pure d'eau de vie… l'arbre de la vie… les feuilles… pour la guérison des nations. »

Eternity is not static. It is alive.



L'éternité n'est pas statique. Elle est vivante.

From God’s throne flows:

Du trône de Dieu coule :

● Living water — refreshing our souls forever

● L'eau vive — rafraîchissant nos âmes pour toujours

● The Tree of Life — giving ongoing strength and beauty

● L'arbre de vie — donnant force et beauté continues

● Healing for the nations — the complete restoration of the earth

● Guérison pour les nations — la restauration complète de la terre

Heaven is dynamic, creative, and full of joy — a living Kingdom, not a frozen paradise.

Le ciel est dynamique, créatif et plein de joie — un royaume vivant, pas un paradis gelé.

III-C: The Lamb Is All in All

III-C : L'Agneau est tout en tous

Revelation 21:23 – “The Lamb is its light.”

Révélation 21:23 – « L'Agneau est sa lumière. »

Jesus is not a part of eternity — He is the center of it. In the new world:

Jésus n'est pas une partie de l'éternité — Il en est le centre.\nDans le nouveau monde :

● Every eye beholds the Lamb

● Chaque œil voit l'Agneau

● Every heart burns with love

● Chaque cœur brûle d'amour



● Every tongue declares His praise

● Chaque langue déclare sa louange

He is the fulfillment of all desire, the reward of the righteous, the glory of Heaven.

Il est l'accomplissement de tout désir, la récompense des justes, la gloire du Ciel.

Chapter Twelve Closing Prayer (Final Prayer of the Book):

Chapitre Douze Prière de Clôture (Prière Finale du Livre) :

Glorious King Jesus,

Glorieux Roi Jésus,

You have won the war. You have crushed the serpent, silenced the accuser, and raised up a Kingdom that will never
end. You are the Lamb upon the throne — beautiful, radiant, worthy.

Tu as gagné la guerre. Tu as écrasé le serpent, fait taire l'accusateur, et établi un\nRoyaume qui ne finira jamais. Tu
es l'Agneau sur le trône — beau, radieux, digne.

Thank You for calling me to be part of Your eternal Kingdom. Thank You for preparing a place for me. Let me live
every day on earth with my heart set on Heaven. Let me fight the good fight, finish the race, and receive my crown.

Merci de m'avoir appelé à faire partie de Votre royaume éternel. Merci de préparer une place pour moi. Que je vive
chaque jour sur terre avec mon cœur tourné vers le Ciel. Que je me batte le bon combat, termine la course et reçoive
ma couronne.

I long to see Your face, to dwell with You forever, and to join the chorus that never ends: “Holy, holy, holy is the Lord
God Almighty.”

Je désire voir Votre visage, demeurer avec Vous pour toujours, et rejoindre le chœur qui ne finit jamais : « Saint, saint,
saint est le Seigneur Dieu Tout-Puissant. »

Come quickly, Lord Jesus. Amen.

Viens vite, Seigneur Jésus. Amen.

Final Word of the Book:

Dernier mot du livre :



This war between good and evil is not fiction. It is real — and it is nearing its end. Satan’s kingdom will fall. Christ will
reign. And every soul will stand before the King of Kings.

Cette guerre entre le bien et le mal n'est pas une fiction. Elle est réelle — et elle touche à sa fin. Le royaume de Satan
tombera. Le Christ régnera. Et chaque âme se tiendra devant le Roi des Rois.

Choose today whom you will serve. For eternity is not a myth — it is your destiny.

Choisissez aujourd'hui à qui vous servirez. Car l'éternité n'est pas un mythe — c'est votre destin.

Victory belongs to the Lamb. And those who follow Him shall reign forever.

La victoire appartient à l'Agneau. Et ceux qui le suivent régneront pour toujours.

The War Between Good and Evil: The Supernatural World Is Real

La guerre entre le bien et le mal : le monde surnaturel est réel
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FOREWORD

AVANT-PROPOS

In a world where fantasy blurs with truth, where spiritual realities are dismissed as superstition, and where good and
evil are redefined by culture, this book boldly declares what many fear to face: the supernatural world is real, and a
cosmic war is raging.

Dans un monde où la fantaisie se mêle à la vérité, où les réalités spirituelles sont rejetées comme de la
superstition,\net où le bien et le mal sont redéfinis par la culture, ce livre déclare audacieusement ce que beaucoup
craignent de\nfaire face : le monde surnaturel est réel, et une guerre cosmique fait rage.

You’re about to read a powerful work of spiritual clarity — a prophetic guide through the tangled roots of Satanism,
the Illuminati, and secret occult powers that influence governments, media, and even churches. Yet this book does
more than expose darkness. It also shines the radiant light of Christ, reminding believers of the authority, the victory,
and the destiny we have in Him.

Vous êtes sur le point de lire une œuvre puissante de clarté spirituelle — un guide prophétique à travers les racines
enchevêtrées\ndu satanisme, des Illuminati, et des pouvoirs occultes secrets qui influencent les gouvernements, les
médias,\net même les églises. Pourtant, ce livre fait plus que dévoiler les ténèbres. Il éclaire également la lumière
radieuse\ndu Christ, rappelant aux croyants l'autorité, la victoire, et le destin que nous avons en Lui.

I invite you to approach these pages not with fear, but with faith. For while the battle is fierce, the war has already
been won. And every reader who walks in the Spirit will leave these pages wiser, bolder, and spiritually armed for the
fight.

Je vous invite à aborder ces pages non pas avec peur, mais avec foi. Car bien que la bataille soit féroce,\nla guerre a
déjà été gagnée. Et chaque lecteur qui marche dans l'Esprit quittera ces pages\nplus sage, plus audacieux, et
spirituellement armé pour le combat.

10x Dove Award-Winning Author & Teacher of the Word

Auteur et enseignant de la Parole primé 10 fois par le Dove Award



BOOK DESCRIPTION

DESCRIPTION DU LIVRE

The War Between Good and Evil: The Supernatural World Is Real is not a work of fiction — it's a spiritual war manual
for the last days.

La guerre entre le bien et le mal : Le monde surnaturel est réel n'est pas une œuvre de fiction — c'est un\nmanuel de
guerre spirituelle pour les derniers jours.

Through twelve riveting chapters, bestselling author Tracy Phillips unmasks the hidden powers behind Satanism, the
Illuminati, and the global rebellion against God. You’ll learn the truth about spiritual warfare, secret societies,
prophetic end-time events, and the ultimate victory of Jesus Christ.

A travers douze chapitres captivants, l'auteure à succès Tracy Phillips dévoile les pouvoirs cachés\nderrière le
satanisme, les Illuminati et la rébellion mondiale contre Dieu. Vous apprendrez la vérité sur\nla guerre spirituelle, les
sociétés secrètes, les événements prophétiques de la fin des temps et la victoire ultime de Jésus\nChrist.

With Scripture-rich insights and powerful prayers, this book equips believers to:

Avec des idées riches en Écriture et des prières puissantes, ce livre équipe les croyants pour :

● Discern deception in a world gone dark

● Discernir la tromperie dans un monde devenu sombre

● Stand firm against demonic influence

● Rester ferme contre l'influence démoniaque

● Understand what’s really behind the headlines

● Comprendre ce qui se cache vraiment derrière les gros titres

● Prepare for the return of Jesus and the final judgment

● Se préparer au retour de Jésus et au jugement final

● Enter into the eternal reign of the Lamb

● Entrer dans le règne éternel de l'Agneau



Whether you’re a seeker, a student of prophecy, or a seasoned believer, this book is your call to wake up, armor up,
and live for eternity.

Que vous soyez un chercheur, un étudiant de la prophétie ou un croyant chevronné, ce livre est votre appel à vous
réveiller, à vous préparer et à vivre pour l'éternité.

REFERENCES & SCRIPTURE INDEX

RÉFÉRENCE ET INDEX DES ÉCRITURES

Key Scripture References by Chapter:

Principales références scripturaires par chapitre :

Chapter 1:

Chapitre 1 :

● Isaiah 14:12–15

● Ésaïe 14:12–15

● Ezekiel 28:12–17

● Ézéchiel 28:12–17

● Genesis 3:1–15

● Genèse 3:1–15

● Romans 5:12

● Romains 5:12

● Revelation 12:7–9

● Apocalypse 12:7–9

Chapter 2:

Chapitre 2 :



● Ephesians 5:11

● Éphésiens 5:11

● 2 Corinthians 11:14

● 2 Corinthiens 11:14

● Deuteronomy 18:10–12

● Deutéronome 18:10–12

● 1 Timothy 4:1

● 1 Timothée 4:1

● Galatians 1:6–9

● Galates 1:6–9

Chapter 3:

Chapitre 3 :

● Psalm 2:2–4

● Psaume 2:2–4

● Revelation 17:12–14

● Révélation 17:12–14

● Daniel 7:23–25

● Daniel 7:23–25

● Ephesians 6:12

● Éphésiens 6:12



● Matthew 24:24

● Matthieu 24:24

Chapter 4:

Chapitre 4 :

● Matthew 12:26

● Matthieu 12:26

● Colossians 1:13

● Colossiens 1:13

● Revelation 11:15

● Apocalypse 11:15

● John 18:36

● Jean 18:36

Chapter 5:

Chapitre 5 :

● Romans 12:2

● Romains 12:2

● 2 Corinthians 10:3–5

● 2 Corinthiens 10:3–5

● Philippians 4:8

● Philippiens 4:8

● Isaiah 26:3



● Esaïe 26:3

● Ephesians 4:23

● Éphésiens 4:23

Chapter 6:

Chapitre 6 :

● Ephesians 6:10–18

● Éphésiens 6:10–18

● James 4:7

● Jacques 4:7

● 2 Timothy 2:3–4

● 2 Timothée 2:3–4

● 1 Peter 5:8–9

● 1 Pierre 5:8–9

● Romans 13:12

● Romains 13:12

Chapter 7:

Chapitre 7 :

● Matthew 24:11

● Matthieu 24:11

● 2 Thessalonians 2:3–4

● 2 Thessaloniciens 2:3–4



● 1 John 4:1–3

● 1 Jean 4:1–3

● 2 Peter 2:1–3

● 2 Pierre 2:1–3

Revelation 13:13–14

Révélation 13:13–14

Chapter 8:

Chapitre 8 :

● Revelation 19:11–21

● Révélation 19:11–21

● 1 Thessalonians 4:16–17

● 1 Thessaloniciens 4:16–17

● Matthew 24:29–31

● Matthieu 24:29–31

● Revelation 20:1–6

● Révélation 20:1–6

● Isaiah 11:1–10

● Ésaïe 11:1–10

Chapter 9:

Chapitre 9 :

● 2 Corinthians 5:10



● 2 Corinthiens 5:10

● Romans 14:10–12

● Romains 14:10–12

● Revelation 20:11–15

● Apocalypse 20:11–15

● 1 Corinthians 3:11–15

● 1 Corinthiens 3:11–15

● Revelation 3:5

● Apocalypse 3:5

Chapter 10:

Chapitre 10:

● Revelation 21:1–5

● Apocalypse 21:1–5

● Isaiah 65:17

● Ésaïe 65:17

● Hebrews 11:10

● Hébreux 11:10

● Revelation 22:1–5

● Apocalypse 22:1–5

● John 14:1–3

● Jean 14:1–3



Chapter 11:

Chapitre 11:

● Revelation 20:7–10

● Révélation 20:7–10

Ezekiel 38–39

Ézéchiel 38–39

● Revelation 12:9

● Révélation 12:9

● Genesis 3:15

● Genèse 3:15

● Revelation 20:14

● Révélation 20:14

Chapter 12:

Chapitre 12 :

● 1 Corinthians 15:24–28

● 1 Corinthiens 15:24–28

● Revelation 22:1–5

● Révélation 22:1–5

● Philippians 3:21

● Philippiens 3:21

● 1 John 3:2



● 1 Jean 3:2

● Revelation 21:23

● Révélation 21:23

Classic Theological Works, Commentaries, and Modern Prophetic Teachings

Œuvres théologiques classiques, commentaires et enseignements prophétiques modernes

🔹 Classic Theological Works

🔹 Œuvres théologiques classiques

1. The City of God – St. Augustine

1. La Cité de Dieu – Saint Augustin

⼀A foundational work on the eternal battle between the City of Man (world system)
and the City of God. Relevant to Chapters 1, 4, and 12.

⼀Une œuvre fondamentale sur la bataille éternelle entre la Cité des Hommes (système mondial)\net la Cité de Dieu. 
Pertinent pour les chapitres 1, 4 et 12.

2. Institutes of the Christian Religion – John Calvin

2. Institutions de la religion chrétienne – Jean Calvin

⼀Offers theological insight into spiritual authority, predestination, and divine
sovereignty. Useful in Chapters 5 and 6.

⼀Offre un aperçu théologique sur l'autorité spirituelle, la prédestination et la souveraineté divine.\nUtile dans les 
chapitres 5 et 6.

3. The Bondage of the Will – Martin Luther

3. La servitude de la volonté – Martin Luther

⼀Addresses human depravity and the need for divine grace. Supports themes in
Chapters 2, 3, and 9.



Aborde la dépravation humaine et le besoin de grâce divine. Soutient les thèmes dans\nles chapitres 2, 3 et 9.

4. The Screwtape Letters – C.S. Lewis

4. Les Lettres de Screwtape – C.S. Lewis

⼀A fictional but theologically rich look at demonic influence and deception. Ideal
for Chapters 5, 6, and 7.

Un regard fictif mais théologiquement riche sur l'influence et la tromperie démoniaques. Idéal\npour les chapitres 5, 
6 et 7.

5. Paradise Lost – John Milton

5. Le Paradis Perdu – John Milton

⼀A poetic epic of the fall of Satan and humanity. Resonates with Chapters 1, 2, and
11.

Une épopée poétique de la chute de Satan et de l'humanité. Résonne avec les chapitres 1, 2 et\n11.

🔹 Trusted Biblical Commentaries

🔹 Commentaires bibliques de confiance

1. Matthew Henry’s Commentary on the Whole Bible

1. Commentaire de Matthew Henry sur toute la Bible

⼀A classic devotional and expositional commentary. Valuable across all chapters
for scriptural explanation and application.

Un commentaire dévotionnel et exposé classique. Précieux pour tous les chapitres\npour l'explication et l'application 
scripturales.

2. The Bible Knowledge Commentary – John F. Walvoord & Roy B. Zuck

2. Le Commentaire sur la Connaissance de la Bible – John F. Walvoord et Roy B. Zuck

⼀Offers concise and dispensational insights, especially regarding prophecy and
Revelation (Chapters 8–12).

Offre des aperçus concis et dispensationalistes, en particulier concernant la prophétie et\nl'Apocalypse (chapitres 
8–12).



3. The Pulpit Commentary

3. Le commentaire de Pulpit

⼀Extensive historical and theological notes, useful in theological exposition and
warfare language in Chapters 4, 6, and 9.

⼀Notes historiques et théologiques étendues, utiles dans l'exposition théologique et le langage de guerre dans les 
chapitres 4, 6 et 9.

4. Expositor’s Bible Commentary – Frank E. Gaebelein (General Editor)

4. Commentaire biblique de l'Exposant – Frank E. Gaebelein (Rédacteur en chef)

⼀A scholarly series offering conservative theological perspectives and practical
insight. Strong resource for prophetic chapters.

⼀Une série savante offrant des perspectives théologiques conservatrices et des informations pratiques. Ressource 
forte pour les chapitres prophétiques.

🔹 Modern Prophetic and Apostolic Voices

🔹 Voix prophétiques et apostoliques modernes

1. This Present Darkness – Frank Peretti

1. Cette obscurité présente – Frank Peretti

⼀While fictional, this novel accurately portrays spiritual warfare and unseen realms.
Supports Chapters 4–6.

⼀Bien que fictif, ce roman décrit avec précision la guerre spirituelle et les royaumes invisibles.\nSoutient les 
chapitres 4 à 6.

2. The Final Quest – Rick Joyner

2. La Quête Finale – Rick Joyner

⼀A modern prophetic allegory about spiritual warfare, deception, and end-time
destiny. Correlates with Chapters 7, 10, and 11.

⼀Une allégorie prophétique moderne sur la guerre spirituelle, la tromperie et le destin de la fin des temps.\nCorrèle 
avec les chapitres 7, 10 et 11.



3. The Harbinger – Jonathan Cahn

3. Le Précurseur – Jonathan Cahn

⼀Connects America’s prophetic destiny to ancient Israel's warnings. Useful for
Chapter 3 (Council of 13), Chapter 7, and modern deception.

⼀Connecte le destin prophétique de l'Amérique aux avertissements de l'Israël ancien. Utile pour\nle chapitre 3 
(Conseil des 13), le chapitre 7 et la tromperie moderne.

4. The Paradigm – Jonathan Cahn

4. Le Paradigme – Jonathan Cahn

⼀Reveals parallels between biblical patterns and modern political events. Strong
connection with Chapters 2 and 3.

⼀Révèle des parallèles entre les schémas bibliques et les événements politiques modernes. Forte\nconnexion avec 
les chapitres 2 et 3.

5. Breaking Controlling Powers – Derek Prince

5. Briser les Pouvoirs de Contrôle – Derek Prince

⼀A powerful teaching on spiritual warfare, deliverance, and resisting demonic
oppression. Highly relevant to Chapters 5 and 6.

⼀Un enseignement puissant sur la guerre spirituelle, la délivrance et la résistance à l'oppression 
démoniaque.\nParticulièrement pertinent pour les chapitres 5 et 6.

6. Understanding the Dreams You Dream – Ira Milligan

6. Comprendre les Rêves que Vous Faites – Ira Milligan

⼀Offers prophetic insight into symbols, spiritual signs, and God’s communication.
Ties into the supernatural elements of Chapters 7 and 8.

⼀Offre une perspective prophétique sur les symboles, les signes spirituels et la communication de Dieu.\nSe lie aux 
éléments surnaturels des chapitres 7 et 8.

7. Prophets, Pitfalls, and Principles – Dr. Bill Hamon

7. Prophètes, pièges et principes – Dr. Bill Hamon



⼀A foundational text on prophetic ministry and its role in the last days.
Recommended for Chapters 7 and 12.

⼀Un texte fondamental sur le ministère prophétique et son rôle dans les derniers jours.\nRecommandé pour les 
chapitres 7 et 12.

🔹 Optional Additions for Your Acknowledgments Page

🔹 Ajouts optionnels pour votre page de remerciements

You could also express appreciation for modern ministries and teachers who have equipped the Body of Christ in
spiritual warfare, deliverance, and prophetic discernment:

Vous pourriez également exprimer votre gratitude pour les ministères modernes et les enseignants qui ont équipé
le\nCorps du Christ dans la guerre spirituelle, la délivrance et le discernement prophétique :

● John Ramirez Ministries – Former Satanist turned evangelist exposing darkness.

● Ministères John Ramirez – Ancien sataniste devenu évangéliste exposant les ténèbres.

● Dr. Cindy Trimm – Known for spiritual warfare and kingdom authority teachings.

● Dr. Cindy Trimm – Connue pour ses enseignements sur la guerre spirituelle et l'autorité du royaume.

Pastor Vlad Savchuk – Empowering young believers in deliverance and warfare.

Pasteur Vlad Savchuk – Autonomisant les jeunes croyants dans la délivrance et la guerre.

● Global Awakening / Dr. Randy Clark – Known for supernatural ministry and equipping
saints.

● Réveil Mondial / Dr. Randy Clark – Connu pour son ministère surnaturel et la préparation des saints.

FINAL REFERENCES

RÉFÉRENCES FINALES

A Study and Resource Guide for Further Revelation and Discernment



Un guide d'étude et de ressources pour une révélation et un discernement supplémentaires

As you come to the end of this book, it is my prayer that your eyes have been opened, your spirit awakened, and your
calling clarified in this real and present war between good and evil. Below is a list of foundational scriptures,
theological classics, trusted commentaries, and modern prophetic teachings to help you go deeper in your spiritual
journey.

Alors que vous arrivez à la fin de ce livre, je prie pour que vos yeux s'ouvrent, que votre esprit s'éveille et que votre
appel soit clarifié dans cette guerre réelle et présente entre le bien et le mal. Voici une liste de versets fondamentaux,
de classiques théologiques, de commentaires de confiance et d'enseignements prophétiques modernes pour vous
aider à approfondir votre parcours spirituel.

✝Scripture References by Theme and Chapter

✝ RéférencesScripturaires par Thème et Chapitre

This book draws heavily from the Word of God, which is our supreme authority and source of truth. The following
scriptures were either quoted directly or served as foundational texts throughout the chapters:

Ce livre s’appuie fortement sur la Parole de Dieu, qui est notre autorité suprême et notre source de vérité. Les versets
suivants ont été cités directement ou ont servi de textes fondamentaux tout au long des chapitres :

Chapters 1–3:

Chapitres 1-3 :

● Genesis 3:1–15

● Genèse 3:1-15

● Isaiah 14:12–15

● Ésaïe 14:12–15

● Ezekiel 28:12–19

● Ézékiel 28:12–19

● Revelation 12:7–9

● Révélation 12:7–9

● Romans 5:12



● Romains 5:12

● 2 Corinthians 11:14

● 2 Corinthiens 11:14

● Deuteronomy 18:10–12

● Deutéronome 18:10–12

Chapters 4–6:

Chapitres 4 à 6 :

Matthew 12:26

Matthieu 12:26

Luke 10:19

Luc 10:19

● Colossians 1:13

● Colossiens 1:13

● Ephesians 6:10–18

● Éphésiens 6:10–18

● 2 Corinthians 10:3–5

● 2 Corinthiens 10:3–5

● Romans 12:2

● Romains 12:2

● James 4:7

● Jacques 4:7



Chapters 7–9:

Chapitres 7–9 :

● 1 Timothy 4:1

● 1 Timothée 4:1

● 1 John 4:1–3

● 1 Jean 4:1–3

● Revelation 13:13–14

● Révélation 13:13–14

● Matthew 24:11–24

● Matthieu 24:11–24

● Revelation 19:11–21

● Révélation 19:11–21

● Revelation 20:11–15

● Révélation 20:11–15

● 1 Corinthians 3:11–15

● 1 Corinthiens 3:11–15

Chapters 10–12:

Chapitres 10–12 :

● Revelation 21–22

● Révélation 21–22

● 1 Corinthians 15:24–28



● 1 Corinthiens 15:24–28

● Philippians 3:21

● Philippiens 3:21

● 1 John 3:2

● 1 Jean 3:2

● Hebrews 12:22–23

● Hébreux 12:22–23

Isaiah 65:17

Ésaïe 65:17

John 14:1–3

Jean 14:1–3

📖 Classic Theological Works and Commentaries

📖 Oeuvres théologiques classiques et commentaires

These historic and scholarly works offer rich theological insight into spiritual warfare, human depravity, prophetic
destiny, and the sovereignty of God.

Ces œuvres historiques et académiques offrent un riche aperçu théologique sur la guerre spirituelle, la dépravation
humaine, le destin prophétique et la souveraineté de Dieu.

● The City of God – St. Augustine

● La Cité de Dieu – Saint Augustin

● Institutes of the Christian Religion – John Calvin

● Instituts de la religion chrétienne – Jean Calvin



● The Bondage of the Will – Martin Luther

● La Captivité de la volonté – Martin Luther

● The Screwtape Letters – C.S. Lewis

● Les Lettres de Screwtape – C.S. Lewis

● Paradise Lost – John Milton

● Le Paradis perdu – John Milton

● Matthew Henry’s Commentary on the Whole Bible

● Le commentaire de Matthew Henry sur toute la Bible

● The Bible Knowledge Commentary – Walvoord & Zuck

● Le commentaire de connaissance biblique - Walvoord et Zuck

● The Pulpit Commentary – Various Contributors

● Le commentaire de la chaire - Divers contributeurs

● The Expositor’s Bible Commentary – Frank E. Gaebelein (Ed.)

● Le commentaire biblique de l'expositeur - Frank E. Gaebelein (Éd.)

Each of these texts serves as a companion for deeper study and prayerful understanding of scriptural truth.

Chacun de ces textes sert de compagnon pour une étude plus approfondie et une compréhension spirituelle des
vérités scripturaires.



Modern Prophetic & Apostolic Teachings

Enseignements prophétiques et apostoliques modernes

These contemporary resources offer prophetic clarity, real-world testimonies, and practical tools for overcoming the
kingdom of darkness in today’s culture.

Ces ressources contemporaines offrent une clarté prophétique, des témoignages réels et des outils pratiques pour
surmonter le royaume des ténèbres dans la culture d'aujourd'hui.

● This Present Darkness – Frank Peretti

● Cette ténèbre actuelle – Frank Peretti

● The Final Quest – Rick Joyner

● La quête finale – Rick Joyner

The Harbinger – Jonathan Cahn

Le précurseur – Jonathan Cahn

The Paradigm – Jonathan Cahn

Le paradigme – Jonathan Cahn

● Breaking Controlling Powers – Derek Prince

● Briser les pouvoirs de contrôle – Derek Prince

● Prophets, Pitfalls, and Principles – Dr. Bill Hamon

● Prophètes, pièges et principes – Dr. Bill Hamon

● Understanding the Dreams You Dream – Ira Milligan

● Comprendre les rêves que vous faites – Ira Milligan

● Prayers That Rout Demons – Apostle John Eckhardt

● Prières qui vainquent les démons – Apôtre John Eckhardt



These teachers and intercessors provide powerful tools for warfare, discernment, deliverance, and prophetic
alignment with God’s end-time plans.

Ces enseignants et intercesseurs fournissent des outils puissants pour la guerre, le discernement, la délivrance,\net
l'alignement prophétique avec les plans de Dieu pour la fin des temps.

🌍 Ministries and Influences Cited or Recommended

🌍 Ministères et influences citées ou recommandées

● John Ramirez Ministries – Former Satanist exposing the occult

● Ministères John Ramirez – Ancien sataniste exposant l'occultisme

● Dr. Cindy Trimm – Apostolic authority and prayer strategist

● Dr Cindy Trimm – Autorité apostolique et stratège en prière

● Vlad Savchuk Ministries – Deliverance and youth revivalist

● Ministères Vlad Savchuk – Délivrance et réveille chez les jeunes

● Global Awakening / Dr. Randy Clark – Supernatural equipping

● Global Awakening / Dr Randy Clark – Équipement surnaturel

● International House of Prayer (IHOP KC) – 24/7 prayer and end-time intercession

● International House of Prayer (IHOP KC) – Prière 24h/24 et intercession pour les temps de la fin

🕊 Final Note to the Reader

🕊 Note finale au lecteur



This war between good and evil is not symbolic or metaphorical — it is spiritual, global, and deeply personal. But
Jesus Christ is victorious, and through His blood, resurrection, and soon return, the people of God are more than
conquerors (Romans 8:37).

Cette guerre entre le bien et le mal n'est pas symbolique ou métaphorique — elle est spirituelle, mondiale et
profondément personnelle. Mais Jésus-Christ est victorieux, et par Son sang, Sa résurrection et Son retour prochain,
le peuple de Dieu est plus que vainqueur (Romains 8:37).

Use this reference section not just as a research tool, but as a devotional springboard — a foundation for building
your discernment, fueling your worship, and training your hands for battle.

Utilisez cette section de référence non seulement comme un outil de recherche, mais comme un tremplin
dévotionnel — une base pour construire votre discernement, alimenter votre adoration et entraîner vos mains pour le
combat.

Keep your sword sharp. Keep your lamp full. The King is coming.

Gardez votre épée affûtée. Gardez votre lampe pleine. Le Roi arrive.

Dedication

Dévouement

"To Him who sits on the throne and to the Lamb be praise and honor and glory and power, for ever and ever!" —
Revelation 5:13

À Celui qui est assis sur le trône et à l'Agneau soient louange, honneur, gloire et pouvoir, pour les siècles des siècles
!" — Apocalypse 5:13

This book is dedicated to the Lord Jesus Christ, the victorious King of Glory, the Captain of the Heavenly Hosts, and
the soon-coming Bridegroom.

Ce livre est dédié au Seigneur Jésus-Christ, le Roi de gloire victorieux, le Capitaine des Armées célestes, et au Fiancé
qui revient bientôt.

To the Holy Spirit, who revealed truth, exposed darkness, and empowered every word written here.

Au Saint-Esprit, qui a révélé la vérité, exposé les ténèbres et donné pouvoir à chaque mot écrit ici.

To the watchmen and intercessors who have refused to sleep while the world slumbers — your faithfulness has
shaken the gates of hell.

Aux veilleurs et intercesseurs qui ont refusé de dormir pendant que le monde sommeille — votre fidélité a ébranlé les
portes de l'enfer.



To every reader who has felt the tug of spiritual warfare, sensed the veil being lifted, and heard the still, small voice
calling you deeper: you are not alone. You were born for such a time as this.

À chaque lecteur qui a ressenti l'appel de la guerre spirituelle, senti le voile se lever, et entendu la voix douce et
tranquille vous appelant plus profondément : vous n’êtes pas seul. Vous êtes né pour un temps comme celui-ci.

And finally, to my beloved family — your patience, prayers, and support have carried me through long nights of
writing, weeping, and wrestling with truth. Thank you for walking with me through the fire.

Et enfin, à ma chère famille — votre patience, vos prières et votre soutien m'ont porté à travers de longues nuits
d'écriture, de larmes et de luttes avec la vérité. Merci de marcher avec moi à travers le feu.

To the Remnant — this is your war manual. Fight well.

Au Reste — ceci est votre manuel de guerre. Battez-vous bien.
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